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THRREMRLE
GABINETE DO CHEFE DO EXECUTIVO

5 51/2018 SRITHREHR Despacho do Chefe do Executivo n.’ 51/2018
TTRCRETTH QREFRRITT B B A% ) 55 - 5 - r Usando da faculdade conferida pelo artigo 50.° da Lei Basi-

BRI (AT BN EREI S SE) 541 ca da Regido Administrativa Especial de Macau e nos termos

o~ P da clausula 17.* do «Contrato de Concessdo do Servico de As-
> DAk = A — HEB13/92/ MR i 2 88 — RS —30 KRR sisténcia na Recepg¢do de Canais de Televisao Bésicos» e dos

FABF T AR - n.°* 1 e 2 do artigo 2.° e do artigo 15.° do Decreto-Lei
n.° 13/92/M, de 2 de Marco, o Chefe do Executivo manda:
o Ez A ,
ERREEBUNERFIE AR ECE R T ERAFA 1. E renovada a nomeagao, como delegada do Governo junto
TR B F—/EPUH—HB R RAE - da Canais de Televisdo Bdsicos de Macau, S.A., de Ku Mei
Leng, pelo periodo de dois anos, a partir de 1 de Abril de 2018.
o BT LR E RIS B 8 H I E N A TG R R
—E B - munerado pela quantia mensal equivalente ao valor do indice
100 da tabela indicidria da Administracdo Publica.

2. O exercicio das funcdes referidas no nimero anterior € re-

=. AN 55k o
= AR R R MHE A 3. O presente despacho entra em vigor no dia da sua publica-

cdo.
ZFEJ\F=HAH
9 de Margo de 2018.
THREE Eit% O Chefe do Executivo, Chui Sai On.
% 50/2018 HITBEE R Despacho do Chefe do Executivo n.” 52/2018

o - " Usando da faculdade conferida pelo artigo 50.° da Lei Bésica
PBUREATHE CRPTREBITTBIE R A ) 5 TR T RO da Regido Administrativa Especial de Macau e nos termos dos

HE I ARIEEE16/200758 T BUE B (B B R E S HIE) BT % n.” 2 e 3 do artigo 4.° do Regulamento Administrativo n.° 16/2007
(Regime do Fundo de Desenvolvimento Educativo), o Chefe

BB RN S = 3 HE  MEHE AL R - do Executivo manda:

1. Sao nomeados Kong Chi Meng como membro efectivo
e Wong I Lin como suplente do Conselho Administrativo do

’

— ZEESHLEBERRESTHEHZEGLENKE

‘Hﬂn

DI S B EmR & e -/ \F+—H-+—H- Fundo de Desenvolvimento Educativo, até 21 de Novembro de

2018.

T ARHURE AR HREE R 2. O presente despacho produz efeitos a partir do dia seguinte
ao da sua publicagdo.

ZE—JEZH+TH

12 de Marco de 2018.
THRE g% O Chefe do Executivo, Chui Sai On.
58 53/2018 SRITHIREH#R Despacho do Chefe do Executivo n.’ 53/2018

- - ; _ , " Usando da faculdade conferida pelo artigo 50.° da Lei Basica
G =i TR PR A W N 3 g . .. . .
TECREAT B CRPTR AT B 2 A ) 26 2T Feil 71 da Regiao Administrativa Especial de Macau e nos termos dos

BRE  WARIBEE2120175R T BOE M (it g R EE SR EE  n. 1 e 2 do artigo 6.°, e dos n.” 1 e 4 do artigo 7.° do Regula-
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TEHEE - AGARIR 6 21/201 78R 1T BUR KL (it O [ s < AU Lk B 5
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28 55/2018 SEITHRIREIR

TR BT CGRPTE BT A ) 28 A 1R 7 H B
FE - IGIRIB 11201458 T LR B R B VY HUE » FE AT
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— BENMIALR AT BREEGKE:
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TR

mento Administrativo n.° 21/2017 (Organizacédo e funciona-
mento do Fundo de Seguranga Social), o Chefe do Executivo
manda:

1. E renovado o mandato dos vogais do Conselho de
Administragao do Fundo de Seguranga Social, Lau Veng Seng
e Kong Ioi Fai, pelo periodo de dois anos, a partir de 1 de Abril
de 2018.

2. Os vogais que exercem as fungdes a tempo parcial tém di-
reito a uma remuneracao mensal correspondente ao indice 200
da tabela indiciaria da Administragao Publica.

12 de Margo de 2018.

O Chefe do Executivo, Chui Sai On.

Despacho do Chefe do Executivo n.” 54/2018

Usando da faculdade conferida pelo artigo 50.° da Lei Bésica
da Regido Administrativa Especial de Macau e nos termos dos
n.” 1 a3 do artigo 13.° do Regulamento Administrativo n.° 21/2017
(Organizacao e funcionamento do Fundo de Seguranga Social),
o Chefe do Executivo manda:

1. E renovado o mandato da presidente da Comissdo de
Fiscaliza¢do do Fundo de Seguranca Social, Lok Kit Sim, pelo
periodo de dois anos, a partir de 1 de Abril de 2018.

2. E renovado o mandato dos vogais da Comissdo de Fisca-
lizacao do Fundo de Seguranca Social, Tang Kuan Meng José,
Ho Lai Chun da Luz e Ho Silvestre In Mui, pelo periodo de
dois anos, a partir de 1 de Abril de 2018.

3. A presidente e os vogais da Comissdo de Fiscaliza¢do do
Fundo de Seguranca Social tém direito a uma remuneracao
mensal correspondente, respectivamente, aos indices 110 e 90
da tabela indicidria da Administragdo Ptblica.

12 de Marco de 2018.

O Chefe do Executivo, Chui Sai On.

Despacho do Chefe do Executivo n.’ 55/2018

Usando da faculdade conferida pelo artigo 50.° da Lei Bésica
da Regido Administrativa Especial de Macau e nos termos do
n.° 4 do Despacho do Chefe do Executivo n.° 11/2014, o Chefe
do Executivo manda:

1. E renovado o mandato dos seguintes membros da Comis-
sdo de Desenvolvimento de Talentos:

1) Tam Ka Wa, representante do Gabinete do Chefe do Exe-
cutivo, a que se refere a alinea 4) do n.° 3 do Despacho do Che-
fe do Executivo n.° 11/2014;

2) Personalidades e profissionais de reconhecido mérito nas
respectivas areas, a que se refere a alinea 13) do n.° 3 do referi-
do despacho:
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8 14/2018 SEITRIRE LS

# AR N REBUR a2 R PR BT U@ BT S R & 2
HEGRN A ER SR 28 A RIEFBEEE1718 (2006)
% 281874 (2009) 5% 52087 (2013) 5% ~ 552094 (2013) 5% - 28
2270 (2016) 5% ~ 552321 (2016) 5% » 252356 (2017) 5% ~ 552371

(2017) 5% ~ 552375 (2017) 9% ) 552397 (2017) 57k
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Chan Chi Fong; Chan Melinda Mei Yi; Fong Ka Chio; Ho
Teng Iat; Ip Sio Kai; Iu Vai Pan; Lao Chi Ngai; Leong Heng
Kao; Liu Liang; Lou I Wa; Mi Jian; Sio Un I; So Ying Suen;
Ung Choi Kun; Van Iat Kio; Yeung Tsun Man Eric; Yu Wing
Yat; Zhang Shuguang.

2. Sao designados membros da Comissdo de Desenvolvi-
mento de Talentos as seguintes personalidades e profissionais
de reconhecido mérito nas respectivas dreas, a que se refere a
alinea 13) do n.° 3 do referido despacho:

1) Cheang Hong Kuong;
2) Fong Ka Fai;

3) Ian Man Cheng;

4) Mok Chi Wai;

5) Wong Weng Hei.

3. O mandato dos membros referidos nos nimeros anteriores
¢é de 2 anos.

4. O presente despacho produz efeitos a partir de 27 de Mar-
¢o de 2018.

15 de Marco de 2018.

O Chefe do Executivo, Chui Sai On.

Aviso do Chefe do Executivo n.’ 14/2018

Considerando que o Governo Popular Central ordenou
a aplicagdo na Regido Administrativa Especial de Macau
das Resolucdes do Conselho de Seguranca das Nagdes
Unidas n.”* 1718 (2006), 1874 (2009), 2087 (2013), 2094 (2013),
2270 (2016), 2321 (2016), 2356 (2017), 2371 (2017), 2375 (2017)
e 2397 (2017) relativas a Néo Proliferacdo/Reptblica Popular
Democrética da Coreia;

Considerando igualmente que, em 28 de Dezembro de 2017,
o Comité do Conselho de Seguranca estabelecido nos termos
da Resolugdo n.° 1718 (2006) procedeu a designagdo de quatro
navios nos termos do disposto no n.° 6 da Resolucao n.° 2375 (2017),

Considerando ainda que o Conselho de Seguranga decidiu,
no n.° 6 da Resolucdo n.° 2371 (2017), que os Estados Membros
devem proibir a entrada nos seus portos de tais navios designa-
dos, salvo se o Comité determinar previamente que a entrada é
necessdria para fins humanitarios ou para quaisquer outros fins
compativeis com os objectivos das Resolugdes n.”* 1718 (2006),
1874 (2009), 2087 (2013), 2094 (2013), 2270 (2016), 2321 (2016),
2356 (2017) ou 2371 (2017);

O Chefe do Executivo manda publicar, nos termos da alinea
1) do artigo 5.° e do n.° 1 do artigo 6.° da Lei n.° 3/1999 (Publi-
cagdo e formulario dos diplomas), a parte ttil da notificagao efec-
tuada pelo Governo Popular Central, em 2 de Janeiro de 2018,
relativa ao aditamento dos quatro navios designados na lista
de sanc¢des do Conselho de Seguranca, no seu texto em lingua
chinesa, acompanhado da tradugdo para a lingua portuguesa.

Promulgado em 12 de Marco de 2018.

O Chefe do Executivo, Chui Sai On.
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Notificacio
(de 2 de Janeiro de 2018)

« ()

Em 28 de Dezembro, o Comité de Sancdes do Conselho
de Seguranga das Nacdes Unidas contra a Republica Popular
Democrética da Coreia (adiante designado por «Comité de
Sangdes») confirmou que quatro navios, incluindo o “#8” 5
(Billions n.° 18, IMO n.° 9191773), 0 “Ef4I&6” 5% (Ul Ji Bong 6,
IMO n.° 9114555), o “f#%%#2” 5% (Rung Ra 2, IMO n.° 9020534)
e o “TgpiL1” %% (Rye Song Gang 1, IMO n.° 7389704) se
dedicam ao transporte de artigos proibidos da RPDC e decidiu
adita-los a lista de sancdes. Em conformidade com a Resolugao
do Conselho de Seguranca, todos os Estados devem proibir a
entrada nos seus portos dos referidos navios designados.

() »

Aviso do Chefe do Executivo n.” 15/2018

Considerando que o Governo Popular Central ordenou a
aplicacdo na Regido Administrativa Especial de Macau das
Resolucdes n.*® 1988 (2011), 2082 (2012), 2160 (2014) e 2255
(2015) do Conselho de Seguranca das Nacoes Unidas relativas
as ameacas a paz e seguranga internacionais causadas por actos
terroristas, todas elas publicadas em Boletim Oficial da Regido
Administrativa Especial de Macau, 11 Série, através, respecti-
vamente, dos Avisos do Chefe do Executivo n.”® 75/2011 de 26
de Outubro de 2011, 9/2013 de 24 de Abril de 2013, 55/2016 de
19 de Agosto de 2016 e 24/2016 de 22 de Abril de 2016;

Mais considerando que, em 16 de Fevereiro de 2017, o Co-
mité do Conselho de Seguranca estabelecido nos termos da
Resolucdo n.° 1988 (2011) (Comité de Sangdes 1988) procedeu
a actualizacdo da Lista estabelecida e mantida nos termos da
Resolucdo n.° 1988 (2011) do Conselho de Seguranca (Lista de
Sangoes 1988);

Considerando ainda que a Lista de Sang¢des 1988 com a
presente redaccdo de 17 de Fevereiro de 2017 substitui as ante-
riores versoes da mesma, nomeadamente a versdo de 23 de Se-
tembro de 2014, e integra as actualizacdes de 23 de Setembro
de 2014 a 16 de Fevereiro de 2017,

O Chefe do Executivo manda publicar, nos termos da alinea 1)
do artigo 5.° e don.° 1 do artigo 6.° da Lei n.° 3/1999 (Publicagdo
e formulario dos diplomas), a Lista estabelecida e mantida nos
termos da Resolugdo n.° 1988 (2011) do Conselho de Seguran-
ca, tal como produzida em 17 de Fevereiro de 2017, nas suas
versdes originais em linguas chinesa e inglesa.

Promulgado em 12 de Margo de 2018.

O Chefe do Executivo, Chui Sai On.
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HhBLLHEEWE 1988 (2011) MABBME Y HiFN S E

M4 K 17 February 2017

%#Eﬁﬁﬁ%ﬂ%?‘éﬁﬁﬁﬁﬂ%ﬁﬂ@ﬁﬁ  PRARSESIEENENAY. FHEEEENENNERRNESS
QEO

# RAMAL

BEOMEBIER , BRUNT:
ABA

B, WAt

ERRENER BT M@
https: un.org/sc/suborg/zhfombudsperson (85 1267 $RH)

https:/iwww.un.org/se/suborg/zh/sanctions/delisting (Rt Z B &)
https://www.un.org/zh/sc/2231/list.shtm! (85 2231 BiiRK)

A fAA

TAL155 B8 1[0 b FIEZE 2 MEB¥E 3 &4 8

B ( FREXR): Gwlic Sl ac

B & G e A 1969 HE# M Sheykhan Village, Pirkowti Area, Orgun District, Paktika Province, Fl
BT RARRS@MNEIE: Avdul Aziz Mahsud TREER S OM B2 & B & MBHER: & BAS5BaN: &
Hhat: | SIAREBM: 4 Oct. 2011 (BIEBH 22 Apr. 2013) BUGE: BRAT. ANE T BFRE (TAL144) 4
TEYERERLE (TAc012)NEBEEE, BF 2010 FNREEANENRS EEEL ¥ ¥ T 85R. EWEEE
HEMN-EENETHEMARNGRE. S2ROMETENRE. ERMNEER-HeERLESaSRBENE
htips./fwww.interpol.int/en/notice/search/un/4639645 click hers

TAL121 28 1. MEZNHS 2 0 M3 misE 3 &4 8

BW (FREILF) oY ae olaz )l e

B 4 B SAMBANABCRREAA LI AFEENSSWE HERR: 1972 B4 Shega District,
Kandahar Province, =T RAMERSGNES: & TRRRSBMNEE: & B MET HEEDR: & RASHR
WRBR: B REEMSRES 44323 (tazkira) ritk: M A SE AR 25 Jan. 2001 (B E HH 3 Sep. 2003, 21 Sep. 2007, 29
Nov. 2011)3%&1&5 HERNBEFIE, KIBZEEEEE1822 (2008 ) SR BEENENES SR 201057 A29
AfER. ERMEER-HeBZeEESRBESEERE . hitps//www.interpol.int/en/notice/search/un/4640065 click

here

TAL024 £38: 1 ﬂ Mfixj; mie 2 aﬁé@ 3:F b AE AREE BER 4 R

R %ﬂ Fﬁiﬁ J‘xﬂi&ﬂl@ﬂﬁ%“ﬁm]ﬁﬁﬁ HERM: 45 1968 H&E B Yatimak village, Dehrawood District,
Uruzgan Province, M &T RARRE{GMBIE: a) Mullah Baradar Akhund b) Abdul Ghani Baradar (5Lt E 1
B\ & B8) TS BHEE: & B ST MEAY: & B S GRIRY: & iyl & AIASEB: 23 Feb.
2001 (18IE B3 3 Sep. 2003, 18 Jul. 2007, 21 Sep. 2007, 13 Feb, 2012) HAb{ER: 201042 B #il 3 R 7E B ELHT
H, BE2011F6H , ~EEGFRENANAHSSERESIERMNETMRE. HERRHHFERE, BF2007
FEAREAIBREEEEETNENNEEZEE®EE, RIBERLBEEE1822 (2008 ) SREHENBREED
R 201066 R 1REHR. BRALER-HEERBESSRESHIE | hitps:/www.interpol.int/en/notice/search/
un/1427381 click here
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TAL128 £ 1. W ME$ FEBE 2. BFF 3 W M OFEE 4 8

B ( FEESCR): Jvadl uc oy snilluc

B o) $E b) REHN Eﬁﬁ.’r ﬁ%ﬂﬁﬁﬂagﬁﬁiﬂwﬁﬁﬁxﬁﬁﬁﬁa B4 B H: 1964 B3 a) Surkh Rod
District, Nangarhar Province, FIE5T b) Hisarak District, Nangarhar Province, Fl 8T R#4RRE SNEE: a)
Abdui Qadir b) Ahmad Haji ¢) Abdul Qadir Haggani d) Abdul Qadir Basir TERESDNEE: & BH: T
MR FIE5T D 000974 A S 3EEMNM: M suak: B BIAREAN: 25 Jan. 2001 ({5 A K 3 Sep. 2003,

25 Jul. 2008, 23 Apr. 2007, 18 Jul. 2007, 21 Sep. 2007, 29 Nov. 2011, 13 Aug. 2012) H#ER: EAMAY REE
EZEEURMENEANOPRERESEERA, REANENET/EEINEEREE, RRRLESEE
1822 (2008 ) SRARMMBMNEMBELEEM 2010878210 HKR. ERMEER-BEERSBEEFISREFEE
https://iwww.interpol.int/en/notice/search/un/1474039 click here

TALL100 £ 1: m%m @ﬂk% 2 ML BAT R4 R

BB KER ﬁmﬁ a) E&%‘Biﬁﬁﬁﬁ b) BAMBEEEHLERERRE HERAK: 1954 H &4 Malaghi Village,
Kunduz District, Kunduz Province, FIE T R ATERES 1 B : Nazar Mohammad (8L B HFIABRE) TR
RS HNEE: & BE: WET MREY: & B S OREY: % il & SIASEA: 23 Feb. 2001 (IER
# 3 Sep. 2003, 21 Sep. 2007, 18 May 2012, 31 Dec. 2013) HAlFE 8 HEH : Sar Muallim. BRI BEE A
B, WEFREARRERSDEE—ROEYE, BFENR2008F11 BB EERIRR, KIFRLBEGH
1822 (2008 } ALK EMNHEREEDR 2010F7A27THER. BRAEES-HAEReEE S AEGEE

https://www.interpol.int/en/notice/search/un/4665167 click here

TALL130 B8 1:F bE$ im%ﬁﬁ 2:EE% 3 MEE E 4 &

B RENF): il ae an)d lasiine

R KEN W iﬁ%ums&agﬂﬁiﬁﬁmﬁﬁﬁﬁﬁﬁiﬁﬁ% 4 F#3: @) 1970 b) 1967 HEMEE: Turshut
village, Wursaj District, Takhar Province, FIE T RS {HHBIE: Abdul Ghaffar Qureshi T 2 REES 1 #Y BIE:
& B FE5T MRER: ST D 000933, RAMH 13 Sep. 1998, B KABUL BRI BEM: BIRMERE
55130 (tazkira) Hhit: Khairkhana Section Number 3, Kabul, F&5¥ 5 A& BB &: 25 Jan. 2001 (BIERH 3 Sep.
2003, 18 Jul. 2007, 21 Sep. 2007, 29 Nov. 2011, 31 Dec. 2013) HtiE8: SRIEE., BREE K, RER2HE
ES51822 (2008 ) MARFRMABEEZCN 2010578290 %, BFABES- HEER:BESRIREHE
# . hitps/iwww.interpolint/en/notice/search/un/5741515 glick here

TAL62 88 1. MY BEE 2 MY B384 8

BW ( FEXE): ololl ue il e

R 5% WAAR | &R 1064 HeEHE: a) Mirmandaw village, Nahr-e Saraj District, Helmand Province,
FIE5F b) Qilla Abduliah, Baluchistan Province, EEHFIE ¢) Mirmadaw village, Gereshk District, Helmand
Province, I E3T RIS QM BI&: a) Haji Abdul Sattar Barakzai b) Haji Abdul Satar ¢) Haji Satar Barakzai

d) Abdulasattar TR RSB HEIE: £ B & MIREN: 5% AM5421691, BAE BEITGE (BLLHA 2013 F8
A 11 B) BASHBEE: a) SEATE 5420250161699, BAE BENE b) FIE 5T 585629, BT M ET thht:
a) Kachray Road, Pashtunabad, Quetta, Baluchistan Province, B&HE b) Nasrullah Khan Chowk, Pashtunabad
Area, Baluchistan Province, EEHfH ¢) Chaman, Baluchistan Province, BELHTE d) Abdul Satar Food Shop, Ayno
Mina 0093, Kandahar Province, IS 7+ FIABERAHE: 29 Jun. 2012 HAUER: Haji Khairullah Haji Sattar f &
RIBENABA (TAe.010) , HiBSN BRRILF (TAL16)EHE, BRAEN-FHALE, ERA Hajji ‘Abd-al-
Manaf BIBEHI EEE-B S B RSB S G RE &8 | hitpsi//www.interpol.intfen/notice/search/un/4998005 dlick
here

TAL142 B5E: 1. hrE$) AR 2. B 3 MR FEE 4 B

ER ( BRRXF): ol ae pdoe 2l e

R o) KESD b) B B RANEOEFISSBEAER—SWE HESM: 1971 H4EMY: Pashawal

Yargatoo village, Andar District, Ghazni Province, I E 7 R AR S {51 B1#: Abdul Hai Hazem (B LAUL B #HI A

HE) TRERSDHIIE: K B BT WEFRANER: 55 D 0001203, RAEE P E5F BN B O BIRE: & Hit: a)

litifat village, Shakardara District, Kabul Province, FIE ¥ b) Puli Charkhi Area, District Number 9, Kabul City, Kabul

Province, FIA#¥ E/E: 25 Jan. 2001 (BIE B 3 Sep. 2003, 25 Jul. 2006, 21 Sep. 2007, 2¢ Nov. 2011, 18 May

2012) HAEMS: KRR LEEEH1822 (2008 ) RWRBARMMABEED R 2010F7 A298 /R, ERMEER-
AERLEEESBEEHE | https//www.interpol.int/en/notice/search/un/ 1446037 click here
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TAI105 B 1: 3L0AIEE Sy 2: Wharfd 3.y hALEY AR 4 B

HI ( FEEXE): ol e 2B db aool

B AEN WE EFMEERRTEAEE HERN: 01963 HiEME: a) Nangarhar Province, f 53T b)
Khost Province, f E5T ¢) Siddig Khel village, Naka District, Paktia Province, 2 3F RARSBHMNEIS: & T2
MRS ANEE: & BE: MET MRAR: & Ba0RIEM: & tat: & SIAZRAH: 23 Feb. 2001 (BIEAH
3 Sep. 2003, 21 Sep. 2007, 3 Oct. 2008, 29 Nov. 2011, 13 Aug. 2012) HEER: HABRE , BF 2011 £XEWE
WA, MEBNEMET/OEIRREHE, BRI EMIEE. BENART. ANET AR (TAL144) BiRS
1, KIRRSEEGE1822 (2008 ) WRBHENEBBEEDR 2010F6 8 1055%E, ERMNBEB-HEERLESE
=45 RIE S 8 hitps://www.interpol.int/en/notice/search/un/1427521 glick here

TALOSO 18 1. EHE RSB 2. [ 3: T Mk B 4; 48

W ( FRELF): owoaill ae pole il s span

BE: A28 B4 o) ERMBUEN EEENEERTHRLRE b) EAWBEAE TN A SARCSHERE H
EEH: #1967 H &M B Qalayi Shaikh, Chaparhar District, Nangarhar Province, 5T REHRRS @ BI4:
a) Esmatullah Asem b) Asmatullah Asem ¢) Sayed Esmatullah Asem (S ZEFIA L E) TREZHLHEIE:
B ET EERAR: S BSR4 ot i SR BN 23 Feb. 2001 (15IE B 81 3 Sep. 2003, 18
Jul. 2007, 21 Sep. 2007, 27 Sep. 2007, 29 Nov. 2011, 13 Aug. 2012) HiBR: BE2007FE58 AR A NS EER
BZEE. REANEMNEV/EENBEREHE, FANMADEARIEZERE. BF2008F , FEEHTRMINERE
HMmEAEMNE TEAMNER. BE012F , RESBFEBNESAERI ENERER. KRS EEY
F81822 (2008 ) BMABMRNBEAFTEELA201056 18R, BEANZELA-HeRR2BESEEEHE .

https:/fwww interpol.int/en/notice/search/un/1427438_click here

TALOOS £R: 1: W8T 2 RE-NMHE 3 W Mty AW 4 &

5 ( ﬁﬁi?)_@ﬂf_dl e el uesd

R a) EX b) AEN WA EFNBESENENE HERM: 1969 4N Waka Uzbin village, Sarobi
District, Kabul Province, & /T R#MELSBBIH: a) Shamsurrahman b) Shams-u-Rahman ¢) Shamsurrahman
Abdurahman T RERER S B BIE: Shams ur-Rahman Sher Alam B BT BRAY: & BRSHRER: a) /7
BITEA B DR (tazkira) 2132370 b) FI & T B & 3R (tazkira) 812673 sik: & P A LB A MA: 23 Feb. 2001
(15IE R HA 3 Sep. 2003, 21 Sep. 2007, 12 Apr. 2010, 20 Nov. 2011, 18 May 2012) H#BA: HEENEMET/BE
HrRigsEthE, S00RE, HEREWILEE. RBR2PEEE 1822 (2008 ) WRHEMRNABEEDH 201057
R27BfER, BRMNBES-HEERsBEEREEEE . hips//mwww.interpol.int/en/notice/search/un/4707215
click here

TAL145 T8 1: FKE 2; ] M 3 48 4 4n

B8 ( FEXF): dl s ol

B & PR AR E ISR EEE HER®: 9 1972 HEME: Paktika Province, B 2T RAREE SN
H: & FRRRS B BIE: Amir Abdullah Sahib BIfE: 1 E 5T MR & BN S0 RRT: & itik: Karachi, BE
HiiE FAKZEAHE: 20 Jul. 2010 (BIE B KA 29 Nov. 2011) RMER: @R AN, YHAEA, MEANLER
FEAMMAGHSYERRSEANNBEES, [ ML S, BRGER M Mtdh LWEE BER (TAL024)HNHEE
. BEBNEMNETRENBERHE, BRALER-HeER2EERSRBESHEE « htips/ivww,.interpolint/
en/noticefsearch/un/1621271 click here

TAL160 B 1: 9 PLEH ESE 2. IR F 3: 4 B

B8 ( FEMXE): o552 sl ye

R & B A AM: 1070 eI MET RARESGHEIA: Abdul Samad TREMR S BRYEISE: &
B mET MEAN: & B aRen: & it £ AASERR: 2 Mar, 2012 BRiER: BHNSHEE 88
FEMBRERE, SRAEHNREETEREABENETHRRREE, EARAEEAR-HoRR2BERRE
BEEHEE . https/fwww.interpol.int/en/notice/search/un/4652670 click here




N.212 — 21-3-2018 BOLETIM OFICIAL DA REGIAO ADMINISTRATIVA ESPECIAL DE MACAU — II SERIE 4555

TALIET & 1. ET 2 MY RILFE I B4 &

B ( KRR F): s8] ob pof

B AERN T4 ® HEREE: a) 1970b) 1972 6) 1971 d) 1973 e) 1974 f) 1975 H & #35: Kandahar Province,
MET RAMRSEEANBIE: a) Maulavi Adam Khan b) Maulavi Adam T 2HERS B A & B DEN0E B
RN E B BB 2 #ilik: Chaman, Baluchistan Province, BEHTHE I AZHE B 16 Apr. 2013 Hit
R MR RFLEMGEEEFMMRA, BRIMRE , 8F20105FIRENETEALTE. AREMNETE
HEHENERTENIENIAE, TREEMIRAREERERENE , B RER 7 HHBABHERD
BER, SEPT MALE RS- MYRLF (TAL160) BHER. ERHEES HEERSEEGRHIBENE @ hitps/

www.interpol.int/en/notice/search/un/5304878 click here

TAL4 £ 1. b8 Ui 2. fE 3 B4 8

E. ( FREMEE): &l olas s

BARE: REN WA ERMBEEREAEAZE HEBN: £ 1958 H&iE: Arghandab District, Kandahar
Province, BT EAMB RGBS & TERRIONEE: & BN o) 5T b) CEE BEAN: & BR
BHRER: & ihuk: SIS B EH: 25 Jan, 2001 (#81E A 3 Sep. 2003, 9 Jul. 2007, 21 Sep. 2007, 29 Nov.
2011) HipEA: REBTHEFET/EEERNE, FIFRSBESE 1822 (2008 ) HRHMBNENEEE
R2010F7A208 /R, EMHEEE- HaEReESWEIIESHE | https:/www.interpolint/en/notice/search/
un/14275865 click here

TAL156 H1: 1. NRiEE 2. B 3 [l 4: &

8 ( FEXF): L] Lo xaol

B iy BMR E HERM: 1974 4B Maiwand District, Kandahar Province, BT RATERSGHBE:
a) Zia Agha b) Noor Ahmad ¢} Noor Ahmed T 2R 2 {389 Bl#: Sia Agha Sayeed EIfE: /& BN & B S{H
SBANEA: S st S PIABEAM: 6 Jan. 2012 HMER EAMSREE  BE 2011 FAERENUREY., BE
010F ABAMEFEREME A | 2008F M 2000F e BEFIMH K E B A BT/ B RN R BAEFNEE

BaERES, BRALEHE-BHEETsBEERRRENE | nttps/iwww.interpolint/en/notice/search/un/4653034

click here

TALO9T &8: 1. EHE 22/l 3. |4 |

B ( FRCE): o] ol

RS =8 RSN SANBREEREAEEE HERM: a) 451958 b) #1953 H4HB: Tirin Kot city, Uruzgan
Province, M BT E#TER S {08 BI5: Abdullah Jan Agha TEME S 8A: & BN WET MEHN: & BR
BEWER: M k| AIASEB: 23 Feb. 2001 (f8IE R i 3 Sep. 2003, 21 Sep. 2007, 29 Nov. 2011, 31 Dec.
2013) HAEEREE 2010568 , AEFNSESEZELRE , BWE- BT BEH (TALO0)MWEM. BE 2013
FHHREFIIL AR ( mahaz ) WEBA. BRENEMET/OENEERIE, HERDERR, (BRTLESR
%1822 (2008 ) SARBHRMNHABREER2010F7A23BRKE. ERNBEER-BEERLBREEREIBER
% : https:/iwww.interpol.int/fen/notice/searchfun/1428048 click here

TALOST £H: 1: BRIE 2. BERE 3 (58 4. Wl

F8 ( FEREXF): ] plac 2oz auw

WE: KE W SANBEARBEERNEREE0RE HERM: a) 191966 b) #9 1969 HEMR: Panjwai
District, Kandahar Province, (R BT RHMR S {0 #Y5IH: a) Sayed Mohammad Azim Agha b) Agha Saheb F
RERAGHEE: & BH: MET HEMAMN: & Baa 0BHER: & it & NABEBHE: 23 Feb. 2001 (8

IF B H 3 Sep. 2003, 9 Jul. 2007, 21 Sep. 2007, 29 Nov. 2011, 31 Dec. 2013) EUER: IBEEFI A — K7l

" (mahaz ) ¥R , BE2013EPHRBFMEEZEERE. REFFEAET/EEEERHE, KIFReHE
HEEH1822 ( 2008 ) SARMBENAMBTECR 201057A23ARKHR, EEABES-HAEREEEGFREEH
% hitps:/fwww.interpol.intfenfmotice/search/un/1427409 click here
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TALO72 B RE: 1: BRIE SHEMT 2 ol 3: 8 4 &

F/ ( FEEXF): Gl gl olé s

B KER WA o) ERMBESNHENRYEEIE b) BN REHETE HEAE: 4 1061 MR
#: Kohistan District, Faryab Province, M E T EHAREE S HMBIH: a) Sayed Ghias b) Sayed Ghiasuddin Sayed
Ghousuddin ¢) Sayyed Ghayasudin T E HRES {200 518 & RAE: (2T WEMM: & BA S OB & it &
FIA#&ERER: 31 Jan. 2001 ({51E A A 3 Sep. 2003, 18 Jul. 2007, 21 Sep. 2007, 1 Feb. 2008, 29 Nov. 2011) ik
BR: EFMERE , BE010FAARBMETHEETHY, UGS, EHLDHRACHBE. SHESE, #F
2000F 12 A SIS MSEZESRENENINESZE N8, BEENERNET/RABBEME, HEREE
iR, IIBRSIEEEE1822 (2008 ) MABRMBENHMBTEDA 20108727 AR, FRABAS HEBEES
BEHRIBEER . https/iwww.interpol.int’en/notice/search/un/4652713 glick here

TANTAE8: - BER 2: [l 3; # 4: 4%

8 ( FEYF): Ll s,p

B 1w T & HERAR: a) 1960 b) 1962 ¢) # 1965 H B a) Kandahar Province, B E5F b) Pishin,
Baluchistan Province, BEHE RMAMWRH DA BIH: Sayed Mohammed Hashan TR GREIS: a) Torak
Agha b) Torig Agha ¢} Torig Agha Sayed B & MRHR: & BR S ORET: 5430312277059 (LLEFRF B
H g R, SHBEITEMAFEGY ) #iit: Pashtunabad, Quetta, Baluchistan Province, MEHMA FIALEAM: 2
Nov. 2015 HiEE: HAMEREZEGTHISEE K SROEEHEBRHEEEES. RS UHANEES
— BEERESSRES. BENEEA-HSRLLRESREEHEHE | hitps://www.interpol.int/en/noticef
search/un/b905294 click here

TALO31 B 1: BEEE 2: ehEE 3: 4. &

£ ( KEXF): saoxl 20m0

B a) B b)WE WL a) EAMBEFRRET (METRT) 7K b) BRUREMBETE HEBE:

#9 1963 W &E4hBE: a) Daman District, Kandahar Province, FIE T b) Pashmul village, Panjwai District, Kandahar -
Province, FIE T ENBESMNEIE: & TRREESDNAE: £ BE: [T MEHAN: & BASHRE0:

i shiik: B HIA S BRI 23 Feb. 2001 (5IE B 3 Sep. 2003, 21 Sep. 2007, 29 Nov. 2011, 31 Dec. 2013) &
R IRE B T EM BT/ CRANEB R, HSRAFFRIE. RRINSEEEERE. RIlRsREgE
1822 { 2008 ) HRMARNMEBEBEEZER 2010F7H23A KR, ERHNBER- BT ESEREE8E .
https:/fwww.interpol.int/en/notice/search/un/1427516 click here

TALISS &M . XRBE ER 2 REE 3 MiHEHE BERE4s &

FRE ( BREIF): oxo i3 4059 uls xasl

RO M BRGF EADIBMEMBHEE He BH: 1963 HEME: Barlach Village, Qareh Bagh District, Ghazni
Province, M 8T MRS BHBIHE: a) Ahmed Jan Kuchi by Ahmed Jan Zadran TR &30 B4 & B
MR & BASORRE: & il | AIAEREN: 6 Jan. 2012 (S ERH 31 Dec. 2013, 11 Feb. 2014) ®
fER: M ET/BEMAR SN EABNAFREE (TA012) NEEREE. WFEEREBABNAT. &
WRTMEFE (TAL44WEIT, REANEY, RENNSSERSEHR. TEHE, EENNENETNEE
BWIEEEABER , YARREMES, R, BARENAR, BREBOA013ERT., BERNERS-BEER
SIPBSHFIEHHIE | ntips//www.interpol.int/en/notice/search/un/4678368 click here

TAL49ETE: 1 BRH 2. BERE 3. FFE 4 SR B2RE

FH ( BREXF): soso izl SIS 3050 pllo

B & B & HEBM: a) 49 1962 b)1961 HE B a)Nalghan village, Panjwai District, Kandahar
Province, FIE 7 b)Sangesar vilage, Panjway District, Kandahar Province, I BT RAREERS G4 B4 Saleh
Mohammad T RHER S DRIEIE: & B 55T MEHN: 7 B/ S BM: & it Daman District, Kandahar
Province, FIE T I A% A HH: 4 Nov. 2010 (451F B8 20 Nov. 2011, 13 Aug. 2012, 31 Dec. 2013, 16 May 2014)
HitER OREMEFRAMEANFESREEEHEBNEIERB. UEMETRAKEMN Band-e Temur B—
BEERMIERE, EMETHRARE Dand #EH Mirwais Mena Bt T — BN BIR#EE. 201452 B M =57%
2, BRFALN-MME EE PERE MARTALO)EEEMG. HERA-E-FEHE. ERMHEAR-BEeRRS
HESFRIEE SR https:/iwww.interpol.intfen/notice/search/un/4652885 click here
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TALO94 B8 1 [ Mt BE 2. FIES |4 |

B ( FEEXF): voal Ul ac

RAE: a) KEN b) BX WK AMREFESEEER MEBK: 41953 &M a) Baghran District,
Helmand Province, FIE 7T b) Now Zad District, Helmand Province, M 25T R #ME S 456818 Haji Mullah Sahib
T RS BIE: Zakir BE: M T ERAE: & BAS0RN0: & it & SIAREA: 23 Feb. 2001 (&
TE B HI 3 Sep. 2003, 18 Jul. 2007, 21 Sep. 2007, 13 Feb. 2012) HFR: BF 2000 EHETIIREEZEREE. &
EENEMET/EEMBEREE, HERMEFLFRE. EMIEAETHIESEYNAEERE. ke E
=R 1822 (2008 ) MRBMABNEMEECH 201068 1BER, BRNEES-HoERcBESRAIBEEH
£ hitpsiiwww.interpol.intfen/notice/search/un/1427430 click here

TALOOO BR: 1: W%Eiﬂ 2: Pl 3 fE 4 iR

£ ( FREXE): vosl dll s

R AEN A EFNMRERLTETE HEAR: #1953 HEMEE: Shah Wall Kot District, Kandahar
Province, BT RAMREONEE: & TREESANEE: & RE: MET BN & RAS ORISR T
fik: 4% PIAZEAN: 23 Feb. 2001 ({51E A 3 Sep. 2003, 21 Sep. 2007, 29 Nov. 2011) H{GEM: 2010468
AENNRESZESETNIIRSREZESHRE. HERENILEIE. KIRESEESHE1822 (2008 ) MHRE
FMROEREECSHN 2010E7A238 KR, ERHEES-HEERBESISREEER | https//iwww.interpol.int/
en/notice/searchiun/1427204 click here

TALS8 B . BERE 28 3 WKE4L &

B ( FERXF): aussl olol some

BRIB: & BAAY: & HE BN 1970 Hi&itkBE: Bande Tumur Village, Malwand District, Kandahar Province, FIE T B
WM E M EIS: a) Mohammed Aman b} Mullah Mohammed Oman ¢) Mullah Mohammad Aman Ustad Noorzai
TRENEMAEA: a) Mullah Mad Aman Ustad Noorzai b) Sanaullah BR8E: & MR & BB RSN &
Hyht: @ FIAR BB HE: 6 Jan. 2012 ({51E B AT 18 May 2012, 27 Jun. 2013) REER: BE2011EREHMERA
B A REMNEER A SUEUHSENERRERS., HETENTHREREESE  WEREMBARKERS. 2
ERIEHSABEM BERE BEE (TALCNRE , tREEEFNSESRNGEE, E4H Ml FURILF
(TAL147)yEIHEE, ERNMGAHMRBEE BERE REE(TALOVANARE., ERAEAR- HeHRSEESY
BB S B ¢ hitps://www.interpol.int/en/notice/search/un/4665005 click here

TALOO2 BIB: 1. BREE 2: 158 3 MEE4 &

F { REEN ) uos] Lz dnze

B a) Bl b) BiE TN a) BANMBENRESEHE-RIZE b) EFNRENREE o) EANBHEIEA
BEER J) BERE-RERENNBCAER HERH: a) /o7 1955 81 1958 b) ST 1045 BE 1050 HHeE itk B
Pashmul village, Panjwai District, Kandahar Province, F1 2T E#AMEESAMNEE: & TEMHRSONEE: & B
£ MET MBHR: & s oRam: &by & SAZERM: 25 Jan. 2001 (f8IE BH 3 Sep. 2003, 20 Dec.
2005, 9 Jul. 2007, 21 Sep. 2007, 29 Nov. 2011) EHIES: BEH BRRE B EH(TAL004) M EIE, BE2009%
12AABIIRSZREWES., HEWF-FEEE., KRR BESHE1822 (2008 ) WABRFRNHABEEER
2010F7H21BRER, ERAHEBEAR-MSERZLEEGRNBEEER | nMtps//www.nterpol.int/en/noticefsearch/
un/1427207 click here

TALOBEETE: 1 B ERME PUCIHT 2 MRE 3 |4 &

H ( FREXR): w3 pube 2am0

B AEH B ) AW ARTR b EFNEBORFGESTE HERR: £ 1063 HEMKE: Khas
Uruzgan District, Uruzgan Province, MIET EHRESANAE: K& T2HRAS OB E: £ B 72T wR
MR S B 80NN & it & PUA S B AR 25 Jan. 2001 (5IE B HJ 3 Sep. 2003, 21 Sep. 2007, 29 Nov.
2011, 31 Dec. 2013) RER BE201MF1AAENHSSEZEGREREZSENAE | B 2013 F P HEREE
EEENEEAANMEENBERTLO. BEANENET/ CEMAEEGE. HERBENFILFARE. fRELESS
§81822 ( 2008 ) AR EEDR 2010F7H20BHER. RS EA-HEERSBESHFINBE ML |
https:/fwww.interpol.int/en/notice/search/un/1427417 click here
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TALOGORHE: 1. BREREE (RlE 2. MIHME 3 K4, 48

BB ( FEETE): uosl s jome

BARE: a) B4 b)rAE BRNN: EFMEBERAK, HENEHHE HERM: #1958 M4 %: Mial area, Spin
Boldak District, Kandahar Province, M ET EHMRESRMEE: & TREESOMNEIE: & B 2T MRAm:
& MRS ORME: 4 ik & PIALBEARE: 25 Jan. 2001 (5IE B 3 Sep. 2003, 21 Sep. 2007, 29 Nov. 2011)
HMER: HERNSHARARE., KIFLSBESHE1822 (2008 ) BARMBENHEMAELEER 2010F7H27ARKH,
M ES-HaER2BS R BIESEE | hips//www.interpol.int/en/noticef/search/un/1427423 click hare

TAL109E8T8: 1. nsiEE TR 2. fLEHLE 3. 88 4 mtEilE

B ( AREIE): o33 mesT 1650 0315 8a3T Ulo xa

BB a) KER b) BN R SAVMEEESZHEANILAHEAEE HEQE: N5 1066 5 1967 H&E 1%

a) Lablan village, Dehrawood District, Uruzgan Province, FIEF b) Zurmat District, Paktia Province, 1 25T B #
PR S {0 AY B4 a) Ahmad Jan Akhunzada b) Ahmad Jan Akhund Zada TREEZESBHNEIS: & R MET &
FRARER: M B B TR & bk 4% BIAEBEAM: 25 Jan. 2001 (51E B 8 3 Sep. 2003, 21 Sep. 2007, 12 Apr.
2010, 29 Nov. 2011, 1Jun, 2012) HMER: 8E 2007 FHASIMEERE L HEANRE. BEH BETRER
SE(TALCOAMER, IREENENST/EEIEREHE, MBS BESE1822 (2008 ) WRHHEWIEE
FEDR 201067208 &R, ERANEES- BEER2BESRAEEHEE | htips//www.interpol.int/en/notice/
search/un/4706028 click hers

TALCBSEN: 1 AMIESAL 2 EWIEE 3 BRERET 4. MkEHE

E8 ( BERXFY): 0315957 cull plus b alil Glus]

BE: AEN T BRMEERS (B8R ) SEE HEAM: A7 1962 BT 1963 ¥ Khatak vilage,
Gelan District, Ghazni Province, fl BT RIS HHBIH: a) Ehsanullah Sarfadi b) Ehsanultah Sarfida (& 5Ltk
BAHWFIALE) TRERSONEE: & BR: MET RSN & BAS 0RAM: & hat: | AARKEAR: 23
Feb. 2001 ({51E B #i 3 Sep. 2003, 21 Sep. 2007, 13 Feb. 2012, 18 May 2012, 31 Dec. 2013) HiEM: 8= 20074
i), REFMRERENES. BERSNEEEE. HEMENEIE, (KIBELEESE1822 (2008 ) HWiRE
HROMAMAEEER2010F7A23EHKR. BRHNEAR-HEERLEESEBESMERE | hitps//www.interpol.int/
en/notice/search/un/1427441 click here

TALL101 BH8: 1 BEEE BE 2 FHLE 3 4

HH ( REEE): o35 8o3] S| sazs

B REHN S EAMBUENAEEEER HEBE: A% 1963 5 1968 418 Andar District, Ghazni
Province, FI =T RS S 89814 Mohammad Ishag Akhund born in 1963 TRER S G N EIR: & B
BT MERRARER: M B S TR A ot R BIARE B 23 Feb. 2001 (#81E B H# 3 Sep. 2003, 21 Sep. 2007,
29 Nov. 2011) RAER: BE 2008F AEFIMBEMELERANASE. RIFRLBEEDE16822 (2008 ) HRHHE
WAEREECM2010E7 A23 AR, BRAEER- HEERSBEESRAIBEREIE | htips/fwww.interpol.inten/
notice/search/un/4665076 click here

TAL1485H: 1. MUl BB 2. FEAHAS K4 &

B ( FERXE): sslle wull ue ‘

B 15 TR 4 HEBH: a) 15 Oct. 1963 b) 14 Feb. 1973 ¢) 1967 d) #1957 43 a) Yatimchai
village, Musa Qala District, Helmand Province, [l BT b) Kandahar Province, M E T EHAMEERSAAIBIH: a) Haji
Agha Jan Alizai b) Hajji Agha Jan ¢) Agha Jan Alazai d) Haji L.oi L.ala @) Loi Agha f) Abdul Habib g) Agha Jan Alizai
sadle ol Bl (BHULBHFIARE) FRBRESAMEIE: & B 02T BRNR: & BA S 0Ra0: & it

#E B AL R EA A 4 Nov. 2010 (JBIEBHA 13 Aug. 2012, 31 Dec. 2013, 11 Feb. 2014) HibER: EEENETHES
BHREE, EHERENE, BBNEBES-HAER2BRESRBESEMRE | hitps//www.interpol.int/en/notice/
search/un/1684147 dlick here

TAI143 B 1: PRIBALIL 2: P 500 3: 4 M

AW (FEEXF): yo Al alll sa>

B A 2N Wi SR CENESERESEERER HEHR: 1973 &R District Number 6,
Kandahar City, Kandahar Province, [l 25T RIS ANEE: & TRERSGIES: & B WET MRIEH:
& BB BRI 4414 (tazkira) Madt: 4 FIARE B 25 Jan. 2001 (21 B 3 Sep. 2003, 21 Sep. 2007, 29
Nov.2011) HEtER. BERSAAET/EEMBBEHE, HERERIR, KIBELESEEE1822 (2008) i
RERENEREESA2010F7 A1 BN, EMOEE  BEY BRAEES DR HE S oES M .

https:/iwww.interpol.int/en/notice/search/un/4665093 click here
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TAL136 B 1 #@ﬁ%ﬂ% E:ﬁﬁ 2; FIKES R 3 MR 4 1R

RE: a) KREH b) W3 Eﬁﬁ METROEAMAADRENESRAR HEAH: 1934 HEmE: a) Ghazni
Province, 2 7T b} Logar Province, M 257 RARESDNEA: & FRUMI GRS & B T H
KRAWER: FE T SE 011252 RS {0 RMER: & fthit: & JIALRER: 25 Jan. 2001 (151EAH 3 Sep. 2003, 25
Jul. 2008, 23 Apr, 2007, 21 Sep. 2007, 28 Nov, 2011, 13 Aug. 2012) HMIEE: BB EC. fFZLBEEH
1822 (2008 ) HRAFBNEREFECR2010F7A21 AR, BBRNEER- HEBTLESSRIESEE .
hitps:/iwww.interpol.int/en/notice/search/un/1446067 click here

TALOOSETE: 1: BERE 2. E%FR 3 KRB 4 &

RIS BH TR o) BAIBAETRESTE b) EAMBIEMEEE HEAM: H 1961 HEMKE: Zurmat
District, Paktia Province, FI BT RIS HIEIE: a)Mohammad Taher Anwari b) Muhammad Tahir Anwari ¢)
Mohammad Tahre Anwari 7 EFEFE & 58 B8 : Haji Mudir BIBE: [ & 5T MERHIER: & B/ S0 amER: & il &
DI AZEAHE: 23 Feb. 2001 (B1E R H# 3 Sep. 2003, 9 Jul. 2007, 21 Sep. 2007, 29 Nov. 2011) HeER: HERE
EWLE. fIRRSEESH 1822 (2008 ) HARAHRNBEMBEECR2010E7ARAER. ERMNEAS-HEE
REPBESRABEERE | hitpsi//iwww.interpol.int/en/notice/searchfun/1427388 click here

TALOBB ZHE: 1. ME¥) BR 2 OFW MR B 4 &
£ ( FEEE): olo Jsl oy _SUI ae

R a) KB b) BH BN a) BRMIAN R FFEMNBISE 4 R b) BRI BAEE BH UL EIEBE ) B H
MHEAXIESBSTERE HERM: M5 1960 H 1962 (Approximately ) tH4EH#E: a) Jalalabad City, Nangarhar
Province, FIE3F b) Shinwar District, Nangarhar Province, BT RATREBREIE: Abdul Bagi (8 L& #
FIAEE) TREMRSANEE: & BE MET ARG & BAS0REH: &t & SIASHEEN: 23 Feb.
2001 ({8 B 5 3 Sep. 2003, 7 Sep. 2007, 21 Sep. 2007, 29 Nov. 2011, 13 Aug. 2012) H{EER: REBIIENE
TFEENRERGE, BE00FHAEHERMEANETERE, 2007FBRFIAEE |, FIR(TALCI8), HKIRE
PIWESH1822 ( 2008 ) WREBHENWIIMBEEER2010F6 18R, ERNEER-HAAREESHIRES
$E4% . https://Iwww interpol.int/en/notice/search/un/1493921 click here

TAIMAEHE: 1 BERENBE 2 AAF I 84 &

FW (FEERIE): wold Jouy saze

B AEN Wi SANRERIEEEEER HERM: 77 1958 B 1963 & B Robat village, Spin Boldak
District, Kandahar Province, I E 7 RAREEANE S Gurg TREESOHEIHA: & BN ST MEMT: &
HASAEEAMN: 2t & RAREB: 23 Feb. 2001 (151E H# 3 Sep. 2003, 21 Sep. 2007, 29 Nov. 2011) ¥
fEM: SANEEEEaHME., HEENAMET/BEMAEERE, BERSEHMAHE, kiikeDEds
1822 { 2008 ) MR HHBNEBEZCR201057A27EER. ERHEES-HEERESES GBS 8%
https:/fwww.interpol.int/en/notice/search/un/4662451 glick here

TALM3ER: 1. HHGHFT 2 ENEH . K4 8

‘ﬁm ( ﬁﬁi?):,@&b ,__,J-\” ul@fu

R 2N A ERIEREEsEEREARE HERM: a) 1957 b) 1953 HEMHE: Logar Province, IE T E#
R E DA B% & TRERSONEIE: & B =T MEER: FET 0A206623 BRI & DRI & bt

& PIA R EBHA: 23 Feb. 2001 (f51F B HA 3 Sep. 2003, 18 Jul. 2007, 21 Sep. 2007, 29 Nov. 2011, 22 Apr. 2013, 7
Sep. 2016) HMER: R ERAMED SN ANBEASERIAFEEE1998F9H25H, IREBMEMST/DEN
BBEHE, GETSEEYE1822 (2008 ) WRBHBENHEBEECA2010F7827 8RR, FREA THH AR
MEEE BWERZLEEGREES,. BRASEE- BeEReBSRIBEEE | niips/iwww.interpol.int/en/
notice/search/un/1427559 click here

TALOSZERE: 1. SN BERE 2. B3 K4 &

F ( RFESLF): som0 cunds

B a)EN b) KEH Eﬁiﬁ BRUHENEEHEER HERR: AR 1068 5 1973 &M a) Nawi Deh
village, Daman District, Kandahar Province, FI& T b)Marghankecha village, Daman District, Kandahar Province,
FE Eﬁﬁ%ﬂﬁﬂﬂu%: Doost Mohammad T 2R & 8IS & B =T MR ﬂW%ﬁEﬁ
8 i bk M PIAREABH: 25 Jan, 2001 (151E B #3 3 Sep. 2003, 18 Jul. 2007, 21 Sep. 2007, 13 Feb. 2012, 31
Dec. 2013) RifE8: BM NE$ MFER HAH (TALOHEBRRE., WERNEMETCRENABRBE, HER
MMFTHLFARE. MBREEERE1822 (2008 ) MARMEAMMBEEER 2010F7A27HAER. HEAEERE-
BeBZeBRESRREEHE . htps/iwww.inlerpolintfen/nolice/search/un/4662447 click hers
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TALO19ORH: 1 ER BRRE 2. 2 BERE 84 8

H ( RREINLF): 2050 cawdd om0 Su

WS KEN A iﬁ%ﬁfiﬂﬂﬁﬁﬁiﬁ REIERR tHERRE: #1957 4B Zangi Abad village, Panjwai District,
Kandahar Province, M BT 2 HAMEEH @8 51E: Nik Mohammad (S AL B WFIASE) TERRSANEIR: %
BREE: 2T MEFRARER: 1% BN B O MIRAN: F Mk 4 SUAGELE H0: 31 Jan. 2001 (18IE B 3 Sep. 2003, 21 Sep.
2007, 29 Nov. 2011, 13 Aug. 2012, 19 Oct. 2012, 31 Dec. 2013) HAEER: B8F 2013 & h BTSRRIV — B
MAEZSE. BEENEMEFEOENRBEBE, HEREFHLFIE. fERSEHESHE1822 ( 2008 ) Bk
MENEBAEECR 20107 A27BRR. EBABES-HEELZL+B2BGRBIESESE  https//www.interpol.int/
en/notice/search/un/5039745 click here

TALOG3 & l: 1: IBEEAE MHLIB 2: REK 3. | 4 &

B ( FEEF): Lale placl s

B KER M BRI MBETEAN T EBRNE HERY: 45 1968 H &M Sayd Karam District, Paktia
Province, BT RAREEMHIE: Muhammad Azami TERREANHEE: & B ME:T HE&N: £ 2R
SOMER: M ik % SIASEAM: 23 Feb. 2001 (f5IE BH#A 3 Sep. 2003, 18 Jul. 2007, 21 Sep. 2007, 29 Nov.
2011) RMER: RBEBTR200555 T, fIFLSBESH1822 (2008 ) WABHERNEMESER201057H
20B KK, EMMEEG-HEERTSEESRBIES SR | hitps//mww.interpol.int/en/notice/search/un/d665205
click here

TALO3GER: 1. 2R 2. B3 4 &

B ( FREXE): Jad

BRI KER T SANMREAXHEETIEE HESH: 1060 HERE: NEEX, MET RHARE
BMEE: & TRERRSANEE: & BE: [MET MRAY: & BaBomam: & it & AASRAR:
23 Feb. 2001 (f81E B # 3 Sep. 2003, 9 Jul. 2007, 21 Sep. 2007, 29 Nov. 2011) HMEA: KiFR-BSGE
1822 (12008 ) SRBARMEMBEZECOR 2010F7A23RAH, EEAEES- HaERLERGERESEE .
https://www.interpol.int/en/notice/searchfun/1493746 click here

TAL106 R 1: BREE WiER 2 WWREE 3 KRHT 4 &

1 ( mRXF): o 2l saexl ot Bl Aolxe

B BN B EIRERSHEAE HEAK: 1956 HéEMM: a) Charmistan village, Tirin Kot District,
Uruzgan Province, FEFF b)Marghi village, Nawa District, Ghazni Province, ST BATRE S BMNEIE: a)
Mohammad Shafiq Ahmadi (S Z #FI A EB8) b)Mullah Shafiquilah TR MRS VBRI &: & B m=5T &
TR & A BT W it & SIASRAN: 23 Feb. 2001 (151F B 3 Sep. 2003, 21 Sep. 2007, 1 Jun.
2012, 13 Aug. 2012, 22 Apr. 2013, 31 Dec. 2013, 7 Sep. 2016) BHIER: BHIRENEEE BREREEHEE
. BE2012 FEABMMESEHHENE FERE. BE201657A WEIEBREERE, HEREERE, &
RELIEREEE1822(2008) RS THEEERA2010E7 27BN, EBRAEESE HEERLBEEGKIES
1% ¢ hitps//www.interpol.int/fen/notice/search/uni4706955 click here

TALOS0OEHE: 1 FERN 2: MERXR 3. B BERE 4L &

H1B ( FEILE): 2o 3@ le dil Byt

B KEN B o) BRMBHM B EEE b) B MBENEEEER o) BANMBEEBRTELER HE
E#: #9 1958 £ B Lawang (Lawand) village, Gelan District, Ghazni Province, BT REMEZHMNEIE:
Arefullah Aref (B EULBITIA B E) TRAMEANEE: & R ME T MEGR: & B 50 RN & it
& PIARREAM: 31 Jan. 2001 (fB1E B HA 3 Sep. 2003, 21 Sep. 2007, 29 Nov. 2011, 31 Dec, 2013) HisFER: BE
2013 FHHIERMETFNEEE Gelan b EHEFI SR, BEEHENET/OEMABHME, HEREE
AEE. RIRESMESE1822 (2008 ) SURBRAENNMEECH2010E7 AT AR, EEANBER-HEEE
2BEEREBEEEE | httpsi//www.interpol.int/enfnotice/search/un/1427419 click here
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TALLOO4 £18: 1. @%%ﬁfm 2. REW 3 BRIA M 4 &

8 ( RS st pUE 00 daxo

R\ £ Eﬁ‘i B‘Iaaan THMEE HEBK: a) 9 1966 b) 1960 ¢) 1953 H 4 #h%: a) Naw Deh village, Deh
Rawud District, Uruzgan Province, FTEF b)Maiwand District, Kandahar Province, ST R $iHEEESB 1 814:
B TRERSANEIE: & B%: P TR A 9 Eﬁq%ﬁ}&ﬁﬂ: & bk | FIARERAM: 31 Jan. 2001 (8
iE E 1 3 Sep. 2003, 21 Sep. 2007, 29 Nov. 2011, 31 Dec. 2013, 7 Sep. 2016) S L5 Ghulam Nabi , X
EMullah Musafir, 8B B E F @ IE. 2FE M AEILIE(TAL100) B, IREEFHE T/ CREIEBR
WE, HERERTIHE. IFRSEESEE1822 (2008 ) RAENENHEEECR2010F7THTERER. B
20}35!54)% WRORT., ERMNSEES-BHeER-BERRES SR . hitps//iwww Interpol.int/en/notice/search/
un/1427394 click here

TALL161 &5 1 Eﬁ’ﬁf 2 HE 3 E4eE

8 ( ﬁﬁi#) JS e

BOFE: & GRS 4% M4 BM: 1080 M4 % Aki Village, Zadran District, Paktiya Province, 5T R MRS B
Bi4#: a) Bakhta Gul b) Bakht Gul Bahar ¢} Shugib TEMRERHEIE: & BH: ST MEWN: & BhE 5

W 4 #u3k: Miram Shah, North Waziristan, Federally Administered Tribal Areas, BEHHE PIA L ERH: 27 Jun.
2012 (BIE B 48 11 Feb. 2014) HMfER: Badruddin Haggani { BT ) WBEHE. tEEHAR FRKRE S F.

NERESFHESHAMSTEENDERHE, HERILBEREE, ARASER- BAEReBESERES

2% hitps:/fwww.interpol.int/en/notice/search/un/4721045 click here

TALOGO £ 78 1: SREH!!B 2: W‘%ﬂﬁﬁ 3 WBELARN 4 B

BRI KB iﬁﬁi ﬁ*ﬂﬁﬁﬁﬂﬁgiﬁﬁﬂmﬂ”ﬁﬁ 4 AHA: #9 1963 H&EH: Dara Kolum, Do Aab District,
Nuristan Province, FIE T EHATEREE {089 84 : Rostam Nuristani TR RS E B85  Hanafi Sahib B#: =T
MR = A S ORRR: & it R FIAZEEH: 25 Jan. 2001 (fB1E B 3 Sep. 2003, 18 Jul. 2007, 21 Sep.
2007, 29 Nov. 2011, 18 May 2012, 13 Aug. 2012) R 8: BZ 200758 AR M A EWETERNAENE
B, HERBEAEEEE, BREEMN 201280, RIFZSEES 51822 ( 2008 ) RREMENEMEED
M 2010723 ®R. click here

TALMA0 BHE: | A NREE 2 BEX B4 &

B ( FRENFE): oS> aoxl JS

R AB WA EMIRORNAFHSAEERENKEE MERY: 1964 HEME: a) Logar Province, FIE
¥ b) Kabul Province, [l BT ¢) Logar Province, IS T RAMESGNEE: & TRREH00EIE: & BE M
BT MR B SN W bt i IASEAR: 25 Jan. 2001 (45 EA A 3 Sep. 2003, 21 Sep. 2007, 3
Oct. 2008, 29 Nov. 2011) H#ER: RERNEMN ET/EEINEBEME, MBS HEEE 1822 (2008 ) HRH
B AR R B BR201047 A 20RfRER. BEBABES- BB BEESRBEREE . hips//www.interpol.int/
en/noticefsearch/un/4665175 click here

TALO43EH: 1 TRERE 2 REX 3 B4 &

B (TR ) > dase on

B mER W 9 iﬁiﬁwﬂﬂz@ﬁ%ﬁﬁﬁ by BAMEESEHEHE HERM: #1955 &M, Shakarlab
village, Yaftall Pain District, Badakhshan Province, IS ¥ R#MMEISDHIEIH: a) Qari Din Mohammad b) ladena
Mohammad 4R 1 Jan. 1969 A Badakhshan F RS B HVEIE: & R ST MRGIM: 321 OA 454044,
HHE MET BASOREN: &kt & HAREEE: 25 Jan. 2001 (31E B 8 3 Sep. 2003, 9 Jul. 2007, 21
Sep. 2007, 29 Nov. 2011, 25 Oct. 2012, 7 Sep. 2016) HitfER: AEEEHEANDEHMENBEINRESEERS
B BREBNENEEEINDEENE, KIRREBBEH1822 ( 2008 ) RAEBBOHEBEECTH 2010F 7A27
AR, ARAAHIARBRHNEEAR-HEERLBEGRIES, EENSES-HoEReBEENEEH
# . https:/fwww interpol.int/en/noticefsearch/un/1493613 click here
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TALOAOEW: 1 ERHT 2B FEE3E4 &

BB ( REXF): Ll el N>

BARE: REN AT AN MBEEESEENE HER: a) 9 1942b) 10 1048 M4 % a) Garda Saray area,
Waza Zadran District, Paktia Province, FIE5T b) Neka District, Paktika Province, FIEF EHARMESANEIE: a)
Jalaluddin Haqani b) Jallalouddin Hagqani ¢) Jallalouddine Hagani T2 RSB B1E: & R 5T mEER:
& AASORET: & it & SIAREBRE: 31 Jan. 2001 (5IE B3 3 Sep. 2003, 18 Jul. 2007, 21 Sep. 2007, 27
Sep. 2007, 1 Feb. 2008, 31 Jul. 2008, 3 Oct. 2008, 29 Nov. 2011, 11 Feb, 2014) HiB{E8: FAT ANET B+
JE (TAi.144) WhEEEE T -8R B(TAI.146) %1 Badruddin Haqgani { B3ET ) 2R, BERE B MUK . RER(TAL042)
HInGFISh- 3L ASEAE 15-E B (TAL150)HI S 36, BZE20084F BEFITE Miram Shah Shura FISEE A, HH SR ERE
. IBRSIBEEE1822 (2008 ) FARMBNEMEECA010FTH27TAEE, BRABES HAERSE
BRISBIES M | https:/www.interpol.int/en/notice/searchiun/1427400 click here

TALIS0 B8 1 RS 2: ARBHiBE 3 BREE 4 &

Z ( FREXE): ilam seol b

R nE W& HEBH: a)1Jan. 1966 b) /M 1958 £ 1064 MMM Sarana Village, Garda Saray area,
Waza Zadran District, Paktia Province, Ml BT EMTEESAMEIE: a)Khall Al-Rahman Haqgani b) Khalil ur
Rahman Haqgani ¢) Khaleel Hagqani T EHRE SRR BIA: £ BR: (15T RGN & BRSO HHN: & #

3t a) Peshawar, BEHTE b)Near Dergey Manday Madrasa in Dergey Manday Village, near Miram Shah, North
Waziristan Agency (NWA), Federally Administered Tribai Areas (FATA), BEHTIE ¢) Kayla Village, near Miram
Shah, North Waziristan Agency (NWA), Federally Administered Tribal Areas (FATA), BEHE d) Sarana Zadran
Village, Paktia Province, & T FIABREH: 9 Feb. 2011 ({S1IE B 1 Jun. 2012) BAER: < EBMAIR(TA.012)
RREE , EFEEANEBREETEHELRBENEZES. SHAMALANAEEENEESEES, THY
T-lRFRE(TALO4OMI RS , BHAT ANET BRFETAL4ON AR, ERNBAL HEERLBEEGRRIES
$HZ : hitps://www.interpol.int/en/notice/search/un/1929286 click here

TALOTORRE: 1 1B EAE BERIR 2. B-RE 3: H 4 M

R RBH GRin SRR EZNEEETHETRE HERM: N7 1066 52 1967 MM S: Alingar
District, Laghman Province, 2T RAMESONNE: B TEMNSGHEE: & B (S THEAN: £ 8
Po S (R REMER: it @ FIA BB AM: 31 Jan. 2001 (f5iE F HB 3 Sep. 2003, 18 Jul. 2007, 21 Sep. 2007, 29 Nov.
2011) RIEFER:BE 2010F38 BFEILEN. B¥-RET. BRE (TALGHNEHSEE. BE2010F6ARYREE
LZERHBHEAMEREE. fRLSBEE51622 (2008 ) BAEHRNABEETEHN2010ETA2TBZR,
BB ES-HERLLBEGEIESHE . hitps//www.interpol.intfen/notice/search/un/1494034 click here

TAL146 B8 1 EHET 2K FE E4 &

BW (REXF): ol oyl e

BT & TRAR & B4R AR 1970 BB 1973 4B Neka District, Paktika Province, fl &7 EHMES 01
Bl4: a) Dr. Alim Ghair b) Naseer Haggani ¢) Dr. Naseer Haqggani d) Nassir Haqgani €) Nashir Haqgani F 2 HEER
BRI : Naseruddin B M 25T BRI & Bro 0N M it BERTHE FIALRE8: 20 Jul. 2010
(#%1E B 8 29 Jul. 2011, 18 May 2012, 27 Jun. 2013, 11 Feb, 2014) HA{ER: 15 FEMIETAO1HNBEB AL —
EREMAMBEEIE G EILRBENEZ RS, BNHT RERE (TALOA)Z T. S50 48 M A M AmE b if
BEMREAEFISEES, RESHOR0ERT. BRISES B EESBIBEEHE . htpsy/
www.interpol.int/en/notice/search/un/1621257 click here

TALOOGH T8: 1: FasiE BRRE 2 5FE 3 4. 1

R BN T ) A B EREEER D) ENIIRER AR EEENLEERE HEAM: {41965 HEH
&: Chaharbagh village, Arghandab District, Kandahar Province, =¥ RAMESBHIEIE: Sayyed Mohammad
Haqgani T2 MR S0 A9 B4 % BIHE: 75T MEFRAREN: 1 B2 5 D TRRER: 18 shak: % B A SRR H: 31 Jan.

2001 ({81E F H 3 Sep. 2003, 20 Dec. 2005, 18 Jul. 2007, 21 Sep. 2007, 29 Nov. 2011, 7 Sep. 2016) HitEA: &8
R BEHIA Akora Khattak #) Haqganiya REU8E, IRERERIHEE ABTIRE BB ER(TALO04) B HEBRY,
BETAET/RENABRERE, BE2010EAAENIREZEERFRA. HEROIRHFATE. RRRSEE
B EE1822(2008) AR BETHEECA010FE7AT AR R, ERATHIAEBRAEER- HEERLHEEGHRA
BE, BE2016F1ABRKRERT., ARETHIABBHZHER-BHAERLBERRFIES . BF20165151RK
ORT. BERAEEEGHSERSEESRBESHEE | htps:iwww.interpol.int/en/notice/search/un/1493918 click
here
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TAL144 B18: 1 BRAT 2 ANET 2 WBEE 4 8

B ( FKEXE): il opll Mo el 2l

R & WA Na'b Amir ( BITRE ) HEBRNE: /17 1977 5 1978 H&EME: a) Danda, Miramshah, North
Wazlristan, BEHE b) Khost province, & T ¢) Neka district, Paktika province, FIZ ¥ d) Srana village, Garda
Saray district, Paktia province, F BT EHAMEREMRMIBIA: ) Siraj Haggani b) Serajuddin Haqani ¢} Siraj Hagani
d) Saraj Hagani TRMERH BN S Khalifa BI: =T MEGDR: £ BASORGN: & it a) BEIHELE
B EEAE Miramshah BIKela BHE/DandaMfti , North Waziristan, BEHE b)) BERTE LK B EHTIA Miramshah &Y
Manba'ul uloom R, North Waziristan, BEATA ¢) BEHMEILF B EHTE Miramshahfty Dergey Manday ¥
B, North Wazristan, BEHHE FIAZBREH: 13 Sep. 2007 ({51E A 22 Apr. 2013) HEMEBHA: BE20125/K
RRFRBHE(TAOINFEA, BRNYHTBFE (TA.0AOZ F. HERMETHMRETEY Garda Saray HIHLER
BRERY Sultan Khel 3%, WEEMEME T/EEBBRGE, KEXSEE 1822 (2008 ) HARRRENIEMN
FEON2010F7TA27TEHER, BRAIEHEE-HERE+BEERBESEHEE  hitps:/www.interpol.int/en/notice/
searchfun/1491193 click here

TAL169 BH: 1. W 2. ¥WFR 3: &4 &

£ KREXFE): s oy

AR i WA & HEBND: a) 1062 b) 1978 ek | RRME S BN B Yaya TERE S OHEIE: Qar
Sahab Bk I =5T MTEMEE: & BA S DRG0 @ thil: (MET/OEINRBEHE—-FIS-REER) AL
HAHE: 31 Jul. 2014 HABER: e FRBEBHQNNTA012)ERRE., BYSR T HBISNES, BENEEE
B, BHZME. XBWEH Hajji Meyawar Khan (B#). EEAISES-HEZ2E B4 RESHE | nttpsy/
www.interpol.int/en/notice/search/un/5807 173 ¢lick here

TALO14 £58: 1 RIBTIWIL 2: M 3: 4 4 18

BB ( BREE): all s

R & B S MBERRAMRESE HEAM: 40 1068 M4 B Arghandab District, Kandahar Province,

F'ﬂ]‘%‘ﬁ ERURRSPOHBIA: Abu Turab TRER BB N A & BE: MET MERY: & BAE0RER: 2 4
b & SIABE R 8 Mar, 2001 (#81E B #3 3 Sep. 2003, 21 Sep. 2007, 28 Feb, 2008, 3 Oct. 2008, 29 Nov. 2011)

ﬂﬁﬂi‘ﬂ- BEBNEFNET/EERREHE, HERHALREE, MIBXSEEGE1822 (2008 ) SAMME

MHEMEEDR2010F7H20B KR, BERNEAE-BeERBESRBEENEE | htps/www, |nterpol int/en/

notice/search/un/1529230 click here

TALO71 B8 1: %*‘mm 2: u‘H:}E 3: %Egﬁ}i 4:

B KN Eﬂf i’tﬂﬂﬂ&%ﬁiﬂ(“ﬁ mﬂﬁﬁﬁ HEEBHE: 1971 HEWEE: Moni village, Shigal District, Kunar
Province AITERE 5 AR EIE: Najibullah Hagani T ERESEEH 080 BI€: & RIS M 2)T MRS & HA 50 %R
BR: DS 5T Bl 2o 543 R AR (tazkira) 545167 (TE19744E51T) #hik: B RIARBEN: 23 Feb. 2001 (51F B 4 3 Sep.
2003, 18 Jul. 2007, 21 Sep. 2007, 27 Sep. 2007, 29 Nov. 2011, 16 May 2014) H{E8.: Moulavi Noor Jalal 81 5%
M. HRES Salam, BE 2010 FREBANBENRELNWAE, BREBNENET/EEIBBEBE, KiRkkeR
EEH1822 (2008 ) WABMBAEBBECR2010F6 71 AR, BHNBEA HARERLBESRBIESH
£ - nttpsi//www.interpol.intfen/notice/search/un/1493752 click here

TALOAOERE: 1: [ LS WS 2. WRiEE 3 BlR 4

B8 ( FHEEE): o2 aool plas,llue

B AEN BAH a) HAMREESEMLEER b) BRI REATHEEFFR HEGH: 49 1057 HEm:
Ghazni Province, I EiT EAMR S MBI Hottak Sahib TEREBONEE: & BH: M= BEGAR: 2R
P& (DN S sl & DIAE BB H: 25 Jan. 2001 (51E BH 3 Sep. 2003, 9 Jul. 2007, 21 Sep. 2007, 29 Nov.
2011) HUEA: RERNENE T/EREHEBEHE, HERERBIE, KRB BER %1822 (2008 ) FERE
MRAMEREZECA2010F7H29B . ERNEES-HOERLBEESRIIBERE | https/iwww.interpol.int/
en/notice/search/un/ 1494052 click here
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TALMSERE: - 2R 2 BERE EEE 3 RS 4 &

£ ( R pLST iae doze Gl

B AN BAA EANMEANARSEREN ML ERAH HEBH: N 1054 B 1955 B &R
Siyachoy village, Panjwai District, Kandahar Province, i ET EHERSDHEE: E TEMRES MRS &
& M ET SRR 2 BAS0RERR: & o &8 SIASRANM: 25 Jan. 2001 (151E B 3 Sep. 2003, 21 Sep.
2007, 29 Nov. 2011, 15 Aug. 2012, 7 Sep. 2016) HMEB: REFNTNE /O ALHER2EEE, HERMELP
B, RSB EEE1822 (2008 ) MRBHRBHHAMBEER 201057 B20RR R, FRATHAABBANER
B-HMEERLEEGRAER, ERARER-BAER:BHESRIESEE | htps//www.interpol.intfen/notice/
search/un/5039466 glick here

TAL14T B 1. 5 2.l 3: R RGP 4 |

EH (R bl e J5

B i TR | HEBH: 45 1072 B4R Band-e Temur, Maiwand District, Kandahar Province, FIET 2
TR BB EIE: a) Mullah Gul Agha b) Mullah Gul Agha Akhund 2 HEREHE B8 BI#: a) Hidayatullah b) Haji
Hidayatullah ¢) Hayadatullah Ei%#: & BRE: & B S 4RGN & it SEEE FARBEAM: 20 Jul. 2010
(fE1E B 58 29 Nov. 2011, 31 Dec. 2013) R{EER: B EHHANCEME S AWERER ( FUHR ) fEf0
ZEEME, HE203FFHRENNVRZE 28T A, REME BERE REW (TALOOHEHE. EREEYN
BEMBENSHEVER <—. HEAMPEFLATE. ERALES HeBRSBEESREEEE . ntipsy/
www.interpal.intfen/notice/search/un/1621285 click here

TALOAT B8 1. EENEN 2 EES 3 B4 |

#W ( FEELF): o al o 08

B AEN B EAMEEEENE HERM: #1963 HEME: Gardez, Paktia Province, RET RH#RE
R & {3 BlE: Haji Sahib TEHRSGNEIHE: & B =T WRER: & RS 0B & it & A
FHEBH: 25 Jan. 2001 (f51E BH 3 Sep. 2003, 18 Jul. 2007, 21 Sep. 2007, 29 Nov. 2011) H{BER: #E 2010
FREMNIRBZESZRENEFN(CEERES, REANENSTVEEAUEBHEHE, KBTS BEEH
1822 ( 2008 ) SHABMRAAMBEEER2010E7H21 AR, ERNBER-HARRLBEGHAIEEHE
https:/fwww.interpol.int/en/notice/search/un/1427404 click here

TALT0EM: 1 BR/EW 2 "R M4 R

B8 ( KEXFE): ol> diluew

BAAE: 4 GRM: & HHd: AR 1082 &b 8 Giyan District, Paktika Province, F§ 25T R AT EHAHI B Abid
Khan TR2ERE MBS & Rk & READR: & BNS 00NN 2t & SUARREFH: 31 Jul. 2014 Hf
BA: B-FEBEHAN)TA.012)ERFRE. BYZ2RTHBRNES, PENEEED. BHTE. RBES Hajj
Meyawar Khan (BE#). BIBMEES-HeRTLBEEFRHAREHEE | https/iwww.interpol.inten/notice/search/
un/5807179 click here

TAL1S7 88 1 NBSEN 2 FRLE3 M4 R

£ ( FREXF): oolj 5K dill cuos,

B a) £ b) KER A EFNURDEEFUFEESHEEES MEHR: 1068 HERE: Zurmat District,
Paktia Province, I E T R#AMESEBMEIH: a) Rehmatullah b) Kakazada 7 R HEFE B 4 8 814 : Mullah Nasir B
B 07 =57 MTARER: SRE5 D 000052, AR 7 Jan. 1999, BHTE M ST A S @ REH: & it & AALEA
#8: 25 Jan. 2001 (#51E B 3 Sep. 2003, 25 Jul. 2008, 18 Jul. 2007, 21 Sep. 2007, 29 Nov. 2011) HiFEM: BE
200758 AEERETNEBENENIIAS. FHRAREA. BERNENET/EEIBEEE. HENEE
EFHEDE. KIRESPEEHE1822 (2008 ) SREHBNIEMBECH20105E7A21 B R, EBAEEH-B
AR EESHINES B |« htps/www.interpol.int/en/notice/search/un/1446051 click here

TALO25 288 1. 00 hES) B X 2. 15EIE 3: 1 4. %

B ( REEIE): o5 Byllue

B 2 RS SAMEEGAEEES HEBR: a) R 1958 B 1963 b) #1970 HEME: a) Azan
village, Kajaki District, Helmand Province, FIE3F b) Spin Boldak District, Kandahar Province, FIE T RS 7
#2514: Mullah Abdul Rauf Aliza TRERER S B HEE: £ B ST MEMT: Z Bh S 0RRM: &bt &5
A% B AH: 23 Feb. 2001 (f81E B A 3 Sep. 2003, 21 Sep. 2007, 13 Feb. 2012) EAWER: BE 2000 & HEF %
EEERE, BFE0NMFAESNETESE TANERNRE, hkifRLEESH 1822 ( 2008 ) WA HMBAIE
MEECH 201056 18R HE. BERMEERS-RARELEEGRBESHEE | hitps://mww.interpol.int/en/notice/
search/un/4665146 click hera
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TAL.CO3HM: 1: BB 2: BEHRLHE 3 & 4. &

R ( REYLE): olos s dll s

BW: a) REHN D) B W o) BRMBEHNFEAERD)EAVEELEA ) EFNREETHEEEER d)
BAMBRAREE HEAM: 49 1063 1B Poti vilage, Arghistan district, Kandahar province, & T 2#
TERE S A BIE: a)Mullah Khairullah Khairkhwah b) Khirullah Said Wali Khairkhwa, 1967 2 1 A 1 B HERHAR,
TERREONEIE: & Bk M 2T MR & BRSO 2tk FEE JABEBE: 25 Jan. 2001
(##1E B 81 3 Sep. 2003, 21 Sep. 2007, 3 Oct. 2008, 12 Apr. 2010, 29 Nov. 2011, 31 Dec. 2013, 7 Sep. 2016) H#ufE
B HE RN ATE, RIFRSEE®E1822 ( 2008 ) RRMEMNHMAEECH 20107 H23BER, HE
HlEAa- HeBERe B SR RRESHEEE | https://iwww.interpol.int/en/notice/search/un/1427436 click here

TALOG4 £18: 1 (FILEHL 2 hFRIT 3 BHE 4 K

LB ( BT aw o _ili> dlll o je

B KEH TR fﬂﬂiﬁﬂ%ﬁﬂ“*ﬂm}nﬂﬁ HER: #1957 tH&ERBE: Alingar District, Laghman Province, [
BT RAEREGEBIE: Ezatullah Haggani (LRI A S B FREERS SN EE: 4 EHE: P = T R

B @ B S o maNR: & it % RIAZEBHE: 23 Feb. 2001 (#51E H 8 3 Sep. 2003, 18 Jul. 2007, 21 Sep. 2007,

27 Sep. 2007, 29 Nov. 2011, 18 May 2012) HisfER: BF 2008 FHENM AN REESHAE. BEBWENE

FBERBRE, KIRRLBEEE1622 (2008 ) RARMEMNHEMBECR 2010FE6 1B &R, BERMER

B-HOERLEEGHESHEE  hitps//www.interpol.int/en/notice/search/un/4678668 click here

TAL163 £H: 1. B8 2 BURILF 3 iR HiLE 4 &

B (REEMR): b sl s35k0 alles

B 1 TRM: M HHE BRI 1965 HHEME: a) Zumbaleh village, Nahr-e Saraj District, Helmand Province, i
BT b) Qilla Abdullah, Baluchistan Province, BEHE c) Mirmadaw village, Gereshk District, Helmand Province,
TET RAEESHWEIHA: a) Haji Khairullah b) Haji Khair Ullah ¢) Haji Kheirullah d) Haji Karimultah e} Haji
Khair Mohammad “F R TER S R0 I /% BIR: /% MURUARER: 5518 BP4109631, B pi1E MENTH (201456A25

A EH,2013 FEIERFEEH) S 0MRNE: B E 1A 5440005229635, WHE BENHE (2013 F£ERNFEHE) fhat:

Abdui Manan Chowk, Pashtunabad, 2%, %4, CEHEHE FIALE AR 29 Jun. 2012 (15IE B 11 Feb.
2014) H{{E R Haji Khairullah Haji Sattar E¥RIAB(TA.O10NEB A |, BT N ¥ BEEW M Mbdh SRIATHER
(TAL162 ) » HERBER-FHFEE. RFA S Haji KhudaiNazar, ERXE Nazar Mohammad. B8R S i 481
EEE+BESRRIBEEE | https/www.interpol.int/en/notice/search/un/4722167 click here

TAL165 BRE: 1 BEMRE FER 2 X BEF 3 $EF K84 |

RS Yy SRH: fx HEBEH: A5 1975 B 1976 MM a) Minar village, Garmser District, Helmand Province,
F =T b) Darweshan Village, Garmser District, Helmand Province R FHHIEIE: a) Muhammad Qasim

b} Abdul Salam T RHRRES HHEIE: £ B [T MENR: & BEASORERN: ) =S TERSOBRE
57388 (¥R Lashkar Gah District, Helmand Province, FIE ) b) M ETER S M BT 665 (Ayno Maina, AR
# , FIET) #thht: a) Wesh, Spin Boldak District, Kandahar Provincs, [ E 3T b) Safaar Bazaar, Garmser District,
Helmand Province, ME ¢) Room number 33, 5th Floor Sarafi Market, Kandahar City, Kandahar Province, I E7F
DIABRER: 21 Nov, 2012 (IE H#J 22 Apr. 2013) HAEM: N ERA T (TAe 013)MFTE A, SHRBIERM
BHES  CREGZBEEE. 2002F B EMETRNER2013F18, BURSERAS(TA 013)5HE,
BEEHEES- AR ESSSEIEEHEE | https://www.interpol.int/en/notice/search/un/5041285 click here

TALO13 18 1: @E%M% Wﬂﬁ 2EEH 3 iEmEE s |

BRiE: %TIZ ﬁffr iﬁﬂiﬁﬂlmﬁﬁﬁ“ﬁmﬁﬂﬁ HHEAH: #9 1975 KB a) Lakhi village, Hazarjuft Area, Garmsir
District, Helmand Province, M E3F b) Laki village, Garmsir District, Helmand Province, I & ¢) Lakari village,
Garmsir District, Helmand Province, FIE3T d) Darvishan, Garmsir District, Helmand Province, FIE T o) De Luy
Wiyalah village, Garmsir District, Helmand Province, FI BT RHAME S HE%: a) Mullah Naeem Barech b)
Muliah Naeem Baraich ¢) Mullah Naimullah d) Mullah Naim Bareh e) Mohammad Naim (8 Bb B # 5 A B E) 9
Mullah Naim Barich g} Mullah Naim Barech h) Muflah Naim Barech Akhund i) Mullah Naeem Baric J) Naim Berich

k} Haji Gul Mohammed Naim Barich [} Gul Mchammad m) Haji Ghu! Mohammad n) Gul Mchammad Kamran o)
Mawlawi Gul Mohammad T 2B S B EI4: Spen Zrae M¥: FE T MIRH: & B B ORGSW: % bt &
FIAE B A H: 23 Feb, 2001 (f81E B Hll 3 Sep. 2003, 9 Jul. 2007, 21 Sep. 2007, 13 Feb. 2012, 13 Aug. 2012, 22 Apr.
2013,31Dec. 2013) REA: RE203FEHYASTNEEEEGRE, BEAWENE/RENNBRBEHE,
BREREIE, KRR EES%1822 (2008 ) MAHRMROEMEZEEMN2010F6 A 1BRER, BEMRAEESR-L
EEHEZ+EESHESEE | hitps//www.interpol.int/en/notice/searchiun/4665674 click here
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TAI.OS3 B HE: 1: F DiL¥h frlse 2: PIAMR 3 Hufy FIEE 4 48

ER (FEXE): uesTY Y ag3T 8l ae

B Bh GAM: o) EFIMEEAEGEE b) EFMEEETHERRRE HERN: 0 1058 HEME: Spin
Boldak District, Kandahar Province, Afghanistan, in the area bordering Chaman District, Quetta, Pakistan JE $#HER
FBHEIE: & FERES MBS M B [ET MRAN: T B s 0mRIR: & thil: & AASRAR: 25
Jan, 2001 (151 B8 3 Sep. 2003, 18 Jul. 2007, 21 Sep. 2007, 29 Nov. 2011, 31 Dec. 2013) HAuEH: 81F 20084
CHREFIIBSEESZEE, BE2010FIAABEE BERE REW (TAL00A)WEIF. BE2013FPHBIEF
MEEEREER., 2HREE. REANHENET/RELEHKME, HREERLALE. KiRRL4BEEE
1822 (2008 ) #AREMENHAMBLEER2010F7 A21 BEE, BEBRNBES-HEBR2BRESRREEHEE .

hitps:/fiwww.interpol.int/en/notice/search/un/1427412 click here

TAL102 8: 1 BE-RHS 2 BEE 3 E 41

B ( HREXF): Lo oles )l Lo

BM: AEN RE: SANBEEREEAR HEBH: ¥ 1960 HEkE: a) Paliran village, Namakab District,
Takhar Province, FIE T b) Talugan City, Takhar Province, M EST EMREESHIBIA: a) Ziaurrahman Madani
b) Zzaia u Rahman Madani c) Madani Saheb d) Diva’ al-Rahman Madani T 2R S B HBIA: & R MST M
TR fm B B AR 1 ik & PIAREEH: 23 Feb. 2001 (B IE B 3 Sep. 2003, 18 Jul. 2007, 21 Sep.
2007, 27 Sep. 2007, 1 Feb. 2008, 13 Feb. 2012, 31 Dec. 2013) HMER: $HEE. BE2007FE5H8ENMEF
EREEAEESHNEANNRE, B200FURREENMATIEnERSESERET, BEARANEERES
MERFESFRMERN  YERERB AGENEFEMMETENARE, BEINEFELE, KiiRsESE
851822 (2008 ) WREFHRMNEMBECH2010E7A23BEHE., BRASAM-HSRLLEFTSEREEGE

https./iwww.interpol.int/fen/notice/search/un/1494026 click here

TALOO7 BFE: 1. f MLE X 2. SHFE 3. M4 |

EH ( BRI jowio adalll xo

B AT DA ERMBUEREEE HMEAR: 49 1068 HAeME: a) Zurmat District, Paktia Province, FI=5F
b) Garda Saray District, Paktia Province, FI' 8T EMAMEESMAIBIE: a) Abdul Latif Mansoor b) Wali Mohammad
TREERIEHBE: £ B @ET SBERT: & B s RN & b & AASEAME: 31 Jan. 2001 (BE
H# 3 Sep. 2003, 18 Jul. 2007, 21 Sep. 2007, 13 Feb. 2012, 18 May 2012, 22 Apr. 2013) HiiFR: BE20128K
AEREENENMS FERE. BEEFEMET/EENREEHE, HERDRERE ( FWILE) .. KikRe
HMEEHE1822 (2008 ) FABHENWHBEECN2010FE7A27TEAER BBARES-HeER2BES S HAE &M
¥ . hitps:/iwww.interpol.intien/notice/search/un/ 1427385 click here

TALOGB B18: 1: BERE-BIL 2: K 3: M4 M

B ( FEXE): o dll sane

RE: AEN B BANRELARTESNRE H4EBM: 91061 443 Arghandab District, Kandahar
Province, M & BTSRRI HHE: Mawlawi Nanai FERESRHER: & B @ =T MRER: 2 Bha6
R @ bk & SIAZBAME: 25 Jan. 2001 (151E B 8 3 Sep. 2003, 21 Sep. 2007, 3 Oct. 2008, 29 Nov. 2011,
31 Dec. 2013) HAER: 1980F R K&~ {FM, 201052 B840 HEFIMEEZRSHRETA, BE013FHE
ERFEITER, HERPERILFEE, RERLEEEE1822 (2008 ) HAMMBNBBBEEDA201057A29
AR, BRAEES-HAEHZLEESR RSN  https//www.interpol.int/en/notice/search/un/4665126 click
here

TAILLO21 ZHE: 1 M BN 2: B3 3 M8 4 MK

£8 { Eﬁi?)t weis b ail

WA =5 T o) EHAMBRETRELNE b) ERVIBEDRIBT ( METRT ) TE o) BRVIBEMNE
TFHESMmMEATIEEA HERM: a) £9 1953 b) #1960 & ith¥k: Kadani village, Spin Boldak District,
Kandahar Province, Fl =T RHMSLSRNEIE: a) Allahdad (ZBU & FIA L E) b) Shahidwror TRER S {2
A BIR: Akhund BE%R: B =57 SRMM: £ BASOREN: & 0t E R AELREEM: 31 Jan. 2001 (B EEH 3
Sep. 2003, 21 Sep. 2007, 29 Nov. 2011, 31 Dec. 2013) RAFER: At BRELE—BH., BREEHENET/BE
HriBBEwE, HERNEEILEHE, KiEReBEEE 16822 ( 2008 ) RAEMENEBNESECR20M0FTA2A
i, BEMAZES-HeERsRESSBAHE | nips/ivww.interpol.int/en/notice/search/un/1427390 ¢lick
here
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TALO20 8 1. BWRI 2: W3 M4

BH ( KEXF): dl gdoo

W =0 Wi SNBSS EREE HERK: 1Y 1973 4 s Daman District, Kandahar Province, [
T REAMRSENEE: & TRERSGHEE: & B 5T BRNR: & oS 0mReR: & ittt & JA
FERAK: 23 Feb. 2001 ((BIE B HA 3 Sep. 2003, 21 Sep. 2007, 3 Oct. 2008, 29 Nov. 2011, 31 Dec. 2013) H{GEE:
BE013FFHARFILEDESHELE, BERNENET/ CEIEBRBE, HERMNFEHLRDE, Kz
SEES1822 ( 2008 ) SURABMBEMAEMEEOR2010E7A230 . BERAEES-HeRE+EESRRIE
8 ¢ hitps/iwww.interpol.inten/noticalsearch/un/1427413 click here

TAL1358RE: 1. W heb%h BEHET 2. BHLE B4 &

I ( FEXF) oogho Juoaddl ue

B AEN B EANBEEME R RAESHRESE HEHR: 1970 H4 ¥ Kunduz Province, F &
T RAMRTE BHBIE: Akhtar Mohammad Maz-hari (B ERFAAGE) TERHRESONBE. ERE M=

T RN P =T SE 012820, B 4 Nov. 2000 BP0 MR 4 #hak: Kushal Khan Mena, District Number
5, Kabul, FIE T FIABEAH: 25 Jan. 2001 (#51E B H} 3 Sep. 2003, 25 Jul. 2006, 18 Jul. 2007, 21 Sep. 2007, 23
Nov. 2011) H{E R HEAMEMAILFRE. (RSB EEHE1822 (2008 ) HARMRENEMELTD R 201087
A27EER ERHNEEG-HEZESRRMENERE | hitps/iwww.interpol.int/en/notice/search/un/1446044

click here

TALO23 B8 1. 2B BRRE 2 BEIEW 3 |4 K

B = A EAIEEERSERE HERN: AR 1963 2 1968 HEME: Uruzgan, BT EHERS
#HYBIE: a) Molah Fazl b) Fazel Mohammad Mazloom TERESZ N EE: & B M=T MEND: 2 BRs
MRENER: & ek SR PIASE HH: 23 Feb, 2001 (fEIE A H#E 3 Sep. 2003, 21 Sep. 2007, 3 Oct. 2008, 31 Dec.
2013,7 Sep. 2016) HAMEE: KIRR LIPS G HF 1822 (2008 ) RMHENHHMBELE DR 201078238 #F,
B ES- AR TS BEES S RBE SR - https//www.interpol.int/en/notice/search/un/4707186 click here

TALOTSEE: ' RERE EH 2. BRERERAE L B4 &

B ( FmREIE): Lo ramo 9 2am

R KER AT SRR L E Y AEEETHE HERN: 1Y 1065 HEME: a) Jelawur village,
Arghandab District, Kandahar Province, FIEF b) Siyachoy village, Panjwai District, Kandahar Province, B ET 2
MRS B RIBIE: Mohammad Wali (G UL BHFI AR E) TRERSBNEIS: & B /2T WEER: £ B
SRS ik A FZBRR: 31 Jan. 2001 (B 1E HEA 3 Sep. 2003, 21 Sep. 2007, 29 Nov. 2011, 13 Aug.
2012, 31 Dec. 2013) RAER: HEEEER 2006 F12 ALY RAF BITRAKRE Panjwai 1R, HEREWILE
. MIRREHEEGHE1822 (2008 ) #RRMBMHEATECDK 2010F7A27TEHR. BERANSES-HEERS
BEERESHE | htipsy//www.interpol.int/en/notice/search/un/1427424 click here

TALM22 888 1.8 bE$) B 2 BEERE PR 3 4 &

L8 ( BEXE): Sl aame oliallae

B REHN BELE a) ERIBEEI S A AN EHEAEE - SRE b) BB ARS Y REMN A ILILAERYD
HEE HERR: A7 1940 H 1941 448 Siyachoy village, Panjwai District, Kandahar Province, F&T 2
AERBANAE: & TEEESONES: & K 72T SERN: & BRS 0RiER: 1 it & AALEA
HB: 25 Jan. 2001 (#51E B H 3 Sep. 2003, 21 Sep. 2007, 29 Nov. 2011, 15 Aug. 2012) HtER: KifR+2EESE
1822 ( 2008 ) BRABEEMNEFBESER2010E7A27AFR. FRHEBEHS BT EEGRAIEEEE
https:/fwww.interpol.int/en/notice/search/un/4652765 glick here

TALOO3BHE: 1: f] hiL®) FLILE 2. BEREER 3 |4 |

28 ( REEXF): oz 2oz oSl ae

B AEN A o) HAMBARAEKUESESE RS E b) HRNBEEEREEEE o) B VIR
BEEA HEBAM: 491963 M k8 Pul-e-Khumiti or Baghlan Jadid District, Baghlan Province, T E$HE
T RMORIS: A. Kabir T ERRE AR EIE: & BE: /75T RN & BNS0REN: & b1t & HASER
#: 25 Jan. 2001 ({EIEEH 3 Sep. 2003, 20 Dec. 2005, 18 Jul. 2007, 21 Sep. 2007, 13 Feb, 2012, 13 Aug. 2012, 31
Dec. 2013} HitER: EM EFRANEERREDH IR ZH, WEERWE:., BEEWEMNET/CEINSBEK
B, BE22000FAEMIMSZSEEYNE. RERSMETHRZEEE Neka 1B, 2007F 11 AEBHEMEREMNE
ENMETREREMAEA  FEEHERIEEe I, HERILEEBE, RBEZSEESH1822 (2008 ) #HREEM
BHREECR20105F7H23 AR, EEMNEES-HEERESBEESRBESEEE | hitps//www.interpol.int/en/
notice/search/un/1493564 click here
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TAL141 B8 1 F bbd 2: 548 3 BRME R 4 M

FH ( FKRIUF): oS 200l ol ae

BRAE: KEHL ﬁﬁ‘i SEFIVEE B DA S MRS EMEE  He B 1972 H & 38: Darweshan village, Hazar
Juft area, Garmser District, Helmand Province, FIE 7+ RARESBHEIE: al-Hammad T REHRESOMEE: &
ER¥E: 72T ARARSE: FEDT D 000857, BALES 20 Nov. 1907 B B R ISMRER: 300786 (Tazkira) #hak: & FYA
FLHEAM: 25 Jan. 2001 (151E B 3 Sep. 2003, 25 Jut. 2008, 21 Sep, 2007, 3 Oct. 2008, 29 Nov. 2011) HiEA:
WEEWENET/EEMIBELER, HEREBIE, KEELBESE1822 (2008 ) HABHENEREED
F20105F7A20 AR, ERASER-HERMRBESREESHEE | htps://www.interpol.intfen/notice/search/
un/1446048 glick here

TAL126 £58: 1. BRRE 2. ERE 3. ﬁﬁ?@%ﬁj 4. BRBE SHE

%ﬁ ( EESE?) G20l 2020 J.o D )

B & i fﬁﬂﬂfﬁiegﬁﬁiﬂfﬁﬁﬁﬁﬁﬁﬁﬁﬁ FRE HERM: 1963 HEMI: Jani Khel District, Paktia
Province, M BT 2 HMMERLS 89 B : Mohammad Sarwar Siddigmal (& 50tk & #5 A 4 ) TR AR AR
£: % EH: ST SR 1% B SO WIRE: TR T E RS 5 R (tazkira) 19657 Ha4k: % BDIAZRANH: 25
Jan. 2001 (181 A H) 3 Sep. 2003, 21 Sep. 2007, 29 Nov. 2011) RMEEE: HERSNTHE, KifRLBEeE
1822 ( 2008 ) SRR MWHBAFEECH2010F7H20BEF. ERAEZEE- HABR2BESRIBEEE
hitps://www.interpol.int/en/notice/search/un/4665692 click here

TALOS2ETE: 1. BEME HEH 2. B3 E 4 &

#H1/ ( REEMF): wginy oo

BOWE: KBqy WA SR FUNEBORE Bakhtar HTEDIBAE A HERN: 44 1966 HEMHEE: a) Shahjoi District, Zabul
Province, B 2F b)Janda District, Ghazni Province, FIE/T RARMESHNEE: ETERREONES. &K

5 98T WA & BN S SIS Wik & 5ASE A : 23 Feb. 2001 (B TE B 3 Sep. 2003, 21 Sep.
2007, 29 Nov. 2011, 1 Jun, 2012, 31 Dec. 2013) HftEBER L EEEREB, BE 2013 FhHigE— RN
BERTALEIR | B DI RIERERT B T YA 4 Maiwand BRI S REEE, BERNEMST/LELIRE
BB, LY R-ERIE (ERR ) 8%, MURTSIEREEHE1822 ( 2008 ) BURMMBENAMBED R 20107823
AR, ERNSER-HAHERSEESRBESNE | htps/Mmww.interpol.int/en/notice/search/un/5741615 click
here

TALOO R HE: 1: BERB WIER 2. SRR 3. 84 &

BB (REEXLF): saooo G oo

BE: AEN B o) MANRAEEEEERE b) ENNEERENESE, WEEE. BIIRANEENES
£ H&EBH: #1948 H&EME: Tirn Kot District, Uruzgan Province, MET RHREESGNEE: & TRRES
{3 BE: i B (= 5T AR fE Hﬁq%{ﬁﬁﬁ% i ch @JJ\’EEEI%: 25 Jan. 2001 ({8IEH #1 3 Sep.
2003, 21 Sep. 2007, 29 Nov. 2011, 31 Dec. 2013) HMFER: BE 2013 FHYPABTESEFNIMBAETEIE DO, 1R
FENENET/EEMDEEHE, HENBEREE, RIBESIPESE1822 (2008 ) BABHENENEED
R2010F7A208 R, BERAEER-HEERLEESRINESHEE - https://www.interpol.intfen/motice/search/
un/1427517 click here

TALO26 £RE: 1 [KE T 2 KR 3 &4 &

B ( REXF): a0 ol ol

B B T o) SFIMEBEAE SR b) BRIMEES S BERNHEFMBRIAR HEAR: #1963 1
43 % a) Zurmat District, Paktia Province, Fi BT b) Shin Kalai village, Nad-e-Ali District, Helmand Province, F
BT ENWEEDMEE: Amir Khan Multagi T ERESBREIE: & BB ST MRRE: & B0 RHER:
I b % BUA BB BHEE: 25 Jan. 2001 (11E B 48 3 Sep. 2003, 21 Sep. 2007, 29 Nov. 2011) HAi{E8: BZE2007
FoRARINRSEEREE, WERNENDTEEFDEELE, ©RKKE THMEE., fExeBEY
£61822 (2008 ) MABFEMABEEEER2010F7A27THEAR, BEABEE- BB BTSN pLESME .

https://www.interpol.int/en/notice/search/un/1427382 click here
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;Atmozs}ﬁ%%é B‘! ek - ﬂ‘*ﬁ‘ 2HEBEE S M|

Bk REHN Fﬁﬁi a) #EF a&m&mﬂmwﬁ*@aﬁwm%& b) BRMBMIEA HEBH: 491973 HeEmE:

a) Shinkalai village, Nad-e-Ali District, Helmand Province, BT b) Zabul Province, FIET RAERESBMNBI#:
Abdul Hag, M. Anwar Khan (o5 gil xaxe aly il ae)Z F (FIE 7T RERBARTE OA462456 , 201281 A1 AR ETE
BERAUEA AW FARSBHER(11-11-1300)) TEMERBSOWMES: & BH: [ E T BRER: ST 0A462456, 3
FR 31 Jan. 2012 (BIRE BB Abdul Haq) BASHREM: & ihil: & SIASEERE: 23 Feb. 2001 (BERH

3 Sep. 2003, 21 Sep. 2007, 29 Nov. 2011, 31 Dec. 2013, 16 May 2014) HifE 8. HRESVREHLFE , BEK
EHHERHEEL. AB2007FAENISSZ28Z8NERM BERE BEM(TALOVONRE ARERWER
EF/EEAEBREGE, HERFRIZEE. RIRTSEBEEHE1822 (2008 ) WAKMBEMNEBEE OHN2010F7
AHER, BBAHEEG-HEEZLEESHRESEE | nttps://www.interpol.int/en/notice/search/un/1427418

click here

TALO16 B8 1: 1L GEME 2: B4R 3 BF 4 BEEE

B ( FRESF) 2000 9 qubo ol i

R¥: a) B by 1875 WM EAMEEBASINE HERH: #1963 HEMB: a) Ghorak District, Kandahar
Province, FIE ¥ b) Nesh District, Uruzgan Province, %57 EAMEIR{3MB14: a) Allah Dad Tayyab b) Allsh
Dad Tabeeb T2 ML B BIE: & EN: 5T MR & BAS RREM: % ik & SASEAH: 25 Jan.
2001 ({8IE BHA 3 Sep. 2003, 18 Jul. 2007, 21 Sep. 2007, 29 Nov. 2011, 18 May 2012, 7 Sep. 2016) Hitfg2: H5
RIEABHARE, MIRRSBEEE1822 (2008 ) HAMBEMNEMESC N 201057 H200 K. FEHE TH5
AEBNEEE-HERR2BESRES. BE205511ABRT. ERABES-HEEReBRESERELHE
# . https:/iwww.interpol.int/en/notice/search/un/1427415 glick here

TAL132 28 1: MEHR 2 BERBRBI ML R

HR ( RFEXLF): avo> ro20 Al wy

RE: AEN WA SANBELEEEADEEEESREE HERS: 1958 HEME: Zere Kohi area, Shindand
District, Farah Province, I E/7F EHNMES OMNBIE: £ TREMR S BB B4: Najib Ullah B =T MBHEN: @
Z5F 000737, B AR 20 Oct. 1996 RA SR & titl: & BIAKE B HI: 25 Jan. 2001 ({51E B i 3 Sep. 2003,
25 Jul. 2006, 23 Apr. 2007, 21 Sep. 2007, 29 Nov. 2011) HEEE: BE 2010 SABFN AN REEEETAE,
#EH *‘I’Eﬂ ET/BEYRBENE, RIBESLEEEE1822 (2008 ) WABEHENEMESE SR 2010E7 A 21 Ei
R, BRMNEES-HAEEeBESHREEEE . hips//www.interpol.int/en/notice/search/un/1427573 click
here

TALO73 B18: 1: BEMRE 2. BHTIB 3 BFRE 4. BEERE &l

B ( REEXF): JS srmwe lis plwe dasw

B AEN RN o) HAMEHSEERRMSSEIENE b) BANRMSSHETDNE HeaH: 1965 HE
#¥: Gawargan village, Pul-e-Khumri District, Baghlan Province, I 85T JE#RER & 58 Bl%: Mostim Haggani RE
PR VR M BEE MR T MR E BA S GREM: FETE AR O RY (tazkira) 1136 Hiik: & SIAR
BLEH9: 25 Jan. 2001 (161E A I 3 Sep, 2003, 18 Jul. 2007, 21 Sep. 2007, 3 Oct. 2008, 29 Nov. 2011, 31 Dec. 2013)
BAER REEEEENEER, IMEE AR ETEENRE S RE, RAHNRE SEBEANT AR,
TURE SR FEE1822 (2008 ) RBHBNERAEECHR2010F7 A29B R, @]Fﬁﬁﬂ%ﬁﬁﬁ-@ﬁ“lﬁﬁﬂgé
HEEENE . hips/iwww.interpolint/en/notice/search/un/1427425 click hers

TALO44 H T 1. WRISHAL 2. mEE 3 B4R

B FEXF): sless alll ae>

R AEN Wi ) BRIIEESSHENE b) EAMIESAETTE HERN: 40 1968 HE i E:
Sipayaw village, Andar District, Ghazni Province, [l =T EHERE NS4 & TRER {01 & B M
BT RS & BRI ot @ SIAHBERAHE: 23 Feb. 2001 (f5IE A #i 3 Sep. 2003, 21 Sep. 2007,
3Oct, 2008, 29 Nov. 2011) HBEM: HAMBSEEENE., BEEWEME I HV/EEINEBEHE, KikeeE
BE®E1822 (2008 ) MAMMBRAHEBEECH 2010575 23AKE, BRABES - HeRL s BEGSRIEEN
# : https:/iwww.interpol.int/en/notice/search/un/1427408 click here
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TAL138 £1: 1. BERE 2. FIAME 3 BHE 4. 8

AW ( REELF): b pde 2020

A B0AE W SRR EELNE RS AEEE - SHE HERE: 49 1963 HEKE: Ghazni Province,
AET EARESENEE: & TRERS AN £ BE: MET NESR: & BRSOEMS: 4 it
SIAA BB 25 Jan. 2001 (15IE BHI 3 Sep. 2003, 21 Sep. 2007, 29 Nov. 2011) HAAER: kifkeBEge
1822 (2008 ) MREBHRNIEMESZER 201057 200N, BEMAHLEG-MABRSBEHESSRES M .
hitps:/fwww.interpol.int/en/notice/search/un/4665686_click here

TAATIRE: W MY OAW 2 SHLEI B4 &

Bl BREYXF): siuoisaldl ue

R#: AT A& HERAM: a)1965b) 1960 ¢) 1963 HAMES: & DENE RHRESHHBE:

a) Haji Abdul Basir b) Haji ‘Abd Al-Basir ¢} Maji Basir Noorzai d) Abdul Baseer &) Abdul Basir TR L& B/ Bl
A & B (2T SR DEETE AA3820182 Bk B O RM: 5420124679167 Hillk: 58, HEMEE B
EATE FIAZRAN: 27 Mar. 2015 HbEE: BEEAWALTES KYBRER LT TAVNARREA , ZL
AAMSTHOEAMEEREENEFERESHREE. BRNSER-HAERSBEESSRIEES M htips//

www.interpol.int/feninotice/search/un/5858164 glick here

TALIS4 B 1: BHR 2 SEILFL 84 &

EH ( BREXE): e S

R e R HERHD: a) 1957 b) 1960 ¢) 1 Jan, 1963 HitE#kBE: a) Chaman border town, BESNHE b)
Pishin, Baluchistan Province, BEHTIH RMAMESBMEIE: a) sj)e Db > (Haji Malik Noorzal; Hajji Malak
Noorzai; Haji Malek Noorzai) b) Allah Muhammad FR2REZ @M BIHE: a) Hajl Maluk b) Haji Aminullah BI#: (=
T RETRAREA: 5T FA0157612, AR 23 Jul. 2000, BHTE MEENE (201457 B22 BiBE) |, 2013 £ ERMLE , 5L
Allah Muhammad &%) BRI & QRMER: DENNE 54201-247561-5, BHAE BEEHE (20134 EXMH) st
a) Boghra Road, Miralzei Village, Chaman, Baluchistan Province, BEHTE b) Kalay Rangin, Spin Boldak District,
Kandahar province, M E T FIAZBEHH: 4 Oct. 2011 (151E B #3 20 Nov. 2011, 1 Jun. 2012, 11 Feb. 2014) BAit{E
BER SRR, AEAHEEE | HENENNABSEERMEEN AR, BE2009E , SERBAEERM
B CESFABNRHREDXE. REEVERET/BEMEEEHE, HENSHILALNSE, 28 T 2
HELF (TAL153)M R 5. E A Haji Akhtar Muhammad. BIBSTIEHEE-IHE B R £ BE SR BB & EE « https//
www.interpol.int/en/notice/search/un/d670985 click here

TAL.089 £R8: 1: B&/I 2. BE 3. ik 4: &

B ( REEXF): sy dll g

WA KB BAAT o) EANHMCHMAERE b) BHNTELERE A MERK: a) 191958 b) 1 Jan. 1967
Hi &£ 4t 3: Shahjoe District, Zabul Province, F T R MR #9514 Norullah Noori FRRR S D RIS &
B 2T MR W BRSO W Mk R AIASEAM: 25 Jan. 2001 (5IE B 3 Sep. 2003, 21
Sep. 2007, 29 Nov. 2011, 31 Dec. 2013, 7 Sep. 2016) HMER: HARBE R, KELLEESE1822(2008)5
REBETHNEECH2010F7A9B KR, ERNEES- BAERLESEREEHE | https//www.interpol.int/
en/noticefsearch/un/1427439 click here

TALOS7 £88: 1. [ MeL%) SBRy 2: BEH 3: 1 4. &

B ( FRXF): sl olallae

R B W &) BAMBERAHELLERDL) ENMRECOHREEE HEAM: 1968 HEE: a)
Pashtoon Zarghoon District, Herat Province, I E 5T b) Sardar village, Kohsan District, Herat Province, MET 24
WS BIA: a) Abdul Manan Nayazi b) Abdul Manan Niazi RS S {24988 a) Baryaly b) Baryalai B%i:
P ST MR R B S {0 REANER: 4% st 9% B L BE R 25 Jan. 2001 (181 B HB 3 Sep. 2003, 18 Jul, 2007,
21 Sep. 2007, 12 Apr. 2010, 29 Nov, 2011, 13 Feb. 2012, 31 Dec. 2013) EibER: BE2013Fh AR EHE
#, ZUAHEREBLANEANRE, EHNSSEZERNEEZEENHE,. BEANENST/BEEIRBE N
B. HEAMBERILFEIE, SEEOMETER SR EEERE, il BESE1822 (2008 ) BABERMNE
BELZOR2010FE7ABHR. BEMAEEE-HEERSBESHBEME | nttps///www.interpol.int/en/notice/
search/un/1427440 click here
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TAL166 B H: 1. St&ﬂﬁ?@i% D 2 SEHFE 3 REHN 4. &

B ( FRF): allae 5589 olir 2ol

RS i FAH R HEEH: a) 1 Jan. 1985 b) 1981 B Quetta, BERTE ERMEEHMEIE: a)

Mullah Ahmed Shah Noorzai by Haji Ahmad Shah ¢) Haji Mullah Ahmad Shah d} Maulawi Ahmed Shah e) Mullah
Mohammed Shah TERRS GBS & BH: & MREHN: SEEE NC5140251, BHA 23 Oct. 2009 (R 20145
10H22Ei8H0 , 2013 £ 1IF Hi68) B B 0 MMIN: DEHTE 54401-2288025-9, H7E BERNE (2013 F EXHES)
Henk: Quetta, BERTE FIAZEER: 26 Feb, 2013 ((SIEEH 11 Feb, 2014) B E8: M S AR ERTIAY
(TAe.011), EFBEERS AWMU FRRILF (TALATHNEMERV A BRMSHES. HOEE . XENFH
BABES-HAER2BER BN | ntips://www.interpol.int/en/notice/search/un/5278407 click here

TALOBB ER: ' M M B 2 REE 3 B4 &

BB ( FRF): soee Jlodine

RS AEN A B NRECEBERER HERR: #1958 HEME: Zabul Province, FIE T ERERE &7
MBIE: & FTRASEERIEIA: a) Mullah Jabbar b) Muawin Jabbar B¥: =7 MEHY: £ B S oREH: &
hnk: & PIARBEBARD: 23 Feb. 2001 (151F B H 3 Sep. 2003, 21 Sep. 2007, 29 Nov. 2011, 22 Apr. 2013) EibE A
HEWBERNE, MRS EEEH1622 ( 2008 ) MMRBRMABNMEBEECH2010568 1 BFEFR, EREAIBEH-
HWEmELBEESRESHEE  hitps://www.interpol.int/en/notice/search/un/1427437 click here

TALOAZ BH: . BERE B MIM 2 BRE 848

B ( FAFAXFE): ssoc adll 2amo

R ET AN EAMEESESHNEME HEBH: £ 1058 H4EMY: Garda Saray, Waza Zadran District,
Paktia Province, I E T RMTWREFDHIBIE: Ibrahim Haggani TRHER S 08 B£: & B =T MREEN: &
B A& i it & FIASE B 23 Feb. 2001 (f81F 8 81 3 Sep. 2003, 21 Sep. 2007, 29 Jul. 2011, 29
Nov.2011) RAEE: R T .I5F/E (TAI.040) I RERE RN ENET/BEDBEHE, KRRLBESE
1822 (2008 ) AR BFAERNEBRBEEDR2010FE7H29AE R, BB EA-BaELLBEGERLEAME
https:/imww.interpol.int/en/notice/search/un/1428541 glick here

TALOGT BT 1: Bl BEMRE WEH 2 EE*”W%?L{? 3 BT 4 B

8 ( KRXE) o olinl o Stuwl Lule some jub

B RERT B a)iﬂﬂfﬂkﬁ’i}ﬁ@iiﬂ'ﬂﬁﬁﬁ b) BFIMBRENTNEE R HEAM: 4 1963 HEHE:
Qala-e-Abbas, Shah Mazar area, Baraki Barak District, Logar Province, M E T EHAMRSHNIE: £ FERES
BUEIE: & B ST MRMNN: % BN S HREE: & it 8 5ASE [ H: 25 Jan. 2001 (#IERH 3 Sep.
2003, 21 Sep. 2007, 29 Nov. 2011, 7 Sep. 2016) HtER: IREEMET/SEIABEBE, RRLLEESE
1822(2008)ABETASHE LN 2010F7 A20B KR, BRA AR ABBHNEHE BB+ ESRRFIES.
BB EG- HEBERBESHRIBEE | htitps:/iwww.interpol.int/en/notice/search/un/1427421 click here

TALOS8 FRE: 1. ST 2. Bhtt 3. BERE 4 +HEB

8 { JEEETC?)! parld ozo ol il e

R a) BH b) AEHN W BNMBERZEEE HEBH: a) #1963 b) 1956 ¢) #1955 HEME:

a) Spin Boldak District, Kandahar Province, FIE T b) Chora District, Uruzgan Province, FI BT ¢) Dehrawood
District, Uruzgan Province, B E 7T ESTEERE {310 BI% : Noor ud Din Turabi 2R S {389 Bl : Haji Karim
B WET MRS & Bod OmER: itk & B AEREH: 25 Jan, 2001 (S B 3 Sep. 2003, 21
Sep. 2007, 12 Apr, 2010, 29 Nov. 2011) HMEE.: BEHE BERE REWH (TALOOOKWEIFE, KIFLLEEHE
1822 ( 2008 ) MARBFRERNEEEECHN201057A218 R, HEENEES-BSREBESRES HiE
https:/fiwww.interpol.int/en/notice/search/un/1427426 click here

TAL107 £ 88: 1: FIKEEH 2: fUAg 3: GEALHT 4: &%

B ( FEEXF): Jw9ad ool all el

B KB B AR EEEEDYEE HEBR: 191973 4B Loy Karez village, Spin Boldak
District, Kandahar Province, BT RARB BB a) Muhammad Yusuf b) Aminullah Amin (&5 tbR 5 A
Z£8) TERREONEE: & B SET WERR: & B8 0NE0: & it & SAZRAN: 23 Feb, 2001
(#81E B} 3 Sep. 2003, 21 Sep. 2007, 29 Nov. 2011) HAEER: 8% 2011 FAENNRSERENE. HERED
HLFERE, KBTS EEEE1822 (2008 ) MABHENHEMEESHR2010E7H27AE R, BERNBEE-HEE
LTLEEEREIESHE | https//www.interpol.int/en/notice/search/un/4678553 click here
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TALO27 B8 1. (0 hM# ?Eﬂ&& 2. RSE 3 MR BN 4 EE

BB (FEXFE): J5 b e i pMdlye

R a) B b) KEHN T w%]?ﬁﬂﬂ?ﬁﬁ*ﬂmlﬂﬁﬁ e R #1968 tH& 1B a) Darzab District, Faryab
Province, FIE T b) Qush Tepa District, Jawzjan Province, Ml E T RHAMBE BRI BIE: a) Abdussalam Hanifi b)
Hanafi Saheb 7~ R ISR RI4: & ERE: U 55T MURMSE: & BN S RIEMEL: & ot & FIASBEM: 2
Feb. 2001 (#61E B # 3 Sep. 2003, 18 Jul. 2007, 21 Sep. 2007, 27 Sep. 2007, 1 Feb. 2008, 29 Nov, 2011) H#hER:
BHE2008FRMETREBENEFIIRE, BERE, BEANEMET/EBENBRRHE, ABLLERE
51822 ( 2008 ) SRBARMMEBERECK 201056 A1 RFHR, ERAHBER-HARLLESSHBENEE

hitps:/fwww.interpol.int/fen/notice/search/un/ 1427380 click here

TAISTRM: 1: BEE 2 1t 3. B4 &

B ( FERF): 2y Jiad

BhHE: | wtl: tﬁaﬁum&@maﬁ@.@wé & B #0: a) 1972 b) 1975 H &4tk Bh: a) Kohe Safi District, Parwan
Province, FT'EF b)Kapisa Province, FIE ¥ ¢) Nangarhar Province, FIE i+ d)Kabul Province, Fil 85T S #HEE
B389 58]4: a) Fazl Rabbi b) Fazal Rabi ¢} Faisal Rabbi T~ R HERR & {389 Bl & BSE: [T MEME: 2 Hh s
AR 4% it  RIARBER:6 Jan. 2012 (5IE BHI 31 May 2013) RME8: 2 RA /B EHRAEE
HhEHREBRB(TAO)NRRLEAERHEBAKRI IR, BANLREEGNRE, THELRBAT. &
HET BFRE (TAL144), BRI T MRERE (TALO40), HBEEMEIENIIZE, REBNERE T/ RELIRRE
WE, BRAEEE HAERSBEEgSEE8E . htps/www.interpol.int/en/notice/search/un/4678547 click
here

TALOISERE: 1 W BERE 2 HAK 3 B4 E

B ( FERIXF): o> 2oz )l

RS B RN SEFMBAEASSR HERM: 49 1953 M Talugan village, Panjwai District, Kandahar
Province, I =T RMMREEGHEIE: & TEMREONEIE: & B WET WRHR: & B3 0Re0

i itk RIA BB 25 Jan. 2001 (f51E B i 3 Sep. 2003, 21 Sep. 2007, 29 Nov. 2011) H#iER: 8=
2000 ABFINEREEEEE, HEBNENST/BENEESRME, HEREMLRAEE, KRS BESEE
1822 (2008 ) iR ERENEBEECH010E7A23EEE., ERIZAS-BolRsBSeRpiBd s .
https:/iwww.interpol.int/enfnotice/search/un/1427375 click here

TALOGEH: 1. BERE B 2 AHER 3 K4 &

BB { REEXT): Lilos, > a0z

BB BN W EREER KGEERE HMERR: £ 1063 &M a)Deh Rawud District, Uruzgan
Province, I E¥F b)Chora District, Uruzgan Province, FIEJT ¢)Charchino District, Uruzgan Province, BT
EHEES B M 5IE: Gud Mullah Mohammad Hassan FERRES{HM5E: & BH AETHRAR. 2 B
TR & ik | RIAZEAH: 23 Feb. 2001 (5 IE B A 3 Sep. 2003, 21 Sep. 2007, 29 Nov. 2011, 31 Dec.
2013, 7 Sep. 2016) HMER: ARAHRK, BE2013FFHAEANSSEEYZER | 2010638 ABMH B
BE-BEE (TALO04) WAIF. IMEBFHEMET/ELIEBEHE. HERMERLFIE, KIRRLBEGE
1822 ( 2008 ) A BHERBWABMBFE O N2010E7A23B#EH. BR2016F2898% ., BRNBHA-BHaeER2
BHEEBRESEHE . htps:/www.interpol.int/en/notice/search/un/1427431 click here

TALOB4 H18: 1 ﬂ‘*tb#ﬁﬁ 2HPWIMAR

RH: %HL - Erip ﬁ%ﬂi&ﬁk%&ﬁé (B3 ) BREVTE HERN: MR 1968 L& 1973 H 4 1B Waghaz District,
Ghaznl Province, IEF REHMBEONEIS: £ FERRSONEI4: £ Rk MET HRAT: & RAs 0N
W E gt & B ARRBH: 23 Feb. 2001 (51F B £ 3 Sep. 2003, 21 Sep. 2007, 29 Nov. 2011) HitE8:
BEN00FAEZFEZER (FPEY ) DEEA. REEVENET/CEMEFEHE, RIRRSESEH
1822 ( 2008 ) HRME B AHMAEE O MN2010F7A23ARR. BRALES- HeEReBEelAEME .
https:/fwww.interpal.int/en/notice/search/un/4678333 click here
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TAL108 A FE: 1: F bES-maft 22 BRR 3 |4 &

W ( REXR): S e

R AEN WM EAMEESEEHEER HEBRM: 19 1965 HEMES: Awlyatak Vilage, Gardan Masjid
Area, Chaki Wardak District, Maidan Wardak Province, F &+ R#HREHOHAE: & FTERRSONA T H
B ET MR & B RN &t & A AREAM: 23 Feb. 2001 (f51EH Hi 3 Sep. 2003, 21 Sep.
2007, 24 Mar, 2009, 29 Nov. 2011, 18 May 2012) H{ufE8.: RSB 1000 EEM BIFILRIEL, HERRmER
B, IRRLBEEHE1822 (2008 ) HABHENHEMARECH2010F7A27ARKE. ERABRES-HeERE
BEEESRIREMEE | hitps//www.interpol.int/en/notice/search/un/4678489 click here

TALT10# 1 1: B @ﬁ%ﬁ@ 2HEENS R

BB ( FRAXF): 50 sz

W I AT 2F iﬂﬂ(@gﬁl—:?ﬁﬁmﬁﬁa H4 B H: 49 1958 B4 a) Bagrami District, Kabul Province, F S
#F b) Tarakhel area, Deh Sabz District, Kabul Province, F BT EATERES B HIBIS: e TRERS HHBIE: & R
R P EST MTEARER: & BP0 5 0 MimRN: 4% fouk: 4% 5UAS B A HI: 25 Jan. 2001 (S1E B 5 3 Sep. 2003, 21 Sep.
2007, 29 Nov. 2011) RMEGR EMSSERSNENNRAZESEN. HERFABERE. KiRReEEY
#1822 ( 2008 ) FRHMMBHMBEECK 2010FE7A23B &R, ERAZEM BB BRESISHE G .
https://www.interpol.inf/en/notice/search/un/1427560 click here

TAILOB7 B 1. BHT 2 HEREH4 8

ZH ( REELF): s o] 2w

R a) KEL D) BE o) B WA a) EAMBETENLSEHRENE b) EAMRELFHTHE HERM
# 1068 tH&EHEEE: a) Chaman District, BEHETE b) Spin Boldak District, Kandahar Province, ST EHBRE S
MBI a) Sadudin Sayed b) Sadruddin TRERS DM BIE: & B M 27 WRMNER: & RS 0HRHNR: & i
3t 4% 5 A% B B #: 25 Jan. 2001 (51E B 83 3 Sep. 2003, 21 Sep. 2007, 3 Oct. 2008, 29 Nov. 2011, 31 Dec. 2013)
HtefE8: BZ203FPHASNESESZEERER. RERNERET/EENBBEHE, HEROHNFILAHN
B, KRR 2IPEEN1822 (2008 ) HABHRNEEEEER 201087821 A%, BRABES-HeER2E
BESBIESEE | https/fwww.interpol.intfen/notice/searchiun/1427433 click here

TALI33ER: 1./ hELS) A 2: il 3. R 4. I

B ( FRENF): L Jllae

B FER i SAMBRENEAYRAEER=SHE HERN: 1074 HEH: Zizilay vilage, Andar
District, Ghazni Province, & T RS ANEE: & TERESMHEE: & B F =T MREHR: 5815 D
000769, BHR 2 Feb. 1997, MM MET HASAEMN: & it EAESHEAN: 25 Jan. 2001 BERH 3
Sep. 2003, 25 Jul. 2006, 21 Sep. 2007, 29 Nov. 2011) EAEE: IREHWEMET/OEINEBERE, KifktsR
EEHE1822 (2008 ) ABFEHHEABTECA2010F7H29BKR, BBRMNEES HARLLBEESRRELE
¥ : hitps:/fiwww.interpol.int/en/notice/search/un/1446036 click here

TALO9S £8: - htH) EHE 2. DER 3 H 4. &

B ( FEEXR): i 2ololl ue

R REN A MR GAEARER HERN: #1968 HEMM: Nangarhar Province, BT E#
WRE GBS & TRERSEANE: & B fET MRG0 & BAaoBa: & b & HASER
HA: 23 Feb, 2001 ({1 B 3 3 Sep. 2003, 21 Sep. 2007, 3 Oct. 2008, 29 Nov. 2011) HiifEa: iEL S BEGHE
1822 ( 2008 ) SEARMEMNEBRBRECH201057A278ER. ERAERS-HEER2ESERIEEERE .

https:/fiwww.interpolint/en/notice/search/un/1427520click here
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TALOM £ 1 AIFNER 2 BERE 3 28 4 DE BFERE

B ( FERXP): 10m0 ol jsedio Jomo oSl

W 2) REN D) B BAR: BEAMBERMMERDNE HEHM: a) 49 1960 b) 1966 HE#M: Band-e-
Timur village, Maiwand District, Kandahar Province, BT RAMIREA B NEIH: a) Akhtar Mochammad Mansour
Khan Muhammad b) Akhtar Muhammad Mansoor ¢} Akhtar Mohammad Mansoor T R RER & 65 Bl Naib Imam
REE: 50 =T MR FTE 5T 5% SE-011697, B4 25 Jan, 1988, BATE AT, M =T (200082823 HiBH)
B S RAR: 0t & RALERAM: 25 Jan. 2001 (#B1E B 3 Sep. 2003, 18 Jul. 2007, 21 Sep. 2007, 1 Feb.
2008, 29 Nov. 2011, 23 Dec, 2016) BASER: BE 2011F2HERE , THEHM ETH Gerd-e-Jangal. 120074
SAEMETERE, AT ENRRARFEED. BE2007E58 ABMIM AR E 48, BE2000EEENIIR
=mEEGRM N e . BHLEE (TAL24)WEIF. BEMETHI 4 EHBAWE R, £Mullah BaradarfA2010
FoREBe ARRTGENNRSEEE, BERNANET/EERBENE, HERFERILFEDE, KRR
SPESF1822 (2008 ) FRBERWABEET DM 201057821 BEF. HHN 2016E58 ST, BMEmEs
B-BeER2EERHIESEE | hitps//www.interpol.intlen/notice/search/un/1494260 click here

TALI7288: © NBEER 2 PH-WEE 3 B4 8

E1 ( FREXF): com) B

R 4E BRAT M HERN: 1981 K&tk Shadal (variant Shadaal) Bazaar, Achin District, Nangarhar
Province, MET RMMERAHHBIE: a) Qari Rahmat (FELk B WFIA B E) b) Kari Rahmat T ERES BB
#: % BE M= 5T MRS & RS aRE: & ik a) Kamkai Village, Achin District , Nangarhar Province,
=T b)Kamkai Village, Achin District, Nangarhar Province, FIE 7T ¢) Surkhel #f , Achin 55 , BB HES, MET
d) Batan # , Achin B , WG EE, WET FABERR: 21 Aug. 2014 (BIE B 5 21 Jul. 2016) HAER: BHE
#RE e HEE. Be,BE . 77-810F, 85 1780  BREaEEGREE  RakE, HEANRE
#B% Sepahi 4 X EiE. 4 H2010F2 5 BIREEFMERE. BE 201554 A LUEFITEN & BHRAE, B =
SRR EREREIS T ABRE  mERMER, S8, MARE , WENHRBESE  BREERRSERD
Rk (R AR MM BT ER, BHEE , YEMSTMMABEE Achin B Abdulkhel 78 & ENBRRE, HRMNE
HE-HeERLBSR3IESHEE | htps//www.interpol.intfen/notice/search/un/5810480 click here

TALO28 B1E: 1. BB/E NEE 2 DAEHY 3 B4 8

B REXT): Je upi 20o] yo

BRE: ABN B SN HEREHESE HERM: #1975 HEME: Spandeh (Espandi *Olya) village, Andar
District, Ghazni Province, fI 8T RAMBESAMNES: & TEERSANEE: & B M 2T SRR & 8BA
SORGW: |tk ® R AZRBM: 23 Feb. 2001 (f51E B # 3 Sep. 2003, 20 Dec. 2005, 21 Sep. 2007, 29 Nov.
2011, 31 Dec. 2013) HAER: 200357 AWM EMNZITEMNE, 2007E82, BERNEMETRENREER
HWiE, BE013FEHHALFNEEEEEHE, HENREWMRE. IBRLHESEH1822 ( 2008 ) HREHH B
FIERBEEEA2010F7A23ARE, BERHNEES-BEeERZ2EISRBESHEE | htps//vww.interpolint/en/
notice/search/un/1427378 click here

TA103 &M 1. HIBIRT 2: & 3: i 4. i

B ( FERXE): ol pusis

R a) KBH b) BIER W EFANBEERER (EH ) ¥EE HERH: £ 1968 HAEME: Keshim
District, Badakhshan Province, i =T BAMR S @M EIHE: Pahlawan Shamsuddin TRERSHMAMNE: £ B
B ST MRAT: £ RS 0EAN: &b & JIAKBEBHE: 23 Feb. 2001 (1SIEBHA 3 Sep. 2003, 21 Sep.
2007, 29 Nov. 2011, 31 Dec. 2013) HiER: MERHENST/REINA/FEBEEE, HIFR2HEGE
1822 ( 2008 ) BRBHRENABMEZCH 2010723 B ER. ERABEAR-HEHARSBESRRIBEE I
hitps://iwww.interpol.int/en/notice/search/un/1427518 click here

TALM8 B 10 MKALH 2: FAR 3. AHF BREE 4. 18

F (TR womo b 2ig3] alll jos

BT Bi AN EAMBEMEGMRREATARA HERM: AR 1972 B 1973 Hi&ikE,: a) Sarpolad
village, Washer District, Helmand Province, [ E5T b) Arghandab District, Kandahar Province, M BT EHBES G
#9814: a)Janat Gul b) Hamidullah Akhund (BB EFIA B E) TRMRESOHEE: & BE: AT MERR:
¢ BP0 5 EARAR: 1% Sik: [TE)T PIARELAN: 25 Jan, 2001 (I A 3 Sep. 2003, @ Jul. 2007, 21 Sep. 2007,
29 Nov. 2011, 13 Aug. 2012) BMBER: HERTWLAEE, RIFRLEBEEEE1822 ( 2008 ) HRHMARAEE
EHETH2010F7A21BHER. BRAZERA-BEEZBESRREEHER  htps/iwww.interpol.int/en/notice/
search/un/1427570 click here
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TAL139 BH8: 1. hAER) MEE 2. MEE 3 E4 &

B ( BEELFE): s)lond lasllne

M e RN EAMEDEIUAFNTRESE=SHE HEBRM: 29 Mar. 1965 HEH B Nangarhar
Province, IS EHMEEANEIE: & TREERISHOEE: & B W =T MRMAH: 19E7F D 000763, 8K
7 9 Jan. 1997 BRI B0 &R i st % B SR E M 25 Jan, 2001 (#51IE B H 3 Sep. 2003, 25 Jul. 2008, 21
Sep. 2007, 29 Nov. 2011) RAeEA: REBNMENEV/EEINRBEHE, LARDHERE, KERsEESE
1822 (2008 )} MRS ENEHEECN2010E7H208 &%, BREAZAS HEERSBEGEBIEEEE .

https:/fiwww.interpol.int/fen/notice/searchfun/1446032 click here

TALT1 &R 10 IRBAE 2 BIVE 3 Rk 4 R

B8 ( REXR): Ll Al aa>

BB KB WA BAMHEERE AR Dar-ul-Efta ( EBAS ) BEA HEBM: 4 1923 H4E#E: Dai Chopan
District, Zabul Province, FIE ;T R HTEREHHEIE: Sanani (FLULERFIABE) TERRESGNEE: & H

& FET MREW: & BRSORNR: & it & SIAEEB: 23 Feb. 2001 (SEE B 3 Sep. 2003, 21 Sep.
2007, 29 Nov. 2011) RMER: BESHER 2001FET, HARFEEDYE. KIFLLEES51822 (2008 ) 3%
REBRNEHEESER 2010878 27B R,

TALOTS 2R 1:f0 hEEBY UE b 2 ERE 3 4 &

FR ( REEXE): s,k b )lue

RIS KEBH Ei EFNEAEEESEE HERE: AR 1968 82 1973 HAEMN: Zardalu Darra village,
Kalafgan District, Takhar Province, BT RN GHEE: & FERE S {DAVEIE: & BN MET RS0
& RAS ARSI & ik 8 AREBR: 25 Jan. 2001 (#1E HH 3 Sep. 2003, 21 Sep. 2007, 29 Nov. 2011,

31 Dec. 2013, 16 May 2014) RMER: EANESEEGHE , H1Lo000F 12 A B BIEM BN BRMHN %, IR
2R7THEBERE AR REER  YRTHETHEEEY. KEL2ESEHE1822 (2008 ) WARMRENERAEES
R2010F7A21BER. BRAISES-HAERLBERHAEENERE | htps/iwww.interpol.int/en/notice/search/
un/4678374 click here

TAL168 BM: 1: B 2. BEXW 3 4E% 4. &

EH ( FRLP): 5o dl wbew 5,0

AR FRIER BN HMERR: 49 1064 H 43 Daraz Village, Jaldak wa Tarnak District, Zabul Province, 5
=T ERRR SRR EE: a) Qari Saifullah b) Qari Saifullah Al Tokhi ¢) Saifullah Tokhi TR MRS B8 BI#: Qari
Sahab BI#: [ 2T MIRWE: & RA S QRN & #illlk: Chalo Bawari area, Quetta City, Baluchistan Province,
BRI FIAZERR: 19 Mar. 2014 (£ B8 16 May 2014) B RSB AN S T/ EEHE8EHE,
BANEMNETHLAHENE FRZENERERY  SEEHRUIRFEBNASANEEE, B . 55
180[EK ; & - $100 4 ; K ERR ; REHE . K, BG . U6 ;86 PEEG. BAHMBEHREY . E
Big, AEF. ETHALBRRERRNTE. EEEE . S04EE ; HERAEREYE  BEMNLES IS (5
EHMEE KR ), SEBILE (PEEAEE  BEMILE, st ) X%, REZEERLE ( BERL
FBESD ) R, BERR : OB, REHE  AghaMohammad. RHHE : Humdullah BIRHISER-BeEES
HEERRIES I . htps://www.interpol.int/en/notice/searchiun/5778692 click here

TALO34 BT 1:F7 hEB) 2 1A F8 3: EHIE 4: &

B (REEXEY 2020 o la> Jisdlae

B a) AN b) B EAR EFMEBUENRGIME HEBK: #1963 HEMB: a) Khwaja Malik village,
Arghandab District, Kandahar Province, FIE3F b) Kandahar City, Kandahar Province, =7 RE#WMEE DEIHE:
a) Abdul Jalil Akhund b) Akhter Mohmad son of Noor Mohmad ( aozwe g Mg ancwe jis|) HAER 1965 # Kandahar,
FIEF (1965511 21 AR HERFEFHRAR |, BRI OR1961825, 200352 A4 A EH B TR EBELEEEHESE
FEAEEE |, 200652 A 1B ) ¢) Haji Gulab Gul son of Haji Hazrat Gul (J§ > (=l s J§ LM 2> ) HAER 1955
d) Abdul Jalil Haggani (B LAt EHFIA B EE) TRERS BHEIE: Nazar Jan B 2T MEWN: a) FET 8%
% OR1961825, B MM 4 Feb. 2003 (paw! oo 2006 L8 2 gt Akhter Mohmad) b) FI B 5T 8R55 TR024417, 85
FA 20 Dec. 2003 ( puwl wov 2006 jpoums 29 ogul Haji Gulab Gul) BIPRS00 BR5R: & uk: & SIA R B AH: 25 Jan,
2001 (1$IE HHA 3 Sep. 2003, 18 Jul. 2007, 21 Sep. 2007, 27 Sep. 2007, 13 Feb, 2012, 11 Feb. 2013, 31 Dec. 2013,
16 May 2014) HiER: MEERNET/EEAREHE, BE 2007858 AR NSEZESEHE. BKIIZES
CRESGHE, AEEANENEEHTE, BE 2013 FAHUEASOEERE. HERMELFEE. MEX 2N
TBEEBTE (TALO70) MR, MIBRLIWERE1822 (2008 ) WABHEMNIEMAEECH 2010574218 R, A
MEEG-BREBELBESRHIESHEE - https//www.interpol.int/en/notice/search/un/1427402 click here
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TALOTOEH: 1: [iR% 2. RIBTIME 3 K 4 &

B ( FERXE): a0z Jo alll sy

A o) B b) BN A a) EFIMBEERAREASHRED b) ENNBEEENE—BNE o) SERIMBE
RABEREARTERET o) BFAMBRLLTERNE MR 151962 4% a) Tirin Kot District,
Uruzgan Province, B E T b) Khwaja Malik village, Arghandab District, Kandahar Province, FI &7 R ARS8
BIE: Atiquitah (SR BHFIARE) TERRSONEE: & B M T RSN 8BRS 0HNR: & thit:
& B ARE A H: 31 Jan. 2001 (6 IE B # 3 Sep. 2003, 21 Sep. 2007, 29 Nov. 2041, 19 Oct, 2012, 11 Feb. 2013, 31
Dec. 2013) HMWER: RMREASBEHY , AERARERENLEE, 2010F A B NSSEERUCAEEER
B. SEEENILESTIREETEEBE  BE2013FPHUAASRES. REBNEMNE T/ DRITHEBE
E, HERAMBILMAE. A S BFE ERE (TALHWREE, KIFLsBESH1822 { 2008 ) HRARER
HAMEECR 2010F7A27TEE R, BRMNEES B ERL2BEGSRE &N | htps://www.interpol.int/en/
notice/search/un/5240911 glick here

TALOOSBH: 1 HAER 2|3 |4 8

FH( FEXSE): oz Uy

B8 REN WA EANEEREEYEE HEBRM: 191968 HeEME: a) Quetta, BEHTA b) Nimroz
Province, fIET RARESEHBE: & FRRRSHWEIE: & B TE 7T MEAD: & Erg omRmn:
I&% soak: % FIAZH AR 23 Feb. 2001 (f51E 8 i 3 Sep. 2003, 21 Sep. 2007, 29 Nov. 2011) Bl E 8 =7
W Gerd-e-Jangal S EEEMME,. BHUMRLNERZSSHM. HARFREFILADE, KRR RSgE
1822 ( 2008 ) MARBHARWEEEECR2010F7A238 /R, ERABER-BaEELBES SIS RIBENEE
hitps:/iwww.interpol.int/en/notice/search/un/1427434 click here

TAL129 & 18: 1 IR 2: BIATE 3. RAIRHL 4 48

18 ( RS alll o _ai> alil b

W a) KB b) BE WA ERIMECEINEFRIREAMHEEER HEHK: 1062 M E: Spin Boldak
District, Kandahar Province, MIE T B AR S50 514 : Nazirullah Aanafi Wallullah TR S GHRIE: & H%:
P& 5T REERARER: FITE 5T D 000912, BEERS 30 Jun. 1998 BP0 S 3 TRAMER: & dhat: #% A& B HHE: 25 Jan. 2001
(15 E B 88 3 Sep. 2003, 25 Jul. 2006, 18 Jul. 2007, 21 Sep. 2007, 3 Oct. 2008, 29 Nov. 2011) HMEE: REFAE
METTEEMEEEHE, fifeLBESF 1822 {2008 ) HRHHRMNBBEECDH 2010F7A21AKE. BB
MEER-HAER2BESRHRIBEEE | hitps://www.interpol.int/en/notice/search/un/1446026 click here

TALOB2 B8 1. T Mgt 2: R 3: M 4 &

B ( FREXF): a9 gl ae

R AEh TR ERINBERS (188 ) BIFE WHEAR: a)1971b) #1975 HEME: Gharib village,
Khogyani District, Ghazni Province, MU E T AR EBHBIA: a) Abdul-Hag Wasseq b) Abdul Hag Wasig R &
EESRNEIE: & B ST BEAN: & BASoBRE: & it FEW FIASREAR: 31 Jan. 2001 (BE
A 3 Sep. 2003, 21 Sep. 2007, 3 Oct. 2008, 29 Nov. 2011, 31 Dec. 2013, 11 Feb. 2014, 7 Sep. 2016) HiFEA:
FIFL BT EE1822 ( 2008 ) FABHRVEBESECA 2010FE7A7AFAR. FEEMEES MR EES
HRIE SR . nitps/iwww.interpol.intfen/notice/search/un/1427442 click here

TALOSS&ZRE: 1. XWEBEEA 2 fLELE . AW 4 &

B (R s ooliuest uls aesl

B AEN WA EFANREKANELEE HEBR: i 1953 B 1958 &S a) Kandahar Province,
FIEST b) Tirin Kot District, Uruzgan Province, B 2T RIS B MBIE: a) Haji Ahmad Jan b) Ahmed Jan
Akhund (FRUEZHAIALE) TREZSGHBE: & BE: 5 =57 MRS & B S 0MNeR: & kit &5
ABEAM: 25 Jan. 2001 (1&£1E B 3 Sep. 2003, 21 Sep. 2007, 29 Nov. 2011) EMER: = 2009 F AERIHRS
BEZESRE., REENEMSTVEENEEBE, RRTLBESEF1822 (2008) MAEHENEBRREES
W 2010F7H21BER. BEAZSER-HEER2USEEEESEE | hitps//www.Interpol.int/en/notice/search/
un/4678353 click here
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TALO BHE: 1. BEREERE 2. ABE 3: &4 %

FW ( FEBRXF): 5,00 slox some

BRIE: & WA EAMEEASHBSET DR HERM: & 1960 HEME: a) Jaghatu District, Maidan Wardak
Province, M =¥ b} Sharana District, Paktia Province, [iST EMMEES NS & TRRRSANEE: & B
8 MET MW & Eo S fEmIT: bt & SIASRAH: 23 Feb. 2001 (SIEAH 3 Sep. 2003, 21 Sep.
2007, 29 Nov. 2011, 18 May 2012) RMEM: REHWERNET/OEIMEREME, HERREHDE. Kk
HMESE1822 ( 2008 ) MABMENHEBELEOR 2010F7H230 RN, BENEES- HemRsRESHRES
825 © https://www.interpol.int/en/notice/search/un/4678350 click here

TALO22ERE: 1 REHN 2. HRE 3. TF BEREMLEL &

H ( REBEE): uosl aame Ll 03T allbye

B a) B b) BE o) AREN B BNV HERMBE HEBY: a) £9 1968 b) 1969 kB a) Sangisar
village, Panjwai District, Kandahar Province, [l =5T b) Arghandab District, Kandahar Province, F1ET c) Zheray
District, Kandahar Province, BT RIS #/5)%: a) Obaiduliah Akhund b} Obaid Ullah Akhund T R HERE &
HHEIE: & B ET BEREHY: £ RAS0RNY: & thit: & RASERN: 25 Jan. 2001 (131EB# 3 Sep.
2003, 18 Jul. 2007, 21 Sep. 2007, 29 Nov. 2011, 18 May 2012, 31 Dec. 2013) HftEM: RE i BERE HEH
(TALOO4) WRIF 22— , BRMRSEEEHRE , BEESTH, 2007FHH , BN ECEENE, 2010E3 BER
U, BROEME-FN T, RERF BRRE R FHEE BRRE (TAL140) SRRMER. HERMERIL
REE, RRRLEFE1622 (2008 ) RARRENHBAEECOR 20107821 B R. BERAEERRHSEYR
2EEERERIESNE | https//www.interpol.int/en/notice/search/un/4678686 click here

TAL71 88 1. BERE 2 BEH 3 &4 LignA

B ( FREXF): ubaZ joc anmo

W a) KEH b) KEN FEHF F& HEAH: 1058 HERE: RIS B EH N M BHN, MET EAREEE
Ky Bl Mohammad-Omar Jadran 7~ R REFR & (0 R B4 M EAF: 15 SESTANER: 48 B & (0 IR & i (ST
BENEREHE) FASEGE: 31 Ju. 2014 EEER: 11-FREEHQN)TA.012MEEA , BE2013FIEEE
METEMRETENI0EERES 7. SHEETHN S THRNENETEMARRERE, BBRAZEE8-BS
B+ HEESHHESHE | htps/iwww.interpol.int/en/notice/search/un/5807181 click here

TALO33 ER: 1 W M%) NBE 2 fLHE 3 & 4 &

£8 ( REXF): @l laz e

R B0 AR ERIIREN RIS HER: #1963 MEME: Kharwar District, Logar Province, il 25F
R HITERLE (31 Bl : Abdul Rehman Zahid TEBREGHE: & 85 WE T SRNE: & BAS0RE0: &
Huuk: & PUAE BEERD: 25 Jan. 2001 (f5IE A KB 3 Sep. 2003, 18 Jul. 2007, 21 Sep. 2007, 29 Nov. 2011) HihESH.:
BEINEMETOEMBBENE, RIFRSEESE1822 (2008 ) AR HHBEERA2010F7 A218
BR. ERHNBSERR-HEERXLESSRBEEHEE | htips//www.interpol.int/en/notice/search/un/4678501 click
here

TAL127 B85 1 BERE 2 HBE 3 &4 &

B ( FEEICE): @) aome

B i Bf SRR EAANEEANE=SNE HeBM: 1971 M Logar Province, ST

R AT B {7 K5 8I4: a) Jan Agha Ahmadzai b) Zahid Ahmadzai TRERESRHEE: & BE: ST RGN
FIE ST D 001206, BAK 17 Jul. 2000 BR S BREGEN: st it 8 SIASEBAN: 25 Jan. 2001 (51X B H# 3 Sep.
2003, 25 Jul. 2006, 21 Sep. 2007, 29 Nov. 2011, 7 Sep. 2016) HMAEE: IMEEEMET/ERINABIEEE, K
BREBEEEE1822 (2008 ) ARRENEFEEECN 2010F7TH20E KR, BRE THT A BSABES HE
HEZLEEGRHEESL. ERNSAR-BSERLEESHIESEE | https://www.interpol.intfen/notice/search/
un/1446039 click here

TAL164 BHE: 1: 0 MBS B X 2 HEE 3 B4 &

B ( FTREILF): sh Bl ae

R B A E HEBE: AR 1060 B 1971 4 E: Kabul Province, FTE T RIS GHEIS: Qari
Zakir TRERSBMEIE: £ Bk T SRR & RS 0Ra0: E bt & AASEAE: 5 Nov. 2012
(fEIE R 31 May 2013) H{BEE: BAT ANET B (TAL144)EE T B -FRBETAERATHE
BEA L BEwRAH, £0H, EHLACKEENAETD. BB ARNEEENEY |, BT S SE
#E., EFEMNEHMB-BHEHReBESRSRIEEHEE | hitps//www.interpol.int/en/notice/search/un/5039797 click
here
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TALL1S3 BH: 1. ZHBHE 2. 7F 3 EWILE4

B ( BT sy ol dl Jad

RS e WA HMEBHED: 2) 1966 b) 1961 o) A 1968 B 1970 d) 1962 H4EMEE: a) Lowy Kariz, Spin
Boldak District, Kandahar Province, P& b) Kadanay, Spin Boldak District, Kandahar Province, FIE:T ¢)
Chaman, Baluchistan Province, mEE EHRREEANESE: a) Haii Faizullah Noor b) Faizullah Noorzai

Akhtar Mohammed Mira Khan (8 Sk B FIA B E) ¢) sj,0 ols al Lad > (Hajji Faizuliah Khan Noorzai;

Haji Faizuulah Khan Norezai; Haji Faizullah Khan; Haji Fiazullah) d) Haji Faizullah Noori T 2R & D RYBI&:

a) Haji Pazullah Noorzai b) Haji Mullah Faizullah B8R 6 =57 MR & BR S 0RER: & it a) Boghra
Road, Miralzei Village, Chaman, Baluchistan Province, B&E718 b)Kalay Rangin, Spin Boldak District, Kandahar
Province, [E 27T FIABEBH: 4 Oct. 2011 (FIE A H 29 Nov. 2011, 1 Jun. 2012) HBER ERIBERHEA,
HE20095HH , KMAMHAABRMERE, BE, BERENEREG ; HEAIEE  SEMET/OSERHA
B R AR RTI4TN, SHEAYSEMIMEM S THRAKRENTEHE, 8220108  EHERNABANE
BARNAE  YESEMFHEELE, HERESHAFDENKNBILFAI ZEE, ERE SEILE (TALISHH
Rk, XA H Akhtar Mohammed ( X B Haji Mira Khan ) BIEBES-MAER 2 BB S 3IEE M | httpsw/
www.interpol.int/en/notice/search/unf4678606 click here

B. A i

ThAe.014 B BELEWNILAS KEBEN LT

HB( REAXFE): dlg> ipaS |0 9l jpay 2L >
Bl a) Haji Bashir and Zarjmil Hawala Company b) Haji Abdul Basir and Zar Jameel Hawala ¢) Haji Basir Hawala

d) Haji Baseer Hawala e) Haji Abdul Basir Exchange Shop f) Haji Basir and Zarjamil Currency Exchange g) Haji
Zar Jamil, Haji Abdul Baseer Money Changer X #8: fi& 3b3ik: a) 3 1 : Sanatan (variant Sanatin) #7i1, Sanatan
Bazaar Street, near Trench (variant Tranch) Road, BEHTHE b) 7% 2 : £, BEENA c)ﬁ:*i 3 AW, SEN
3 d)ﬁ:‘i 4:8WE, BEINE o) 5% 5: FHuaE , BENHE 2% 6 FHHE CELNA g) 2% 7kS4E, [

BT h) 5 ¥ 8 iakd, MEF z)ﬁigﬁﬁxtﬁﬁ MET j) 2% 10007, MEARaERE X 1. #
B SIABEE M 27 Mar, 2015 EAER: BN SHEEA D HKERIERILE S MRE SR ERES
RRREME, FIEASR W MtE BHE. SEILATALITI). ERASES- HEEZRESRESSE |« hitps//
www.interpol.int/fen/notice/search/une/5858170 click here
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TAe.010 £ MEBERNNRE EEFHE W ER R

%8 (RBXE): Slwo ke 2b g dls b

Bli#: a) Haji Khairuliah-Haji Sattar Sarafi b) Haji Khairullah and Abdul Sattar and Company ¢) Haji Khairuilah
Money Exchange d) Haji Khair Ullah Money Service e} Haji Salam Hawala ) Haji Hakim Hawala g) Haji Alim Hawala
h} Sarafi-yi Haji Khairullah Haji Satar Haji Esmatullah X §8: #& #thi: a) BERTE (DERHRER T L€ T Wazir
Mohammad B%; B EHTIE 85 32 HZE M Nasrullah Khan £ fiKacharaig B E BB EE 3 #3527 Dr. Banof&Fatima
Jinnah AT HHEIRP A EBENHEER TR EET Dr, Bano BHINREH C BN R EET Munsali BiHafiz
Saleem A Abdul Sattar FE#B1E 98 1 1 —)BEHTEEE ¥4 E# T Kandahar 8 Chohar Mirf§) b) BEHT

H (508 2 BEMEFAE-SHENRERPR,) o BENE (5207 3 . BENEZEE BN SHMoishah
Chowk§g; ) d)EEHTE (5407 4 : BEIMAEEEKarachi ; ) ¢) BEHTA (—)BERTIA{EEE 3 H Chaman #
Larran B§25% ; —)BEANEREEE ChamanfiChamanf O E™ ;) NMET (2407 6 : METRAFESE
Puii KhishtiEShah Zada ¥ ( X & Sarai Shahzada i ) #£2378R/55H, BRE : +93-202-103386, +93-202-101714,
0202-104748, 4 : +93-797-059059, +93-702-222222, B-FHHH : helmand_exchange_msp@jyahoo.com) g)fl
EF (8277 —)EETFRAREY AN Sarafl FiH2BBE21M22RES | ) E TR AK R R AB T Sarafith
B2 | =) MEFHRARERAKTSa 7748) ST (907 8 : B THE 2% Nahr-e Saraj #[8 Gereshk
) N EF (3 A% 9 — BT HEEEE Lashkar Gahth[E Lashkar GahfifLashkar Gah# ;| =) ETHE
2184 Lashkar Gah 18 Haji Ghulam Nabi Ti5218) M EF (928 10 . —)FE TR REFHFL S TKhorasan
BB 106-197AH ;| =) BT M4 B58 Khorasani % Shahre Naw) KR EF (P28 11 —)MET
BIREEEZaranjittBESarafiti i ; Z)M BT EEE EHAnsariiig2iE ) VN ET (908 12 : BT P AmEE

T it [E Sarafiii B Wesh) m)FIE T (247 13 . MEFENESarafiti ) n)N AMSHEE (P08 14 M
NRWEHREER ) o) FHRIIRANE) (927 15 FHILER ) p) FH(RITEEANE) (94T 16 : FH
HAFE) PIAREER: 20 Jun. 2012 (1EIEBHB 13 Aug. 2012, 25 Oct. 2012 ) HEM: DEIHEFAMRE
1774308, BEATEEAMRIRIR | 0980338, BEEEBAMBIRE : 3187777, M B THMREEESEH TRIREMN
044, BE2011EF | EBRAIREARF AR T EEUNRHEET E¥LREKESBERBENNTSE | AEFME
AETHEMASNRENTDRMEES, R MY BEEE. I MY Br (TAL162)H B8 . DR il ;R
TFNFLET (TAL163) B8, DEINBBANIRELE : 1774308; REHHEE N MREL | 0080338; BEHEE N WK
WA 3187777, M BT R IR IS LIS RT TR R « 044, BIE20114F |, SEFIBIFEEE R A HajiKnairullah Haji Sattar
ENRBEKESERRENRSE , ARNERNEFNEAARNRBENTHIRME S, B Abdul Sattar Abdul
Manan (TAi.162)#] Khairullah Barakzai Khudai Nazar (TA.163)8 3. BIMASER-HeELBESSIES
13  hitps://www.interpol.intfen/notice/search/une/5235593 click here

TAe.012 818 5 EEBHE

B ( KELT): ol b

B SURS: B ik B PIABRBH: 5 Nov, 2012 HAER: WETESHAHCSRIMELRAENEY BHE
HHDEAR R B I A BIBIG, MBS T 08-FE(TALV40)HE , BWHE FEUAT ANET. BFRE (TAL144)
MW, HabdimEEeK S FWEE T MR (TAL146), Sangeen Zadran Sher Mohammad (TAI.152), Fil kit $h
PR3 P B3 (TAL15S), SRR, JE 1 (TALE7) X IRIBE B8 . HEE (TAL159), B 58 (TA.161), T MtE
HEX HLEE (TAL.164). SEEMETEGHEANLE AR ERNBENTHUENAREDURMSE., RE
140 (QDe.004), BEBIREBHFFFMES (QDe.010). BENTEEFIDES (QDe.132), HATF - &EHEER
{QDe.096) MBFEEREE(QDe.019)ETHER, ERMEES-HEHRSBEERHRIEEEME | hitps://mww.interpol.int/
en/notice/search/une/5282012 click here

TAe.013 E8: MRBERLA

#1B ( FRRFE): aad ool

Bl4#: a) Rahat Trading Company b) Haji Muhammad Qasim Sarafi ¢) New Chagai Trading d) Musa Kalim Hawala
R & ik a) ET (0T 1 FEFRRBERAE HSaralifi 25833505 ) b) I ETF (2272 M=
A MG E Spin Boldak it EHaji Muhammad IsaTi8Weshf S48 5 i AZiziSR1T) o) ME/F (2 28 3 : METHES
BEIEGarmserthE Safaar #17) )AET (07 4 METHESEELashkar Gah) &) FIET (#2075
=T 2 E & GeoreshkiB ) ) ET (P48 6 METEB&EEEZaran & ) g) BEMME (7277 —)
EEHTHEEDr Barnolf ; =) BEATIBEE Jamaluddin Afghani¥§ BHEE Tol AramBHaji Mohammed&i§ ; =)BE
A8 EiEKandaharif&) h) BERE (507 8 | BENBEE T EChaman ) i) BEHHE (948 9: BEEHAM
3%3Z EChaghify Chaghif£T) ) FRA(FITEARNE) (928 10 : FEHLFEE Zahedan) HIALREBER: 21 Nov.
2012 ( #IE B A 27 Jun. 2013 ) HABEH: 2011512012 &F |, HERILHEEE AR SRR A TEREINEREEMU
MESHRSATEAREMERIINES,. ARMEASBRRE FEB LT BN . SEF A8 (TAL165), it
ARERENAE. BRES . MEREETAENSE, ERNBES-HERLEESEIBEEE | htpsy/
www.interpol.int/en/notice/search/une/5282195 click here
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TAe.011 B 8: R FRE I B ST

#B (FRREXF): olbyy SLw

Bl#: a) Roshan Sarafi b) Roshan Trading Company ¢) Rushaan Trading Company d) Roshan Shirkat ) Maulawi
Ahmed Shah Hawala f) Mullah Ahmed Shah Hawala g) Haji Ahmad Shah Hawala h) Ahmad Shah Hawala X38: &
Hik: a) BEHTE (B0F 1 — ) BEEHBER X EEEChalhor Mal#&Furqan ( X &Fahr Khan ) 0851584555
;= ) BEHME®ER X AE R Jamaluddin AfghaniiFurgan 0848 ; = ) BEHEEK X R EEDoctor Banull
BUMES BB E4%REE  MBEBER S EEECholmonik ;| 11 ) BEANEBRZEEEMunsafiff ; <)
EE R8I 2 £ % # Abdul Samad KhanX# ( Fatima JenaB8HHiE ) Kadar BB E180/EH) b) ST (48 2 ¢
— ) METHESEEGarmser tESafarfe™ ; = ) METHESEESafar K &) o) MET (9283 — )WE
ST#7 & fEHLashkar GahRY Hajl Ghulam Nabii$ ; = ) ME T HE2E ¥ Lashkar GahIERRIBHE = )FE
T HE = EELashkar Gah &) d)HET () 907 4 : METHES8YGarmser #tiEHazar Joft) ) BT (54
75 : F BT EEAMarjah E lsmatied) A ET (D AR 6 METEBE&EEZaran)) ) HETF (B0 H
7= ) MEFRKRE R ARG THEE Sarafi H358 8 MMM ; =) WEFRAREIRAIRT Sarafi i 5 B H 25 HE
) hYHEF (Z4a8 8 : METHBEEELakd 1) ) EBENE (£448) 9 : BEENAERE T & Chaghilt[E Gerd-e-
Jangal) j) BEEHA (F408 10 . BEEME K F % Chaghitt B Chaghi) k) MET (248 11 : MEFRAMRE Spin
Boldakih BWaish Borderfy AzIzISRITRIEIKYAziz6R1T) SIARBBAH: 29 Jun. 2012 ( 181E B # 25 Oct. 2012 ) Ht
BR: BREWNRANMRNERES U IBENNERTHOMETHRBE R, B ARNWGEE D SEil
fR. BEMH (TAI.166). BIEFEAS-BeBET2ESSERES S | hitpsiwww.interpolint/eninotice/search/
unef5282182 dlick here
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The List established and maintained pursuant to Security Council res. 1988 (2011)

Generated on: 17 February 2017

"Generated on refers to the date on which the user accessed the list and not the last date of substantive update to
the list. information on the substantive list updates are provided on the Council / Committee’s website."

Compositicn of the List

The list consists of the two sections specified below:
A. Individuals
B. Entities and other groups

Information about de-listing may be found at:
https:/iwww.un.org/sc/suborglen/ombudsperson (for res. 1267)

hitps://www.un.org/sc/suborg/en/sanctions/delisting {for other Committees)
https:/fiwww un.orgfen/sc/2231/list.shtml (for res. 2231)

A. Individuals

TAi.155 Name: 1: ABDUL AZIZ 2: ABBASIN 3: na 4: na

Name {original script): - wbe el ue

Title: na Designation: na DOB: 1969 POB: Sheykhan Village, Pirkowti Area, Orgun District, Paktika Province,
Afghanistan Good quality a.k.a.: Abdul Aziz Mahsud Low quality a.k.a.: na Nationality: na Passport no:

na National identification no: na Address: na Listed on: 4 Oct. 2011 (amended on 22 Apr. 2013) Other
information: Key commander in the Haqgani Network (TAe.012) under Sirajuddin Jallaloudine Flaggani {TAi.144).
Taliban Shadow Governor for Orgun District, Paktika Province as of early 2010, Operated a training camp for non-
Afghan fighters in Paktika Province. Has been involved in the transport of weapons to Afghanistan, INTERPOL-UN
Security Council Special Notice web link: Mtps:/fiwww.interpol.int/en/notice/search/un/4639645 click here

TAIL121 Name: 1: AZIZIRAHMAN 2: ABDUL AHAD 3: na 4: na

Name (original script): 2>Vl xe Sl i e

Title: Mr Designation: Third Secretary, Taliban Embassy, Abu Dhabi, United Arab Emirates DOB: 1972 POB:
Shega District, Kandahar Province, Afghanistan Good quality a.k.a.: na Low quality a.k.a.: na Nationality:
Afghanistan Passpert no: na National identification no: Afghan national identification card (tazkira) number
44323 na Address: na Listed on: 25 Jan. 2001 (amended on 3 Sep, 2003, 21 Sep. 2007, 29 Nov. 2011) Other
information: Belongs to Hotak tribe. Review pursuant to Security Council resolution 1822 (2008} was concluded
on 28 Jul. 2010. INTERPOL-UN Security Council Special Notice web link: https://www.interpol.int/en/notice/search/
unf4640065 click here

TAi.024 Name: 1: ABDUL GHANI 2: BARADAR 3: ABDUL AHMAD TURK 4: na

Name (original script): S5 se>Vl ae ol adllae

Title: Mullah Designation: Deputy Minister of Defence under the Taliban regime DOB: Approximately 1968
POB: Yatimak village, Dehrawood District, Uruzgan Province, Afghanistan Good guality a.k.a.: a) Mullah Baradar
Akhund b) Abdul Ghani Baradar {previously listed as) Low quality a.k.a.: na Nationality: Afghanistan Passport
no: na National identification no: na Address: na Listed on: 23 Feb. 2001 (amended on 3 Sep. 2003, 18

Jul, 2007, 21 Sep. 2007, 13 Feb. 2012) Other information: Arrested in Feb, 2010 and In custody in Pakistan.
Extradition request to Afghanistan pending in Lahore High Court, Pakistan as of June 2011. Belongs to Popalzai
tribe. Senior Taliban military commander and member of Taliban Quetta Council as of May 2007. Review pursuant
to Security Council resolution 1822 {2008) was concluded on 1 Jun. 2010. INTERPOL-UN Security Council Special
Notice web link: hitps:/Awww.interpol.int/fen/notice/search/un/1427381 click here
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TAi.128 Name: 1: ABDUL QADEER 2: BASIR 3: ABDUL BASEER 4: na

Name {original script): juadl sue jeas spadllae

Title: a) General b) Maulavi Designation: Military Attache, Taliban Embassy, Islamabad, Pakistan DOB: 1984
POB: a) Surkh Rod District, Nangarhar Province, Afghanistan b) Hisarak District, Nangarhar Province, Afghanistan
Good quality a.k.a.: a) Abdul Qadir b) Ahmad Haiji ¢) Abdul Qadir Haggani d) Abdul Qadir Basir Low quality
a.k.a.: na Nationality: Afghanistan Passport no: Afghanistan D 000974 National identification no: na Address:
na Listed on: 25 Jan. 2001 (amended on 3 Sep. 2003, 25 Jul. 2006, 23 Apr. 2007, 18 Jul. 2007, 21 Sep. 2007, 29
Nov. 2011, 13 Aug. 2012) Other information: Financial advisor to Taliban Peshawar Military Council and Head of
Taliban Peshawar Financial Commission. Believed to he in Afghanistan/Pakistan border area. Review pursuant to
Security Council resclution 1822 (2008) was concluded an 21 Jul. 2010. INTERPOL-UN Security Council Special
Notice web link: https:/imww.interpol.int/en/notice/search/un/1474039 dlick here

TAi.100 Name: 1: NAZIR MCHAMMAD 2: ABDUL BASIR 3: na4: na

Name (original script): Juaill sicasse Sl

Title: Maulavi Designation: a) Mayor of Kunduz City b) Acting, Governor of Kunduz Province under the Taliban
regime DOB: 1954 POB: Malaghi Village, Kunduz District, Kunduz Province, Afghanistan Good quality a.k.a.:
Nazar Mohammad (previousiy listed as) Low quality a.k.a.: na Nationality: Afghanistan Passport no: na
Nationati identification no: na Address: na Listed on: 23 Feb. 2001 {amended on 3 Sep. 2003, 21 Sep. 2007,
18 May 2012, 31 Dec. 2013} Other information: Alternative title: Sar Muallim. Reconciled after the fall of the
Taliban regime, and assumed duties under the new Government on district fevel in Kunduz Province, Confirmed
assassinated by Taliban on 9 November 2008, Review pursuant to Security Council resolution 1822 (2008) was
concluded on 27 Jul. 2010. INTERPOL-UN Security Council Special Notice web link: hitps://www.interpol.int/en/
notice/search/un/4665167 ¢lick here

TAIi.130 Name: 1: ABDUL GHAFAR 2: QURISHI! 3: ABDUL GHANI 4: na

Name (original script): &l ne iyd lasllae

Title: Maulavi Designation: Repatriation Attache, Taliban Embassy, Islamabad, Pakistan DOB: a) 1970 b) 1967
POB: Turshut village, Wursaj District, Takhar Province, Afghanistan Good quality a.k.a.: Abdul Ghaffar Qureshi
Low quality a.k.a.: na Nationality: Afghanistan Passport nc: Afghanistan D 000933, issued on 13 Sep. 1998,
issued in KABUL National identification no: 55130 (tazkira) Address: Khairkhana Section Number 3, Kabul,
Afghanistan Listed on: 25 Jan. 2001 {(amended on 3 Sep. 2003, 18 Jul. 2007, 21 Sep. 2007, 29 Nov. 2011, 31 Dec.
2013) Other information: Involved in drug trafficking. Belongs to Tajik ethnic group. Review pursuant to Security
Council resolution 1822 (2008) was concluded on 29 Jul. 2010. INTERPOL-UN Security Council Speciai Notice web
link: hitps://www.interpol.int/en/notice/search/un/5741615 click here

TAi. 162 Name: 1: ABDUL SATAR 2: ABDUL MANAN 3: na 4: na

Name (original script): oliall xe kil e

Title: Haji Designation: na DOB: 1964 POB: a} Mirmandaw village, Nahr-e Saraj District, Helmand Province,
Afghanistan b) Qilla Abdullah, Baluchistan Province, Pakistan ¢} Mirmadaw village, Gereshk District, Helmand
Province, Afghanistan Good quality a.k.a.: a} Haji Abdul Sattar Barakzai b) Haji Abdul Satar ¢} Haji Satar
Barakzai d) Abdulasattar Low quality a.k.a.: na Nationality: na Passport no: number AM5421691, issued in
Pakistan {expires on 11 Aug. 2013) National identification no: a) Pakistan 5420250161699, issued in Pakistan
b} Afghanistan 585629, issued in Afghanistan Address: a) Kachray Road, Pashtunabad, Quetta, Baluchistan
Province, Pakistan b) Nasrullah Khan Chowk, Pashtunabad Area, Baluchistan Province, Pakistan ¢} Chaman,
Baluchistan Province, Pakistan d) Abdu] Satar Food Shop, Ayno Mina 0093, Kandahar Province, Afghanistan
Listed on: 29 Jun. 2012 Other information: Co-owner of Haji Khairullah Haji Sattar Money Exchange (TAe.010}
and associated also with Khairullah Barakzai (TAILL.163). Belongs to Barakzai tribe. Father’s name is Haljji ‘Abd-
al-Manaf, INTERPOL-UN Security Council Special Notice web link: https:/fwww.interpol.int/en/notice/search/
un/4988005 click here
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TAi.142 Name: 1: ABDUL HAI 2: HAZEM 3: ABDUL QADER 4: na

Name ({original script): Jsta)l ac aac 2 ac

Title: a) Maulavi b) Mullah Designation: First Secretary, Taliban Consulate General, Quetta, Pakistan DOB:
1971 POB: Pashawal Yargatoo village, Andar District, Ghazni Province, Afghanistan Good quality a.k.a.; Abdul
Hai Hazem (previcusly listed as) Low quality a.k.a.: na Nationality: Afghanistan Passport no: number D

0001203, issued in Afghanistan National identification no: na Address: a) Htifat village, Shakardara District, Kabul
Province, Afghanistan b) Puli Charkhi Area, District Number 9, Kabul City, Kabul Province, lListed on: 25 Jan,

2001 (amended on 3 Sep. 2003, 25 Jul. 2006, 21 Sep. 2007, 29 Nov, 2011, 18 May 2012} Other information:
Review pursuant to Security Council resolution 1822 (2008) was concluded on 29 Jul. 2010. INTERPOL-UN Security
Council Special Notice web link: https://www.interpol.int/fen/notice/search/un/1446037 click here

TAi.105 Name: 1: AHMAD TAHA 2: KHALID 3: ABDUL QADIR 4: na

Name (original script}: ;>lall ae A3 dbo 2e>]

Title: Maulavi Designation: Governor of Paktia Province under the Taliban regime DOB: Approximately 1963
POB: a) Nangarhar Province, Afghanistan b) Khost Province, Afghanistan ¢) Siddig Khel village, Naka District,
Paktia Province, Afghanistan Good quality a.k.a.: na Low quality a.k.a.: na Nationality: Afghanistan Passport
no: na National identification no: na Address: na Listed on: 23 Feb, 2001 (amended on 3 Sep. 2003, 21 Sep.
2007, 3 Oct. 2008, 29 Nov. 2011, 13 Aug. 2012) Other information: Taliban member responsible for Nangarhar
Province as at 2011. Believed to he in Afghanistan/Pakistan horder area. Belongs to Zadran tribe. Close associate
of Sirajuddin Jallaloudine Haqqani (TAI.144). Review pursuant to Security Council resolution 1822 (2008) was
concluded on 1 Jun. 2010, INTERPOL-UN Security Council Special Notice web link: hitps:/fww.interpol.int/en/
notice/search/un/1427521 click here

TAi.080 Name: 1: SAYED ESMATULLAH 2: ASEM 3: ABDUL QUDDUS 4: na

Name (original script): (weaél ne aole Al ot e

Title: Maulavi Designation: a) Deputy Minister of Preventing Vice and Propagating Virtue under the Taliban
regime b) Secretary General of the Afghan Red Crescent Society (ARCS) under the Taliban regime DOB:
Approximately 1967 POB: Qualayi Shaikh, Chaparhar District, Nangarhar Province, Afghanistan Good quality
a.l.a.: a) Esmatullah Asem b) Asmatullah Asem ¢) Sayed Esmatullah Asem (previously listed as} Low quality
a.k.a.: na Nationality: Afghanistan Passport no: na National identification no: na Address: na Listed on: 23
Feb. 2001 (amended on 3 Sep. 2003, 18 Jul. 2007, 21 Sep. 2007, 27 Sep. 2007, 29 Nov. 2011, 13 Aug. 2012}
Other information: Member of the Taliban Supreme Council as of May 2007. Believed to be in Afghanistan/
Pakistan border area. Member of the Taliban Peshawar Shura. Responsible for Afghan Taliban activity in Federally
Administrated Tribal Areas, Pakistan as at 2008. A leading expert in |IED and suicide attacks as of 2012, Review
pursuant to Security Council resolution 1822 (2008) was concluded on 1 Jun. 2010. INTERPOL-UN Security Council
Special Notice web link: hitps://iwww.interpol.int/en/notice/search/un/1427438 click here

TAi.008 Name: 1: SHAMS 2: UR-RAHMAN 3: ABDUL ZAHIR 4: na

Name {original script): j®lall se oz ueds

Title: a) Muliah b) Maulavi Designation: Deputy Minister of Agriculture under the Taliban regime DOB: 1969
POB: Waka Uzbin village, Sarobi District, Kabul Province, Afghanistan Good quality a.k.a.: a} Shamsurrahman b)
Shams-u-Rahman ¢} Shamsurrahman Abdurahman Low quality a.k.a.: Shams ur-Rahman Sher Alam Nationality:
Afghanistan Passport no: na National identification no: a) Afghan national identification card {tazkira) number
2132370 b} Afghan national identification card (tazkira)} number 812673 Address: na Listed on: 23 Feb. 2001
{amended on 3 Sep. 2003, 21 Sep. 2007, 12 Apr. 2010, 29 Nov. 2011, 18 May 2012) Other information: Believed
to be in Afghanistan/Pakistan border area, Involved in drug trafficking. Belongs to Ghilzai tribe. Review pursuant to
Security Council resolution 1822 (2008) was concluded on 27 Jul, 2010, INTERPOL-UN Security Council Special
Notice web link: https://www.interpol.int/fen/notice/search/unf4707215 click here
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TAi.145 Name: 1: AMIR 2: ABDULLAH 3: na 4: na

Name {original script): aby Mue ol

Title: na Designation: Former Kandahar Province Deputy Taliban Governor DOB: Approximately 1972 POB:
Paktika Province, Afghanistan Good quality a.k.a.: na Low quality a.k.a.: Amir Abdullah Sahib Nationality:
Afghanistan Passport no: na National identification no: na Address: Karachi, Pakistan Listed on: 20 Jul. 2010
{amended on 29 Nov. 2011) Other information: Has travelled to Kuwait, Saudi Arabia, the Libyan Arab Jamahiriya
and the United Arab Emirates to raise funds for the Taliban, Treasurer to Abdul Ghani Baradar Abdul Ahmad Turk
(TAI.024). Believed to be in Afghanistan/Pakistan border area. INTERPOL-UN Security Council Special Notice web
link: https:/Aww.interpol.int/en/notice/search/un/1621271 click here

TAi.160 Name: 1: ABDUL SAMAD 2: ACHEKZAI 3: na 4: na

Name (original script): ;52| el ue

Title: na Designation: na DOB: 1970 POB: Afghanistan Good quality a.k.a.: Abdul Samad Low quality a.k.a.:
na Nationality: Afghanistan Passport no: na National identification no: na Address: na Listed on: 2 Mar, 2012
Other information: Senior Taliban member responsible for the manufacturing of improvised explosive devices
{IED). involved in recruiting and deploying suicide bombers to conduct attacks in Afghanistan, INTERPOL-UN
Security Council Special Notice web link: https:/iwww.interpol.int/en/notice/search/un/4652670 click here

TAi.167 Name: 1: ADAM KHAN 2: ACHEKZAI 3: na 4: na

Name (original script): ;521 ols ol

Title: Mautavi Designation: na DOB: a) 1970 b) 1972 ¢) 1971 d) 1973 e) 1974 ) 1975 POB: Kandahar Province,
Afghanistan Good quality a.k.a.: a) Maulavi Adam Khan b) Maulavi Adam Low quality a.k.a.: na Nationality:
Pakistan Passport no: na National identification no: na Address: Chaman, Baluchistan Province, Pakistan
Listed on: 16 Apr. 2013 Other information: Improvised explosive device manufacturer and facilitator for the
Taliban. Taliban member responsible for Badghis Province, Afghanistan, as at mid - 2010. Former Taliban member
responsible for Sar-e Pul and Samangan Provinces, Afghanistan. As Taliban military commander in Kandahar
Province, Afghanistan, he was involved in organizing suicide attacks in neighboring provinces. Associated with
Abdul Samad Achekzai (TAIL160). INTERPOL-UN Security Council Special Notice web link: htips://www.interpol.int/
en/notice/search/un/5304878 click here

TAi.114 Name: 1: ABDUL RAHMAN 2: AGHA 3: na 4: na

Name (eriginal script): &l olas Jlae

Title: Maulavi Designation: Chief Justice of Military Court under the Taliban regime DOB: Approximately

1958 POB: Arghandab District, Kandahar Province, Afghanistan Good quality a.k.a.: na Low quality a.k.a.: na
Nationality: a} Afghanistan b} Pakistan Passport no: na National identification no: na Address: na Listed on:
25 Jan, 2001 (amended on 3 Sep. 2003, 9 Jul. 2007, 21 Sep. 2007, 29 Nov. 2011} Other information: Believed to
be in Afghanistan/Pakistan border area. Review pursuant to Security Council resolution 1822 (2008) was concluded
on 29 Jul, 2010. INTERPOL-UN Security Council Special Notice web link: hitps:/fwww.interpol.int/en/notice/search/
un/1427565 click here

TAi.156 Name: 1: AHMAD 2: ZIA 3: AGHA 4: na

Name (original seript): &7 Lis 1n>)

Title: Haji Designation: na DOB: 1974 POB: Maiwand District, Kandahar Province, Afghanistan Good quality
a.k.a.: a) Zia Agha b) Noor Ahmad ¢) Noor Ahmed Low quality a.k.a.: Sia Agha Sayeed Nationality: na Passport
no: na National identification no: na Address: na Listed on: 6 Jan. 2012 Other information: Senior Taliban
official with military and financial responsibilities as at 2011, Leader of the Taliban's Military Council as of 2010. In
2008 and 2009, served as a Taliban finance officer and distributed money to Taliban commanders in Afghanistan/
Pakistan border area. INTERPOL-UN Security Council Special Notice web link: https://iwww.interpol.int/fen/notice/
search/un/4653034 click here
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TAI.091 Name: 1: JANAN 2: AGHA 3: na 4: na

Name (original script): e oLl

Title: Mullah Designation: Governor of Faryab Province under the Taliban regime DOB: a) Approximately
1958 b) Approximately 1953 POB; Tiin Kot city, Uruzgan Province, Afghanistan Good quality a.k.a.: Abdullah
Jan Agha Low quality a.k.a.: na Nationality: Afghanistan Passport no: na National identification no: na
Address: na Listed on: 23 Feb. 2001 {(amended on 3 Sep. 2003, 21 Sep. 2007, 29 Nov. 2011, 31 Dec. 2013)
Other information: Member of Taliban Supreme Council and advisor to Mullah Mohammed Omar (TAI.004) as at
June 2010, Leads a Taliban "front" {mahaz)} as of mid-2013. Believed to be in Afghanistan/Pakistan border area.
Belongs to Sadat ethnic group. Review pursuant to Security Council resclution 1822 (2008) was concluded on

23 Jul. 2010. INTERPOL.-UN Security Council Special Notice web jink: hitps://www.interpol.int/en/notice/search/
un/1428048 click here

TALO57 Name: 1: SAYED 2: MOHAMMAD 3: AZIM 4: AGHA

Name (original script): (e} alac sacwo duw

Title: Maulavi Designation: Director of the Passport and Visa Department in the Ministry of Interior under the
Taliban regime DOB: a) Approximately 1966 b} Approximately 1969 POB: Panjwai District, Kandahar Province,
Afghanistan Good quality a.k.a.: a) Sayed Mchammad Azim Agha b) Agha Saheb Low gquality a.k.a.: na
Nationality: Afghanistan Passport no: na National identification no: na Address: na Listed on: 23 Feb. 2001
(amended on 3 Sep. 2003, 9 Jul. 2007, 21 Sep. 2007, 29 Nov. 2011, 31 Dec, 2013) Other information: Directs a
Taliban "front"(mahaz) and serves as member of the military commission of the Taliban as of mid-2013. Believed to
be in Afghanistan/Pakistan border area, Review pursuant to Security Council resolution 1822 {2008) was concluded
on 23 Jul. 2010. INTERPOL-UN Security Council Special Notice web link: hitps://iwww.interpol.int/en/notice/search/
un/1427409 click here

TAI.O72 Name: 1: SAYYED GHIASSOUDDINE 2: AGHA 3:na4: na

Name (original script): L&l o)l S48

Title: Maulavi Designation: a) Minister of Haj and Religious Affairs under the Taliban regime b} Education
Minister under the Taliban regime DOB: Approximately 1961 POB: Kohistan District, Faryab Province, Afghanistan
Good quality a.k.a.: a} Sayed Ghias b) Sayed Ghiasuddin Sayed Ghousuddin ¢} Sayyed Ghayasudin L.ow quality
a.k.a.: na Nationality: Afghanistan Passport no: na National identification no: na Address: na Listed on: 31
Jan. 2001 (amended on 3 Sep. 2003, 18 Jul. 2007, 21 Sep. 2007, 1 Feb. 2008, 29 Nov. 2011} Other information:
Taliban member responsible for Faryab, Jawzjan, Sari Pul and Balkh Provinces, Afghanistan as at June 2010.
Involved in drug trafficking. Member of Taliban Supreme Council and Taliban Military Council as at December 2009,
Believed to be in Afghanistan/Pakistan border area. Belongs to Sadat ethnic group. Review pursuant to Security
Council resolution 1822 (2008) was concluded on 27 Jul. 2010. INTERPOL-UN Security Council Special Notice web
link: hitps://www.interpol.int/en/notice/search/un/4652713 click here

TAL174 Name: 1. TOREK 2: AGHA 3:na 4: na

Name (original script): (&l o5

Title: Haji Designation: na DOB: a) 1960 b} 1962 ¢) Approximately 1965 POB: a) Kandahar Province,
Afghanistan b) Pishin, Baluchistan Province, Pakistan Good quality a.k.a.: Sayed Mohammed Hashan Low
quality a.k.a.: a) Torak Agha b) Torig Agha ¢) Torig Agha Sayed Nationality: na Passport no: na National
identification no: 5430312277059 {fraudulently obtained and since cancelled by the Government of Pakistan}
Address: Pashtunabad, Quetta, Baluchistan Province, Pakistan Listed on: 2 Nov. 2015 Other information: Key
commander for Taliban military council involved in fundraising from Guif-based donors. Photo available for inclusion
in the INTERPOL-UN Security Council Special Notice. INTERPOL-UN Security Council Special Notice web link:
https:/Mmww.interpolint/en/notice/search/un/5905294 click here
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TAi.031 Name: 1: MOHAMMAD 2: AHMADI 3: na 4: na

Name {original script): o> some

Title: a) Mullah b) Haji Designation: a) President of Central Bank {Da Afghanistan Bank)} under the Taliban
regime b} Minister of Finance under the Taliban regime DCB: Approximately 1963 POB: a) Daman Disirict,
Kandahar Province, Afghanistan b) Pashmui village, Panjwai District, Kandahar Province, Afghanistan Good
quality a.k.a.: na Low quality a.k.a.: na Nationality: Afghanistan Passport no: na National identification no:

na Address: na Listed on: 23 Feb. 2001 (amended on 3 Sep. 2003, 21 Sep. 2007, 29 Nov. 2011, 31 Dec. 2013)
Other information: Believed to be in Afghanistan/Pakistan border area. Belongs to Kakar tribe. He is a member of
the Taliban Supreme Council. Review pursuant to Security Council resolution 1822 (2008) was concluded on 23 Jul.
2010. INTERPOL-UN Security Council Special Notice web link: hitps:/www.interpol.int/en/notice/search/un/1427516
click here

TAi15% Name: 1: AHMED JAN 2: WAZIR 3: AKHTAR MOHAMMAD 4: na

Name (original script}): soze i3l 59 Gl aasl

Title: na Designation: Official of the Ministry of Finance during the Taliban regime DOB: 1963 POB: Barlach
Village, Qareh Bagh District, Ghazni Province, Afghanistan Good quality a.k.a.: a) Ahmed Jan Kuchi b) Ahmed
Jan Zadran Low quality a.k.a.: na Nationality: na Passport no: na National identification no: na Address: na
Listed on: 6 Jan. 2012 {amended on 31 Dec. 2013, 11 Feb. 2014) Other information: Key commander of the
Haqggani Network {TAe.012), which is based in Afghanistan/Pakistan border area. Acts as deputy, spokesperson
and advisor for Hagqani Network senior leader Sirajuddin Jallaloudine Hagqgani {TAi.144). Liaises with the Taliban
Supreme Council. Has travelled abroad. Liaises with and provides Taliban commanders in Ghazni Province,
Afghanistan, with money, weapons, communications equipment and supplies. Reportedly deceased as of 2013.
INTERPOL-UN Security Council Special Notice web link: https://www.interpolint/en/notice/search/un/4678368 click
here

TAL149 Name: 1: SALEH 2: MOHAMMAD 3: KAKAR 4: AKHTAR MUHAMMAD

Name (original script): saxo i3l 15 5020 2lle

Title: na Designation: na DOB: a) Approximately 1962 b} 1961 POB: Nalghan village, Panjwai District,
Kandahar Province, Afghanistan Good quality a.k.a,: Saleh Mohammad Low quality a.k.a.: na Nationality:
Afghanistan Passport no: na National identification no: na Address: Daman District, Kandahar Province,
Afghanistan Listed on: 4 Nov. 2010 (amended on 29 Nov. 2011, 13 Aug. 2012, 31 Dec. 2013, 16 May 2014)
Other information: Has run an organized smuggling network in Kandahar and Helmand provinces, Afghanistan.
Previously operated heroin processing laboratories in Band-e Temur, Kandahar Province, Afghanistan. Has owned
a car dealership in Mirwais Mena, Dand District in Kandahar Province, Afghanistan. Released from custody in
Afghanistan in February 2014. Linked by marriage to Mullah Ubaidullah Akhund Yar Mohammad Akhund (TAL.022).
Belongs to Kakar tribe. INTERPOL-UN Security Councll Special Notice web link: hitps:/fwww.interpol.int/en/notice/
search/un/4652885 click here

TAi.094 Name: 1: ABDUL BARI 2: AKHUND 3:na4: na

Name {original seript): uosl s U ae

Title: a) Maulavi b) Mullah Designation: Governor of Helmand Province under the Taliban regime DOB:
Approximately 1953 POB: a) Baghran District, Helmand Province, Afghanistan b) Now Zad District, Helmand
Province, Afghanistan Good quality a.k.a.: Haji Mullah Sahib Low quality a.k.a.: Zakir Nationality: Afghanistan
Passport no: na National identification no: na Address: na Listed on: 23 Feb. 2001 (amended on 3 Sep. 2003,
18 Jul, 2007, 21 Sep. 2007, 13 Feb. 2012} Other information: Member of the Taliban Supreme Council as of
2009. Believed to be in Afghanistan/Pakistan border area. Belongs to Alokozai tribe. Member of Taliban leadership
in Helmand Province, Afghanistan. Review pursuant to Security Council resolution 1822 (2008) was concluded on
1 dun, 2010, INTERPOL-UN Security Council Special Notice web link: hitps://www.interpol.int/en/notice/search/
un/1427430 click here
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TAi.00% Name: 1: ATTIQULLAH 2: AKHUND 3: na 4: na

Name (original script): xg31 ol e

Title: Maulavi Designation: Deputy Minister of Agriculture under the Taliban regime DOB: Approximately 1953
POB: Shah Wali Kot District, Kandahar Province, Afghanistan Good quality a.k.a.; na Low quality a.k.a.: na
Nationality: Afghanistan Passport no: na National identification no: na Address: na Listed on: 23 Feb. 2001
{amended on 3 Sep. 2003, 21 Sep. 2007, 29 Nov. 2011) Other information: Member of Taliban Supreme Military
Council as well as Taliban Supreme Council as at June 2010, Belongs to Popalzai tribe. Review pursuant to Security
Council resolution 1822 {2008) was concluded on 23 Jul, 2010, INTERPOL-UN Security Council Special Notice web
link: https:/fwww.interpol.int/en/notice/search/un/1427204 click here

TAi,158 Name: 1: MOHAMMAD 2: AMAN 3: AKHUND 4: na

Name (original script): 3931 el xexo

Title: na Designation: na DOB: 1970 POB: Bande Tumur Village, Maiwand District, Kandahar Province,
Afghanistan Good quality a.k.a.: a) Mohammed Aman b) Mullah Mohammed Oman c¢) Mullah Mohammad Aman
Ustad Noorzai Low quality a.k.a.: a) Muliah Mad Aman Ustad Noorzai b) Sanaullah Nationality: na Passport

no: na National identification no: na Address: na Listed on: & Jan. 2012 (amended on 18 May 2012, 27 Jun.
2013) Other information: Senior Taliban member as at 2011 with financial duties, including raising funds on

behalf of the feadership. Has provided logistical support for Taliban operations and channeled proceeds from drug
trafficking to arms purchases. Has acted as secretary to Taliban leader Mullah Mohammed Omar (TAi.004) and as
his messenger at senior-level meetings of the Taliban. Also associated with Gui Agha Ishakzai (TAI.147). Member of
Mullah Mohammed Omar's (TAL004) inner circle during the Taliban regime. INTERPOL-UN Security Council Special
Notice web link: https://www.interpol.int/en/notice/search/un/4665005 dlick here

TAL002 Name: 1: MOHAMMAD 2: HASSAN 3: AKHUND 4: na

Name (original script); 1ol > dome

Title: a) Mullah b) Haji Designation: a) First Deputy, Council of Ministers under the Taliban regime b) Foreign
Minister under the Taliban regime ¢) Governor of Kandahar under the Taliban regime d} Political Advisor of

Mullah Mohammed Omar DOB: a} Between 1955 and 1958 (Approximately) b) Between 1945 and 1950
{Approximately) POB: Pashmul village, Panjwai District, Kandahar Province, Afghanistan Good quality a.k.a.:
na Low quality a.k.a.: na Nationality: Afghanistan Passport no: na National identification no: na Address: na
Listed on: 25 Jan. 2001 {(amended on 3 Sep. 2003, 20 Dec, 2005, 9 Jul. 2007, 21 Sep. 2007, 29 Nov. 2011) Other
information: A close associate of Mullah Mochammed Omar (TAI.004). Member of Taliban Supreme Council as at
Dec, 2009, Belongs to Kakar iribe. Review pursuant to Security Council resolution 1822 (2008) was concluded on
21 Jul. 2010. INTERPOL-UN Security Councit Special Notice web link: https://www.interpol.int/en/notice/search/
un/1427207 click here

TAi.066 Name: 1. MOHAMMAD ABBAS 2: AKHUND 3: na 4: na

Name (original script): x50 Lulie 2o

Title: Mullah Designation: a) Mayor of Kandahar under the Taliban regime b) Minister of Public Health under
the Taliban regime DOB: Approximately 1963 POB: Khas Uruzgan District, Uruzgan Province, Afghanistan
Good quality a.k.a.: na Low quality a.k.a.: na Nationality: Afghanistan Passport no: na National identification
no: na Address: na Listed on: 25 Jan. 2001 (amended on 3 Sep. 2003, 21 Sep. 2007, 29 Nov, 2011, 31 Dec.
2013) Other information: Member of Taliban Supreme Council in charge of the Medical Committee as of Jan.
2011. Directly supervises three medical centers caring for wounded Taliban fighters as of mid-2013. Believed to
be in Afghanistan/Pakistan border area, Belongs to Barakzai tribe. Review pursuant to Security Councif resolution
1822 (2008) was concluded on 29 Jul. 2010. INTERPOL-UN Security Council Special Notice web link: hitps://
www.interpol.int/en/notice/search/un/1427417 click here

TAi.060 Name: 1: MOHAMMAD ESSA 2: AKHUND 3: na4:na

Name (original script): 231 _uue ramo

Title: a) Alhaj b) Mullah Designation: Minister of Water, Sanitation and Electricity under the Taliban regime

DOB: Approximately 1958 POB: Mial area, Spin Boldak District, Kandahar Province, Afghanistan Good quality
a.k.a.: na Low quality a.k.a.: na Nationality: Afghanistan Passport no: na National identification no: na
Address: na Listed on: 25 Jan. 2001 (amended on 3 Sep. 2003, 21 Sep. 2007, 29 Nov. 2011} Other information:
Belongs to Nurzai tribe. Review pursuant to Security Council resolufion 1822 (2008) was concluded on 27 Jul. 2010.
INTERPOL-UN Security Council Special Notice web link: https://www,interpol.int/en/notice/search/un/1427423 click
here
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TAI.109 Name: 1: AHMAD JAN 2: AKHUNDZADA 3: SHUKOOR 4: AKHUNDZADA

Name (original script): o1} x93 1950 65l 3937 s sasl

Title: a) Maulavi b) Mullah Designation: Governor of Zabol and Uruzgan Provinces under the Taliban regime
DOB: Between 1966 and 1967 {Approximately } POB: a) Lablan village, Dehrawood District, Uruzgan Province,
Afghanistan b) Zurmat District, Paktia Province, Afghanistan Good quality a.k.a.: a) Ahmad Jan Akhunzada b)
Ahmad Jan Akhund Zada Low quality a.k.a.: na Nationality: Afghanistan Passport no: na National identification
no: na Address: na Listed on: 25 Jan. 2001 (amended on 3 Sep. 2003, 21 Sep. 2007, 12 Apr. 2010, 29 Nov.
2011, 1 Jun. 2012) Other information: Taliban member responsible for Uruzgan Province, Afghanistan, as at early
2007. Brother-in-law of Mullah Mohammed Omar (TAI.004). Believed to be in Afghanistan/Pakistan border area.
Review pursuant to Security Council resolution 1822 (2008) was concluded on 29 Jul. 2010. INTERPOL-UN Security
Council Special Notice web link: hitps:/iwww.interpol.int/en/notice/search/un/4706028 click here

TAi.083 Name: 1: EHSANULLAH 2: SARFIDA 3: HESAMUDDIN 4: AKHUNDZADA

Name (original script): osl5xs5] ] plus 138, il Gl |

Title: Maulavi Designation: Deputy Minister of Security (Intelligence) under the Taliban regime DOB: Between
1962 and 1963 (Approximately) POB: Khatak village, Gelan District, Ghazni Province, Afghanistan Good quality
a.k.a.! a) Ehsanullah Sarfadi b} Ehsanullah Sarfida {previously listed as) Low quality a.k.a.: na Nationality:
Afghanistan Passport no: na National identification no: na Address: na Listed on: 23 Feb. 2001 (amended
on 3 Sep. 2003, 21 Sep. 2007, 13 Feb. 2012, 18 May 2012, 31 Dec. 2013) Other information: As of mid-2007,
he provided support to the Taliban in the form of weapons and money. Believed to be in the Gulf region. Belongs
to Taraki tribe. Review pursuant to Security Council resolution 1822 (2008) was concluded on 23 Jul. 2010,
INTERPOL-UN Security Council Special Notice web link: https:/iwww.interpol.int/en/notice/search/un/1427441 glick
here

TAI.101 Name: 1: MOHAMMAD ESHAQ 2: AKHUNZADA 3: na 4: na

Name (original script): ool xgsT §luwl reme

Title: Maulavi Designation: Governor of Laghman Province under the Taliban regime DOB: Between 1963 and
1068 POB: Andar District, Ghazni Province, Afghanistan Good quality a.k.a.: Mohammad Ishaq Akhund born in
1963 Low quality a.k.a.: na Nationality: Afghanistan Passport no: na National identification no: na Address:
na Listed on: 23 Feb. 2001 {amended on 3 Sep. 2003, 21 Sep. 2007, 29 Nov, 2011) Other information: Taliban
commander for Ghazni Province as at 2008. Belongs to Andar tribe. Review pursuant to Security Councii resolution
1822 (2008) was concluded on 23 Jul. 2010. INTERPOL-UN Security Council Special Notice web link: https:/
www.interpol.int/en/notice/search/un/4665076 click here

TAL148 Name: 1: ABDUL HABIB 2: ALIZA]l 3: na4: na

Name (original script): «lic Ll ue

Title: a) Haji b} Hadji ¢} Haji Designation: na DOB: a} 15 Oct. 1963 b} 14 Feb. 1973 ¢) 1967 d} Approximately
1857 POB: a) Yatimchai village, Musa Qala District, Helmand Province, Afghanistan b) Kandahar Province,
Afghanistan Good quality a.k.a.: a) Haji Agha Jan Alizai b) Hajji Agha Jan ¢) Agha Jan Alazai d) Haji Loi Lala e)
Loi Agha f) Abdul Habib g) Agha Jan Alizai slle ol &l (formerly listed as) Low quality a.k.a.: na Nationality:
Afghanistan Passport no: na National identification no: na Address: na Listed on: 4 Nov. 2010 (amended on 13
Aug. 2012, 31 Dec. 2013, 11 Feb. 2014) Other information: Has managed a drug trafficking network in Helmand
Province, Afghanistan. Has regularly fraveled to Pakistan. INTERPOL-UN Security Council Special Notice web link:
https://iwww.interpol.int/en/notice/search/un/1684147 click here

TAi. 143 Name: 1: HAMDULLAH 2: ALLAH NOOR 3:na 4: na

Name {original script): o alll bl 20

Title: Maulavi Designation: Repatriation Attache, Taliban Consulate General, Quetta, Pakistan DOB: 1973
POB: District Number 6, Kandahar City, Kandahar Province, Afghanistan Good quality a.k.a.: na Low guality
a.k.a.: na Nationality: Afghanistan Passport no: na National identification no: Afghan national identification card
{tazkira) number 4414 Address: na Listed on: 25 Jan. 2001 (amended on 3 Sep. 2003, 21 Sep. 2007, 29 Nov.
2011) Other information: Believed to be in Afghanistan/Pakistan border area. Belongs to Baloch ethnic group.
Review pursuant to Security Council resolution 1822 (2008) was concluded on 21 Jul. 2010. Additional title: Hafiz.
INTERPOL-UN Security Council Special Notice web link: hitps://www.interpol.int/en/notice/search/un/4665093 click
here
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TAi.136 Name: 1: MOHAMMAD SADIQ 2: AMIR MOHAMMAD 3: na 4: na

Name (original script): aezw el (3l some

Title: a) Athaj b) Maulavi Designation: Head of Afghan Trade Agency, Peshawar, Pakistan DOB: 1934 POB:

a} Ghazni Province, Afghanistan b) Logar Province, Afghanistan Good quality a.k.a.; na Low quality a.k.a.:

na Nationality: Afghanistan Passport no: Afghanistan SE 011252 National identification no: na Address: na
Listed on: 25 Jan. 2001 (amended on 3 Sep. 2003, 25 Jul. 20086, 23 Apr, 2007, 21 Sep. 2007, 29 Nov. 2011, 13
Aug. 2012} Other information: Reportedly deceased. Review pursuant to Security Council resolution 1822 (2008)
was concluded on 21 Jul. 2010, INTERPOL-UN Security Council Special Notice web fink: https://www interpol.int/en/
hotice/search/un/1446067 click here

TAI.005 Name: 1: MUHAMMAD 2: TAHER 3: ANWARI 4: na

Name {original script): s 0l J®ls soe

Title: Mullah Designation: a) a) Director of Administrative Affairs under the Taliban regime b} Minister of Finance
under the Taliban regime DOB: Approximately 1961 POB: Zurmat District, Paktia Province, Afghanistan Good
quality a.k.a.: a) Mohammad Taher Anwari b) Muhammad Tahir Anwari ¢) Mohammad Tahre Anwari Low quality
a.k.a.: Haji Mudir Nationality: Afghanistan Passport no: na National identification no: na Address: na Listed
on: 23 Feb, 2001 (amended on 3 Sep. 2003, 9 Jul, 2007, 21 Sep. 2007, 29 Nov. 2011) Other information:
Belongs to Andar tribe. Review pursuant to Security Council resolution 1822 (2008) was concluded on 23 Jul, 2010,
INTERPOL-UN Security Council Special Notice web fink: hitps://www.interpol.int/en/notice/search/un/1427388 click
here

TAIL.038 Name: 1: ABDUL BAQI 2: BASIR 3: AWAL SHAH 4: na

Name (original script): oLt Jsi wa, Sl 3o

Title: a) Maulavi b} Mullah Designation: a) Governor of Khost and Paktika provinces under the Taliban regime

b) Vice-Minister of Information and Culture under the Taliban regime c) Consular Department, Ministry of Foreign
Affairs under the Taliban regime DOB: Between 1960 and 1962 (Approximately ) POB: a) Jalalabad City,
Nangarhar Province, Afghanistan b) Shinwar District, Nangarhar Province, Afghanistan Good quality a.k.a.:

Abdul Bagi (previously listed as) Low quality a.k.a.: na Nationality: Afghanistan Passport no: na National
identification no: na Address: na Listed on: 23 Feb. 2001 (amended on 3 Sep. 2003, 7 Sep. 2007, 21 Sep. 2007,
29 Nov, 2011, 13 Aug. 2012) Other information: Believed to be in Afghanistan/Pakistan border area. Taliban
member responsible for Nangarhar Province as at 2008. Until 7 Sep. 2007 he was also listed under number TAI.048,
Review pursuant to Security Council resolution 1822 (2008) was concluded on 1 Jun, 2010. INTERPOL-UN Security
Council Special Notice web link: hitps://www.interpol.int/en/notice/search/un/1493921 click here

TAi 104 Name: 1: MOHAMMAD RASUL 2: AYYUR 3: na 4: na

Name (original script): 9.l Jouw) roms

Title: Maulavi Designation: Governor of Nimroz Province under the Taliban regime DOB: Between 1958 and
1963 POB: Robat village, Spin Boldak District, Kandahar Province, Afghanistan Good quality a.k.a.: Gurg Low
quality a.k.a.: na Nationality: Afghanistan Passport no: na National identification no: na Address: na Listed
on: 23 Feb. 2001 (amended on 3 Sep. 2003, 21 Sep. 2007, 29 Nov. 2011) Other information: Member of the
Taliban Quetta Shura. Believed to be in Afghanistan/Pakistan border area. Belongs to Nurzai tribe. Review pursuant
to Security Coungil resolution 1822 (2008) was concluded on 27 Jul. 2010, INTERPOL-UN Security Council Special
Notice web link: https://www.interpolint/en/notice/search/un/4662451 click here

TAi.113 Name: 1: SHAHABUDDIN 2: DELAWAR 3: na 4: na

Name {original script): ,5¥5 i)l Lla

Title: Maulavi Designation: Deputy of High Court under the Taliban regime DOB: a) 1957 b} 1953 POB:
Logar Province, Afghanistan Good quality a.k.a.: na Low quality a.k.a.: na Nationality: Afghanistan Passport
no: Afghan passport number OA296623 National identification no: na Address: na Listed on: 23 Feb,

2001 (amended on 3 Sep. 2003, 18 Jul. 2007, 21 Sep. 2007, 29 Nov. 2011, 22 Apt, 2013, 7 Sep. 2016) Other
information: Deputy Head of Taliban Embassy in Riyadh, Saudi Arabia until 25 Sept. 1998. Believed to be in
Afghanistan/Pakistan border area. Review pursuant to Security Council resolution 1822 (2008) was concluded on
27 Jul. 2010. Picture available for inclusion in the INTERPOL-UN Security Council Special Notice. INTERPOL-UN
Security Council Special Notice web link: https:/fAwww.interpol.int/en/notice/search/un/1427559 click here
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TAi.092 Name: 1. DOST MOHAMMAD 2: na 3:na 4. na

Name {original script): some caugd

Title: a) Mullah b} Maulavi Designation: Governor of Ghazni Province under the Taliban regime DOB: Between
1968 and 1973 POB: a) Nawi Deh village, Daman District, Kandahar Province, Afghanistan b} Marghankecha
village, Daman District, Kandahar Province, Afghanistan Good quality a.k.a.: Doost Mohammad Low quality
a.k.a.: na Nationality: Afghanistan Passport no: na National identification no: na Address: na Listed on: 25
Jan. 2001 (amended on 3 Sep. 2003, 18 Jul. 2007, 21 Sep. 2007, 13 Feb. 2012, 31 Dec. 2013) Other information:
Associated with Mullah Jalil Haggani (TAL034). Believed to be in Afghanistan/Pakistan border area. Belongs

to Popalzai tribe. Review pursuant to Security Councii resolution 1822 (2008) was concluded on 27 Jul, 2010,
INTERPOL-UN Security Council Special Notice web link: hitps://www.interpol.int/en/notice/search/un/4662447 click
here

TAiL.019 Name: 1; NIK MOHAMMAD 2: DOST MOHAMMAD 3: na 4: na

Name (original script): xome cowgs somwe S

Title: Maulavi Designation: Deputy Minister of Commerce under the Taliban regime DOB: Approximately 1857
POB: Zangi Abad village, Panjwai District, Kandahar Province, Afghanistan Good quality a.k.a.: Nik Mohammad
(previously listed as) Low quality a.k.a.: na Nationality: Afghanistan Passport no: na National identification

no: na Address: na Listed on: 31 Jan. 2001 (amended on 3 Sep, 2003, 21 Sep. 2007, 29 Nov. 2011, 13 Aug.
2012, 19 Oct. 2012, 31 Dec. 2013} Other information: Leads a commission to register enemies of the Taliban as of
mid-2013. Believed to be in Afghanistan/Pakistan border area. Belongs to Nurzai tribe. Review pursuant to Security
Council resolution 1822 (2008) was concluded on 27 Jul. 2010. INTERPOL-UN Security Council Special Notice web
link: https:/Awww.interpol.int/en/notice/search/un/5039745 click here

TAi.063 Name: 1: MOHAMMAD AZAM 2: ELM! 3: na 4: na

Name (original script): _aelc plac] aazs

Title: Maulavi Designation: Deputy Minister of Mines and Industries under the Taliban regime DOB:
Approximately 1968 POB: Sayd Karam District, Paktia Province, Afghanistan Good quatity a.k.a.: Muhammad
Azami Low quality a.k.a.: na Nationality: Afghanistan Passport no: na National identification no: na Address:
na Listed on: 23 Feb. 2001 (amended on 3 Sep. 2003, 18 Jul. 2007, 21 Sep. 2007, 29 Nov, 2011) Other
information: Reportedly deceased in 2005, Review pursuant to Security Council resolution 1822 (2008} was
concluded on 29 Jul. 2010. INTERPOL-UN Security Council Speciat Notice web link: hitps:/fiwww.interpol.int/en/
notice/search/un/4665205 click here

TAL.036 Name: 1: FAIZ 2: pa 3: na4d: na

Name (original script): _ind

Title: Maulavi Designation: Head of the Information Department, Ministry of Foreign Affairs under the Taliban
regime DOB: Approximately 1969 POB: Ghazni Province, Afghanistan Goed quality a.k.a.: na Low quality
a.k.a.: na Nationality: Afghanistan Passport no: na National identification no: na Address: na Listed on:
23 Feb. 2001 {amended on 3 Sep. 2003, 9 Jul. 2007, 21 Sep. 2007, 29 Nov. 2011} Other information: Review
pursuant to Security Gouncil resolution 1822 (2008} was concluded on 23 Jul. 2010. INTERPOL-UN Security
Council Special Notice web link: https:/imww.interpol.int/en/notice/search/un/1493748 click here

TAi.106 Name: 1: MOHAMMAD SHAFIQULLAH 2: AHMADI 3: FATIH KHAN 4: na

Name (original script): o5 asld saes| ali Gaduls oo

Title: Mullah Designation: Governor of Samangan Province under the Taliban regime DOB: Between 1956

and 1957 POB: a) Charmistan village, Tirin Kot District, Uruzgan Province, Afghanistan b} Marghi village, Nawa
District, Ghazni Province, Afghanistan Good quality a.k.a.: a) Mohammad Shafiq Ahmadi (previously listed as) b)
Mullah Shafiquilah Low quality a.k.a.: na Nationality: Afghanistan Passport no: na National identification no: na
Address: na Listed on: 23 Feb. 2001 {amended on 3 Sep. 2003, 21 Sep. 2007, 1 Jun. 2012, 13 Aug. 2012, 22 Apr.
2013, 31 Dec. 2013, 7 Sep. 2016) Other information: Originally from Ghazni Province, but later lived in Uruzgan.
Taliban Shadew Governor for Uruzgan Province as of late 201 2. Serves as a member of the Military Commission

as of July 2016. Belongs to Hotak tribe. Review pursuant to Security Council resolution 1822 (2008) was concluded
on 27 Jul. 2010. INTERPOL.-UN Security Council Special Notice web link: https://www.interpol.int/en/notice/search/
un/4706955 click here
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TAi.030 Name: 1: AREFULLAH 2: AREF 3: GHAZI MOHAMMAD 4: na

Name (original script): xe=e sl I)le all e

Title: Maulavi Designation: a) Deputy Minister of Finance under the Taliban regime b} Governor of Ghazni
Province under the Taliban regime ¢) Governor of Paktia Province under the Taliban regime DOB: Approximately
1958 POB: Lawang {Lawand) village, Gelan District, Ghazni Province, Afghanistan Good quality a.K.a.: Arefuliah
Aref (formerly listed as) L.ow quality a.k.a.: na Nationality: Afghanistan Passport no: na National identification
no; na Address: na Listed on; 31 Jan, 2001 (amended on 3 Sep. 2003, 21 Sep. 2007, 29 Nov. 2011, 31 Dec.
2013) Other information: Directs Taliban "front” in Gelan District, Ghazni Province, Afghanistan as of mid-2013.
Believed to be in Afghanistan/Pakistan border area. Belongs to Andar tribe. Review pursuant to Security Council
resolution 1822 (2008} was concluded on 27 Jul, 2010. INTERPOL-UN Security Council Special Notice web link:
https:/fwww.interpol.int/en/notice/search/un/1427419 dlick here

TAL004 Name: 1: MOHAMMED 2: OMAR 3: GHULAM NAB! 4: na

Name (originat script): _u pMe joc aaze

Title: Mullah Designation: Leader of the Faithful {{Amir ul-Mumineen'), Afghanistan DOB: a) Approximately
1966 b) 1960 ¢} 1953 POB: a) Naw Deh village, Deh Rawud District, Uruzgan Province, Afghanistan b) Maiwand
District, Kandahar Province, Afghanistan Good quality a.k.a.: na Low quality a.k.a.: na Nationality: Afghanistan
Passport no: na National identification no: na Address: na Listed on: 31 Jan. 2001 {amended on 3 Sep. 2003,
21 Sep. 2007, 29 Nov. 2011, 31 Dec, 2013, 7 Sep. 2016) Other information: Father's name is Ghulam Nabi,

also known as Mullah Musafir. Left eye missing. Brother-indaw of Ahmad Jan Akhundzada Shukoor Akhundzada
(TAI.109). Belisved fo be in Afghanistan/Pakistan border area, Belongs to Hotak tribe, Review pursuant to Security
Council resolution 1822 (2008) was concluded on 27 Jul. 2010. Reportedly deceased as of April 2013. INTERPOL-
UN Security Councit Special Notice web link: https://www.interpol.int/en/notice/search/un/1427394 glick here

TAI.161 Name: 1: BAKHT 2: GUL 3: na4: na

Name (original script): JS o

Title: na Designation; na DOB: 1980 POB: Aki Village, Zadran Disfrict, Paktiya Province, Afghanistan Good
quaiity a.k.a.: a) Bakhta Gul b) Bakht Gu! Bahar ¢} Shuqgib Low quality a.k.a.: na Nationality: Afghanistan
Passport no: na National identification no: na Address: Miram Shah, North Wagziristan, Federally Administeread
Tribal Areas, Pakistan Listed on: 27 Jun. 2012 (amended on 11 Feb. 2014) Other information: Communications
assistant to Badruddin Haggani (deceased}. Also cocrdinates movement of Haqgani insurgents, foreign fighters and
weapons in the Afghanistan/Pakistan border area. Belongs to Zadran tribe. INTERPOL-UN Security Council Special
Notice web link; hitps:///www.interpolint/en/notice/search/un/4721045 click here

TAi.069 Name: 1: RUSTUM 2: HANAF! 3: HABIBULLAH 4: na

Name (original script): dil wu> _ai> piw,

Title: Maulavi Designation: Deputy Minister of Public Works under the Taliban regime DOB: Approximately 1963
POB: Dara Kolum, Do Aab District, Nuristan Province, Afghanistan Good quality a.k.a.: Rostam Nuristani Low
guality a.k.a.: Hanafi Sahib Natfonality: Afghanistan Passport no: na National identification no: na Address:

na Listed on: 25 Jan. 2001 (amended on 3 Sep. 2003, 18 Jul. 2007, 21 Sep. 2007, 29 Nov. 2011, 18 May 2012,

13 Aug. 2012) Other information: Taliban member responsible for Nuristan Province, Afghanistan, as of May
2007, Belongs to Nuristani tribe. Reportedly deceased in early 2012. Review pursuant fo Security Council resclution
1822 (2008) was concluded on 23 Jul. 2010. INTERPOL-UN Security Council Special Notice web link: https://
www.interpol.int/en/notice/search/un/1427427 click here

TAI.140 Name: 1: GUL AHMAD 2: HAKIMI 3: na 4: na

Name (original script): o8> aasl J§

Title: Maulavi Designation: Commercial Attache, Taliban Consulate General, Karachi, Pakistan DCB: 1964
POB: a) Logar Province, Afghanistan b} Kabul Province, Afghanistan ¢) Logar Province, Afghanistan Good
quality a.k.a.: na Low guality a.k.a.; na Nationality: Afghanistan Passport no: na Nationati identification no: na
Address: na Listed on: 25 Jan. 2001 {amended on 3 Sep. 2003, 21 Sep. 2007, 3 Oct. 2008, 29 Nov. 2011) Other
information: Believed to be in Afghanistan/Pakistan border area. Review pursuant to Security Council resolution
1822 (2008) was concluded on 29 Jul, 2010, INTERPOL-UN Security Council Special Notice web link: hitps://
www.interpol.int/en/notice/search/un/4665175 glick here
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TAIi.043 Name: 1: DIN MOHAMMAD 2: HANIF 3: na 4: na

Name {original script): u> damo o)

Title: Qarl Designation: a) Minister of Planning under the Taliban regime b) Minister of Higher Education under
the Taliban regime DOB: Approximately 1955 POB: Shakarlab village, Yaftali Pain District, Badakhshan Province,
Afghanistan Good quality a.k.a.: a) Qarl Din Mohammad b) ladena Mohammad born 1 Jan. 1969 in Badakhshan
Low quality a.k.a.: na Nationality: Afghanistan Passport no: number QA 454044, issued in Afghanistan National
identification no: na Address: na Listed on: 25 Jan. 2001 (amended on 3 Sep. 2003, @ Jul. 2007, 21 Sep. 2007,
29 Nov, 2011, 25 Oct. 2012, 7 Sep. 2016) Other information: Member of Taliban Supreme Council responsible for
Takhar and Badakhshan provinces. Believed to be in Afghanistan/Pakistan border area. Review pursuant to Security
Council resolution 1822 (2008) was concluded on 27 Jul. 2010. Picture available for inclusion in the INTERPOL-UN
Security Council Special Notice. INTERPOL-UN Security Council Special Notice web link: https:/Avww.interpol.int/en/
noficefsearch/un/1493613 glick here

TAI.040 Name: 1: JALALUDDIN 2: HAQQANI 3: na 4: na

Name (originat script): _li> o)l J¥>

Title: Maulavi Designation: Minister of Frontier Affairs under the Taliban regime DOB: a) Approximately 1942
b) Approximately 1948 POB: a) Garda Saray area, Waza Zadran District, Paktia Province, Afghanistan b} Neka
District, Paktika Province, Afghanistan Good quality a.k.a.: a) Jalaluddin Hagani b} Jallalouddin Haggani ¢)
Jallalouddine Hagani Low quality a.k.a.: na Nationality: Afghanistan Passport no: na National identification no:
na Address: na Listed on: 31 Jan. 2001 {amended on 3 Sep. 2003, 18 Jul. 2007, 21 Sep. 2007, 27 Sep. 2007,

1 Feb. 2008, 31 Jul. 2008, 3 Oct. 2008, 29 Nov. 2011, 11 Feb, 2014) Other information: Father of Sirajuddin
Jallaloudine Haggani (TAi.144), Nasiruddin Haggani (TAI.146) and Badruddin Hagqani (deceased). Brother of
Mohammad Ibrahim Omari (TAL.042) and Khalil Ahmed Haggani (TAL.150). He is an active Taliban leader. Believed
to be in Afghanistan/Pakistan border area. Head of the Taliban Miram Shah Shura as at 2008. Belongs to Zadran
tribe. Review pursuant to Security Council resolution 1822 {2008) was concluded on 27 Jul. 2010, INTERPOL-UN
Security Council Special Notice web link: https:/Awww.interpol.int/en/nofice/searchiun/1427400 click here

TAL150 Narme: 1: KHALIL 2: AHMED 3: HAQQANI 4: na

Name (original script): _slis aas| Jds

Title: Haji Designation: na DOB: a) 1 Jan. 1966 b) Between 1958 and 1964 POB: Sarana Village, Garda Saray
area, Waza Zadran District, Paktia Province, Afghanistan Good quality a.k.a.: a} Khalil Al-Rahman Haqqani b)
Khalil ur Rahman Hagqani ¢) Khaleel Haggani Low quality a.k.a.: na Nationality: Afghanistan Passport no: na
National identification no: na Address: a) Peshawar, Pakistan b) Near Dergey Manday Madrasa in Dergey
Manday Village, near Miram Shah, North Waziristan Agency (NWA), Federally Administered Tribal Areas (FATA),
Pakistan c) Kayla Village, near Miram Shah, North Waziristan Agency (NWA), Federally Administered Tribal Areas
{FATA), Pakistan d) Sarana Zadran Village, Paktia Province, Afghanistan Listed an: 9 Feb. 2011 {amended on

1 Jun. 2012) Other information: Senior member of the Haqgani Network (TAe.012), which operates out of North
Waziristan in the Federally Administered Tribal Areas of Pakistan, Has previously traveled to, and raised funds in,
Dubal, United Arab Emirates. Brother of Jalaluddin Haggani (TAI.040) and uncle of Sirajuddin Jallaloudine Haggani
{TAIi.144). INTERPOL-UN Security Council Special Notice web link: hitps:/iwww.interpol.int/eninotice/search/
un{1929286 click here

TAi, 079 Name: 1: MOHAMMAD SALIM 2: HAQQAN! 3: na 4: na

Name (original script): > alw some

Title: Maulavi Designation: Deputy Minister of Preventing Vice and Propagating Virtue under the Taliban regime
DOB: Between 1966 and 1967 (Approximately } POB: Alingar District, Laghman Province, Afghanistan Good
quality a.k.a.: na Low quality a.k.a.: na Nationality: Afghanistan Passport no: na National identification no: na
Address: na Listed on: 31 Jan. 2001 {amended on 3 Sep, 2003, 18 Jul. 2007, 24 Sep. 2007, 29 Nov. 2011) Other
information: Deputy Commander of Ezatullah Haqgani Khan Sayyid (TAi.064) as at Mar. 2010. Member of Taliban
Peshawar Military Council as at June 2010. Belongs to Pashai ethnic group. Review pursuant to Security Council
resolution 1822 (2008} was concluded on 27 Jul. 2010. INTERPOL-UN Security Council Special Notice web link:
hitps:/Mrww.interpol.int/en/noticefsearchfun/1494034 glick here
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TAi.146 Name: 1: NASIRUDDIN 2: HAQQANI 3: na 4: na

Name (original script): sli> -l juas

Title: na Designation: na DOB: Between 1970 and 1973 (Approximately) POB: Neka District, Pakiika Province,
Afghanistan Good quality a.k.a.: a) Dr. Alim Ghair b) Naseer Haqqani ¢) Dr. Naseer Hagqani d) Nassir Haqgani e)
Nashir Haggani Low quality a.k.a.: Naseruddin Nationality: Afghanistan Passport no: na National identification
no: na Address: Pakistan Listed on: 20 Jul. 2010 {(amended on 29 Jul. 2011, 18 May 2012, 27 Jun. 2013, 11 Feb.
2014) Other information: A leader of the Haqgani Network (TAe.012), which operates out of North Waziristan in
the Federally Administered Tribal Areas of Pakistan. Son of Jalaluddin Haggani (TAI.040). Has travelled to Saudi
Arabia and the United Arab Emirates to raise funds for the Taliban. Reportedly deceased as of 2013. INTERPOL-UN
Security Council Special Notice web link: https:/iwww.interpol.int/en/notice/searchiun/1621257 click here

TAi.006 Name: 1: SAYYED MOHAMMED 2: HAQQANI 3: na 4: na

Name {original script): sla> sxomo yuw

Title: Mullah Designation: a) Director of Administrative Affairs under the Taliban regime b) Head of Information
and Culture in Kandahar Province under the Taliban regime DOB: Approximately 1365 POB: Chaharbagh village,
Arghandab District, Kandahar Province, Afghanistan Good quality a.k.a.: Sayyed Mohammad Hagqani L.ow
quality a.k.a.: na Nationality: Afghanistan Passport no: na National identification no: na Address: na Listed
on: 31 Jan. 2001 (amended on 3 Sep. 2003, 20 Dec, 2005, 18 Juk. 2007, 21 Sep. 2007, 29 Nov. 2011, 7 Sep. 2016)
Other information: Graduate of the Hagganiya madrasa in Akora Khattak, Pakistan. Believed to have had close
relations with Taliban Leader Mullah Mohammed Omar {TAI.004). Believed to be in Afghanistan/Pakistan border
area. Member of Taliban Supreme Council as at June 2010, Belongs to Barakzai tribe. Review pursuant to Security
Council resolution 1822 (2008} was concluded on 27 Jul. 2010. Photo available for inclusion in the INTERPOL-UN
Security Council Special Notice, Reportedily deceased as of January 2016. INTERPOL-UN Security Council Special
Nofice web link: https:/fwww.interpol.int/en/notice/search/un/1493918 dlick here

TAi.144 Name: 1: SIRAJUDDIN 2: JALLALOUDINE 3: HAQQANI 4: na

Name {original script): _sli> coal N ool zhaw

Title: na Designation: Na'ib Amir (Deputy Commander) DOB: Between 1977 and 1978 {(Approximately} POB:

a) Danda, Miramshah, North Waziristan, Pakistan b) Khost province, Afghanistan ¢) Neka district, Paktika province,
Afghanistan d} Srana village, Garda Saray district, Pakiia province, Afghanistan Good quality a.k.a.: a) Siraj
Haqqani b) Serajuddin Hagani ¢) Siraj Hagani d) Saraj Hagani Low quality a.k.a.: Khalifa Nationality: Afghanistan
Passport no: na National identification no: na Address: a} Kela neighborhood/Danda neighborhood, Miramshah,
North Waziristan, Pakistan b} Manba'ul uloom Madrasa, Miramshah, North Waziristan, Pakistan ¢) Dergey Manday
Madrasa, Miramshah, North Waziristan, Pakistan Listed on; 13 Sep. 2007 (amended on 22 Apr. 2013) Other
information: Heading the Hagqani Network {TAe.012) as of late 2012. Son of Jalaluddin Haqgqani (TAi.040).
Belongs to Sultan Khal section, Zadran tribe of Garda Saray of Paktia province, Afghanistan. Believed to be in the
Afghanistan/Pakistan border area. Review pursuant to Security Council resolution 1822 {2008) was concluded on

27 Jul. 2010. INTERPOL-UN Security Council Special Notice web link: https:/fwww.interpol.int/en/notice/search/
un/t491193 click here

TAI.169 Name: 1: YAHYA 2: HAQQANI 3: na 4: na

Name (original script): _sli> .=

Title: na Designation: na DOB: a} 1982 b) 1978 POB: na Good quality a.k.a.: Yaya Low quality a.k.a.: Qari
Sahab Nationality: Afghanistan Passport no: na National identification no: na Address: (A Hagqani Madrassa
in the Afghanistan/Pakistan Border Area.) Listed on: 31 Jul, 2014 Other information: Senior Haggani Network
{HQN) (TAe.012) member. Closely involved in the group's millitary, financial, and propaganda activities. Injured leg.
Father's name is Hajji Meyawar Khan {deceased). INTERPOL-UN Security Council Special Notice web link: hitps://
www.interpolint/fen/notice/search/un/5807173 click here
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TAIL.014 Name: 1: HIDAYATULLAH 2: na 3: na 4. na

Name (original script): oy Cxgl o

Title: na Designation: Deputy Minister of Civil Aviation and Tourism under the Taliban regime DOB:
Approximately 1968 POB: Arghandab District, Kandahar Province, Afghanistan Good quality a.k.a.: Abu Turab
Low quality a.k.a.: na Nationality: Afghanistan Passport no: na National identification no: na Address: na
Listed on: 8 Mar. 2001 (amended on 3 Sep. 2003, 21 Sep. 2007, 28 Feb, 2008, 3 Oct. 2008, 29 Nov. 2011) Other
information: Believed to be in Afghanistan/Pakistan border area. Belongs to Ghilzai tribe. Review pursuant to
Security Council resolution 1822 (2008) was concluded on 29 Jul, 2010, INTERPOL-UN Security Council Special
Notice web link: https://mww.interpol.int/en/notice/search/un/1529230 click here

TAIL.O71 Name: 1: NAJIBULLAH 2: HAQQANI 3: HIDAYATULLAH 4: na

Name (original script): abll ehao g rL alil ]

Title: Maulavi Designation: Deputy Minister of Finance under the Taliban regime DOB: 1971 POB: Moni
village, Shigal District, Kunar Province Good quality a.k.a.: Najibullah Hagani Low quality a.k.a.: na Nationality:
Afghanistan Passport no: na National identification no: Afghan national identification card (tazkira) number
545167 (issued in 1974) na Address: na Listed on: 23 Feb. 2001 (amended on 3 Sep. 2003, 18 Jul. 2007, 21 Sep.
2007, 27 Sep. 2007, 29 Nov. 2011, 16 May 2014) Other information: Cousin of Moulavi Noor Jalal. Grandfather's
name is Salam. Taliban member responsible for Laghman Province as of late 2010. Believed to be in Afghanistan/
Pakistan border area. Review pursuant to Security Council resolution 1822 (2008) was concluded on 1 Jun. 2010.
INTERPOL-UN Security Council Special Notice web link: hitps:/ivww.interpol.int/en/notice/searchiun/1493752 click
here

TAi.04% Name: 1: ABDUL RAHMAN 2: AHMAD 3: HOTTAK 4: na

Name (original script): Sigd aexl| Gles e

Title: Maulavi Designation: a) Deputy (Cultural) Minister of Information and Culture under the Taliban regime

b) Head of Consular Department of Ministry of Foreign Affairs under the Taliban regime DOB: Approximately
1957 POB: Ghazni Province, Afghanistan Good quality a.k.a.: Hottak Sahib Low quality a.k.a.: na Nationality:
Afghanistan Passport no: na National identification no: na Address: na Listed on: 25 Jan. 2001 {amended on
3 Sep. 2003, 9 Jul, 2007, 21 Sep. 2007, 29 Nov. 2011) Other information: Believed to be in Afghanistan/Pakistan
border area. Belongs to Hotak tribe. Review pursuant to Security Council resclution 1822 (2008) was concluded
on 29 Jul. 2010. INTERPOL-UN Security Council Special Notice web link: https:/Awww.interpol.int/en/notice/search/
un/1494052 click here

TAL119 Name: 1: JAN MOHAMMAD 2: MADAN! 3: IKRAM 4: na

Name (original script): s[ST o doma ol

Title: Maulavi Designation: Charge d'Affaires, Taliban Embassy, Abu Dhabi, United Arab Emirates DOB:
Between 1954 and 1955 POB: Siyachoy village, Panjwai District, Kandahar Province, Afghanistan Good quality
a.k.a.: na Low quality a.k.a.: na Nationality: Afghanistan Passpeort no: na National identification no: na
Address: na Listed on: 25 Jan. 2001 (amended on 3 Sep. 2003, 21 Sep. 2007, 29 Nov. 2011, 15 Aug. 2012, 7
Sep. 2016) Other information: Believed to be in Afghanistan/Pakistan border area. Belongs to Alizai tribe. Review
pursuant to Security Council resolution 1822 (2008) was concluded on 28 Jul. 2010. Picture available for inclusion in
the INTERPOL-UN Security Council Special Notice. INTERPOL-UN Security Gouncil Special Notice web link: https://
www.interpol.int/en/notice/search/un/5039466 click here

TAiL.147 Name: 1: GUL 2: AGHA 3: ISHAKZAT 4: na

Name (original secript): s 8wl e S

Title: na Designation: na DOB: Approximately 1972 POB: Band-e Temur, Maiwand District, Kandahar Province,
Afghanistan Good quality a.k.a.: a) Mullah Gul Agha b) Mullah Gui Agha Akhund Low quality a.k.a.: a)
Hidayatullah b) Haji Hidayatullah ¢} Hayadatullah Nationality: na Passport no: na National identification no:

na Address: Pakistan Listed on: 20 Jul. 2010 (amended on 29 Nov. 2011, 31 Dec. 2013) Other information:
Member of a Taliban Council that coordinates the collection of zakat {Isiamic tax) from Baluchistan Province,
Pakistan. Head of Taliban Financial Commission as at mid-201 3. Associated with Mullah Mohammed Omar
{TAI.004). Served as Omar's principal finance officer and one of his closest advisors. Belongs to Ishaqzai tribe.
INTERPOL-UN Security Council Special Notice web link: hitps:/iwww.interpol.int/en/notice/search/un/1621285 click
here



N.212 — 21-3-2018 BOLETIM OFICIAL DA REGIAO ADMINISTRATIVA ESPECIAL DE MACAU — II SERIE 4595

TAI.047 Name: 1. QUDRATULLAH 2: JAMAL 3: na4: na

Name (original script): Jloz il ¢ a8

Title: Maulavi Designation: Minister of information under the Taliban regime DOB: Approximately 1963

POB: Gardez, Paktia Province, Afghanistan Good quality a.k.a.: Haji Sahib Low quality a.k.a.;: na Nationality:
Afghanistan Passport no: na National identification no: na Address: na Listed on: 25 Jan. 2001 (amended
on 3 Sep. 2003, 18 Jul. 2007, 21 Sep. 2007, 29 Nov, 2011) Other information: Member of Taliban Supreme
Council and member of Taliban Cultural Commission as at 2010. Believed to be in Afghanistan/Pakistan border
area. Review pursuant to Security Council resolution 1822 (2008) was concluded on 21 Jul. 2010, INTERPOL-UN
Security Council Special Notice web link: hitps:/iww.interpolint/en/notice/search/un/1427404 click here

TAi 170 Name: 1: SAIDULLAH 2: JAN 3: na 4: na

Name (original script): otz altl aysea

Title: na Designation: na DOB: 1982 POB: Giyan District, Paktika Province, Afghanistan Good quality a.k.a.:
Abid Khan Low quality a.k.a.: na Nationality: na Passport no: na National identification no: na Address: na
Listed on: 31 Jul. 2014 Other information: Senior member of the Haggani Network (HQN) (TE.H.12.12.) as of
2013. Provided critical facilitation support to drivers and vehicles transporting HQN ammunition. Also involved in the
group's recruiting efforts as of 2011, Father’s name is Bakhta Jan. INTERPOL-UN Security Council Special Notice
web link: https://Awww.interpol.int/en/notice/search/un/5807179 click here

TAi.137 Name: 1: RAHMATULLAH 2: KAKAZADA 3:na4: na

Name (original script): o3l 818 ol Can>

Title: a) Maulavi b} Mullah Designation: Consul General, Taliban Consulate General, Karachi, Pakistan DOB:
1968 POB: Zurmat District, Paktia Province, Afghanistan Good quality a.k.a.: a) Rehmatullah b} Kakazada Low
guality a.k.a.: Mullah Nasir Nationality: Afghanistan Passport no: number D 000952, issued on 7 Jan. 1999,
issued in Afghanistan National identification no: na Address: na Listed on: 25 Jan. 2001 {amended on 3 Sep.
2003, 25 Jul. 20086, 18 Jul. 2007, 21 Sep. 2007, 29 Nov, 2011) Other information: Taliban member responsible
for Ghazni Province, Afghanistan, as of May 2007. Head of an intelligence network, Believed to be in Afghanistan/
Pakistan border area. Belongs to Sulsimankhei tribe. Review pursuant to Security Council resolution 1822 (2008)
was concluded on 21 Jul. 2010. INTERPOL-UN Security Council Special Notice web link: https://www.interpol.int/en/
notice/search/un/1446051 click here

TAI.025 Name: 1: ABDUL RAUF 2: KHADEM 3: na 4: pa

Name (original script): ool3 B Jlane

Title: Mullah Designation: Commander of Central Corps under the Taliban regime DOB: a) Between 1958

and 1963 b) Approximately 1970 POB: a) Azan village, Kajaki District, Helmand Province, Afghanistan b) Spin
Boldak District, Kandahar Province, Afghanistan Good quality a.k.a.: Mullah Abdul Rauf Aliza Low quality a.k.a.:
na Nationality: Afghanistan Passport no: na National identification no: na Address: na Listed on: 23 Feb. 2001
{amended on 3 Sep. 2003, 21 Sep. 2007, 13 Feb. 2012} Other information: Member of the Taliban Queita Shura
as at 2009, Taliban member responsible for Uruzgan Province, Afghanistan, as at 2011, Review pursuant to Security
Coungcil resolution 1822 (2008) was concluded on 1 Jun. 2010, INTERPOL-UN Security Council Special Notice web
link: https://www.interpol.int/en/notice/search/un/4665146 click here

TAi.093 Name: 1: KHAIRULLAH&Z: KHAIRKHWAH 3: na 4: na

Name (original script): olg> 5 alll W5

Title: a) Maulavi b} Mullah Designation: a} Governor of Herat Province under the Taliban regime b)
Spokesperson of the Taliban regime ¢) Governor of Kabul province under the Taliban regime d} Minister of Internal
Affairs under the Taliban regime DOB: Approximately 1963 POB: Poti village, Arghistan district, Kandahar
province, Afghanistan Good quality a.k.a.: a) Mullah Khairullah Khairkhwah b) Khirullah Said Wali Khairkhwa,
born in Kandahar on 01 Jan.1967 Low quality a.k.a.: na Nationality: Afghanistan Passport no: na National
identification no: na Address: Qatar Listed on: 25 Jan. 2001 {amended on 3 Sep. 2003, 21 Sep. 2007, 3 Oct,
2008, 12 Apr. 2010, 29 Nov, 2011, 31 Dec. 2013, 7 Sep. 2016) Other information: Belongs to Popalzai tribe.
Review pursuant to Security Council resolution 1822 {2008) was concluded on 23 Jul. 2010. INTERPOL-UN Security
Councit Special Notice web link: hitps:/fwww.interpol.int/en/notice/search/un/1427436 click here
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TAL064 Name: 1: EZATULLAH 2: HAQQANI 3: KHAN SAYYID 4: na

Name {original script): s o5 _sli> ol e

Title: Maulavi Designation: Deputy Minister of Planning under the Taliban regime DOB: Approximately 1957
POB: Alingar District, Laghman Province, Afghanistan Good quality a.k.a.: Ezatuliah Haggani {previously listed
as) Low quality a.k.a.: na Nationality: Afghanistan Passport no: na National identification no: na Address: na
Listed on: 23 Feb, 2001 {amended on 3 Sep. 2003, 18 Jul. 2007, 21 Sep. 2007, 27 Sep. 2007, 29 Nov. 2011, 18
May 2012} Other information: Member of the Taliban Peshawar Shura as of 2008, Believed to be in Afghanistan/
Pakistan border area. Review pursuant to Security Gouncil resolution 1822 (2008) was concluded on 1 Jun. 2010.
INTERPOL-UN Security Council Special Notice web link: https://iwww.interpol.int/en/notice/search/un/4678668 click
here

TAi.163 Name: 1: KHAIRULLAH 2: BARAKZAL 3: KHUDAI NAZAR 4: na

Name (original script): Lk slas o355k dils

Title: Haji Designation: na DOB: 1865 POB: a) Zumbaleh village, Nahr-e Saraj District, Helmand Province,
Afghanistan b) Qilla Abdullah, Baluchistan Province, Pakistan ¢) Mirmadaw village, Gereshk District, Helmand
Province, Afghanistan Good quality a.k.a.: a) Haji Khairullah b} Haji Khair Ullah ¢) Haji Kheiruflah d) Haji
Karimullah e) Haji Khair Mohammad Low quality a.k.a.: na Nationality: na Passport no: number BP4199631,
issued in Pakistan (expires on 25 Jun. 2014, officially cancelled as of 2013) National identification no: Pakistan
5440005229635, issued in Pakistan (officially cancelled as of 2013) Address: Abdul Manan Chowk, Pashtunabad,
Quietta, Baluchistan Province, Pakistan Listed on: 29 Jun. 2012 (amended on 11 Feb. 2014) Other information:
Co-owner of Haji Khairullah Haji Sattar Money Exchange (TAe.010) and associated also with Abdul Satar Abdul
Manan (TAi.162). Belongs to Barakzai tribe. Father's name is Haji Khudai Nazar, Alternative father's name is Nazar
Mohammad. INTERPOL-UN Security Council Special Notice web link: https:/iwww.interpol.int/en/notice/search/
un/4722167 click here

TAL165 Name: 1: MOHAMMED QASIM 2: MIR WALI 3: KHUDAI RAHIM 4: na

Name (original script): s ulas _J9 juo pald xaxe

Title: Haji Designation: na DOB: Between 1975 and 1976 POB: a) Minar village, Garmser District, Helmand
Province, Afghanistan b) Darweshan Village, Garmser District, Helmand Province Good quality a.k.a.: a)
Muhammad Qasim b) Abdul Salam Low quality a.k.a.: na Nationality: Afghanistan Passport no: na National
identification no: a} Afghan national identification card (tazkira) number 57388 (issued in Lashkar Gah District,
Helmand Province, Afghanistan) b} Residential card number 665 (Ayno Maina, Kandahar Province, Afghanistan)
na Address: a) Wash, Spin Boldak District, Kandahar Province, Afghanistan b) Safaar Bazaar, Garmser District,
Helmand Province, Afghanistan ¢) Room number 33, 5th Floor Sarafi Market, Kandahar City, Kandahar Province,
Afghanistan Listed on: 21 Nov. 2012 (amended on 22 Apr. 2013) Other information: Owner of Rahat Lid.
{TAe.013). Involved in the supply of weapons for Taliban, including improvised explosive devices (IED). Arrested
in 2012 and in custody in Afghanistan as of January 2013. Associated with Rahat Ltd. {TAe.013). INTERPOL-UN
Security Council Special Notice web link: https:/fwww.interpol.int/en/noticefsearch/un/5041285 click here

TAi.013 Name: 1: MOHAMMAD NAIM 2: BARICH 3: KHUDAIDAD 4: na

Name (original script): slylas &r e 2020

Title: Mullah Designation: Deputy Minister of Civil Aviation under the Taliban regime DOB: Approximately
1975 POB: a) Lakhi village, Hazarjuft Area, Garmsir District, Helmand Province, Afghanistan b) Laki village,
Garmsir District, Helmand Province, Afghanistan ¢} Lakari village, Garmsir District, Helmand Province, Afghanistan
d} Darvishan, Garmsir District, Helmand Province, Afghanistan e) De Luy Wiyalah village, Garmsir District,
Helmand Province, Afghanistan Good quality a.k.a.: a} Mullah Naeem Barech b) Mullah Naeem Baraich ¢)
Mullah Naimuliah d) Mullah Naim Bareh e} Mohammad Naim {previously listed as) f} Mullah Naim Barich g) Mullah
Naim Barech h) Muliah Naim Barech Akhund i} Mullah Nasem Baric j) Naim Berich k) Haji Gul Mohammed Naim
Barich [} Gul Mohammad m) Haji Ghul Mchammad n) Gul Mohammad Kamran o} Mawiawi Gul Mohammad Low
quality a.k.a.: Spen Zrae Nationality: Afghanistan Passport no: na National identification no: na Address:

na Listed on: 23 Feb. 2001 {amended on 3 Sep. 2003, ¢ Jul. 2007, 21 Sep. 2007, 13 Feb. 2012, 13 Aug. 2012,

22 Apr. 2013, 31 Dec. 2013} Other information: Member of the Taliban Military Commission as at mid-2013.
Believed to be in Afghanistan/Pakistan border area. Belongs to Barich tribe. Review pursuant to Security Council
resolution 1822 (2008) was concluded on 1 Jun. 2010, INTERPOL-UN Security Council Special Notice web link:
hitps:/fwww.interpol.int/en/notice/search/un/d665674 click here
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TAi.053 Name: 1: ABDUL RAZAQ 2: AKHUND 3: LALA AKHUND 4: na

Name (original script): xg31Y ¥ xgsT $hl e

Title: Muliah Designation: a) Minister of Interior Affairs under the Taliban regime b) Chief of Kabul Police under
the Taiiban regime DOB: Approximately 1958 POB: Spin Boldak District, Kandahar Province, Afghanistan, in
the area bordering Chaman District, Quetta, Pakistan Good quality a.k.a.: na Low quality a.k.a.: na Nationality:
Afghanistan Passport no: na National identification no: na Address: na Listed on: 25 Jan. 2001 (amended on
3 Sep. 2003, 18 Jul. 2007, 21 Sep. 2007, 29 Nov. 2011, 31 Dec. 2013} Other information: Member of Taliban
Supreme Council as at June 2008, Deputy of Mullah Mohammed Omar (TAI.004) as at Mar. 2010. Member of the
Supervision Commission of the Taliban as of mid-2013. Involved in drug trafficking. Believed to be in Afghanistan/
Pakistan border area. Belongs to Achekzai tribe. Review pursuant to Security Council resolution 1822 (2008) was
concluded on 21 Jul. 2010. INTERPOL-UN Security Council Special Notice web link: https://www.interpol.int/en/
notice/search/un/1427412 glick here

TAIL102 Name: 1: ZIA-UR-RAHMAN 2: MADANI! 3: na 4: na

Name (original script): _ise Glez | Lio

Title: Maulavi Designation: Governor of Logar Province under the Taliban regime DOB: Approximately 1960
POB: a) Paliran village, Namakab District, Takhar Province, Afghanistan b) Talugan City, Takhar Province,
Afghanistan Good quality a.k.a.: a) Ziaurrahman Madani b) Zaia u Rahman Madani ¢) Madani Saheb d) Diya’ al-
Rahman Madani Low quality a.k.a.: na Nationality: Afghanistan Passport no: na National identification no: na
Address: na Listed on: 23 Feb. 2001 (amended on 3 Sep. 2003, 18 Jul. 2007, 21 Sep. 2007, 27 Sep. 2007, 1 Feb.
2008, 13 Feb. 2012, 31 Dec. 2013) Other information: Involved in drug frafficking, Taliban member responsible
for military affairs in Takhar province, Afghanistan, as of May 2007, Fagilitated fund raising in the Guif on behalf of
the Taliban since 2003. Also facilitated meetings between Taliban officials and wealthy supporters and arranged for
more than a dozen individuais to travel to Kabul, Afghanistan, for suicide attacks. Believed to be in the Gulf region.
Review pursuant to Security Council resolution 1822 (2008) was conciuded on 23 Jul. 2010. INTERPOL-UN Security
Council Special Notice web link: hitps:/Aww interpal.int/en/notice/search/un/1494026 dlick here

TAIL007 Name: 1: ABDUL LATIF 2: MANSUR 3: na 4: na

Name {original script}: jo.aic valalll ac

Title: Maulavi Designation: Minister of Agriculture under the Taliban regime DOB: Approximately 1968 POB: a)
Zurmat District, Paktia Province, Afghanistan b) Garda Saray District, Paktia Province, Afghanistan Good quality
a.k.a.: a) Abdul Latif Mansoor b) Wali Mohammad Low quality a.k.a.: na Nationality: Afghanistan Passport no:
na National identification no: na Address: na Listed on: 31 Jan. 2001 (amended on 3 Sep. 2003, 18 Jul. 2007,
21 Sep. 2007, 13 Feb. 2012, 18 May 2012, 22 Apr. 2013) Other information: Taliban Shadow Governor for Logar
Province as of fate 2012. Believed to be in Afghanistan/Pakistan border area. Belongs to Sahak tribe (Ghilzai).
Review pursuant to Security Council resolution 1822 (2008) was concluded on 27 Jul. 2010, INTERPOL-UN Security
Council Special Notice web link: https://www.interpol.int/en/notice/searchiun/1427385 click here

TAI.068 Name: 1: MCHAMMADULLAH 2: MAT! 3: na 4: na

Name (original script): gloo alll xamro

Title: Maulavi Designation: Minister of Public Works under the Taliban regime DOB: Approximately 1961 POB:
Arghandab District, Kandahar Province, Afghanistan Good quality a.k.a.: Mawlawi Nanai Low quality a.k.a.: na
Nationality: Afghanistan Passport no: na National identification no: na Address: na Listed on: 25 Jan. 2001
{(amended on 3 Sep. 2003, 21 Sep. 2007, 3 Oct. 2008, 29 Nov. 2011, 31 Dec. 2013) Other information: Lost

one leg in 1980s. Interim leader of Taliban Supreme Council from February to April 2010. In charge of recruitment
activities as of mid-2013. Believed to be in Afghanistan/Pakistan border area. Belongs to Isakzai tribe. Review
pursuant to Security Council resolution 1822 (2008} was concluded on 29 Jul. 2010, INTERPOL-UN Security
Council Special Notice web link: hitps://www.interpol.int/en/notice/search/un/4665126 click here
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TAi.021 Name: 1: ALLAH DAD 2: MATIN 3: na 4: na

Name (original script): ;o 2l il

Title: Mullah Designation: a) Minister of Urban Development under the Taliban regime b) President of Central
Bank {Da Afghanistan Bank) under the Taliban regime ¢) Head of Ariana Afghan Airlines under the Taliban regime
DOB: a) Approximately 1953 b) Approximately 1960 POB: Kadani village, Spin Boldak District, Kandahar
Province, Afghanistan Good quality a.k.a.: a) Allahdad {previously listed as) ) Shahidwror Low quality a.k.a.:
Akhund Nationality: Afghanistan Passport no: na National identification no: na Address: na Listed on: 31 Jan.
2001 {amended on 3 Sep. 2003, 21 Sep. 2007, 29 Nov. 2011, 31 Dec. 2013} Other information: One foot lost in
Jandmine explosion. Believed to be in Afghanistan/Pakistan border area. Belongs to Nurzai tribe. Review pursuant
to Security Council resolution 1822 (2008) was concluded on 27 Jul. 2010, INTERPOL-UN Security Council Special
Notice web link: https://www.interpol.int/en/notice/search/un/1427390 click here

TALD20 Name: 1: MATIULLAH 2: na 3: na4: na

Name {original script): alll oo

Title: Mullah Designation: Director, Kabu] Custom House under the Taliban regime DOB: Approximately 1973
POB: Daman District, Kandahar Province, Afghanistan Good quality a.k.a.: na Low quality a.k.a.: na Nationality:
Afghanistan Passport no: na National identification no: na Address: na Listed on: 23 Feb. 2001 {amended on
3 Sep. 2003, 21 Sep. 2007, 3 Oct. 2008, 29 Nov. 2011, 31 Dec. 2013) Other information: Works on recruitment
for the Taliban movement as of mid-2013. Believed to be In Afghanistan/Pakistan border area. Belongs to Popalzai
tribe. Review pursuant to Security Council resolution 1822 (2008) was concluded on 23 Jul. 2010, INTERPOL-UN
Security Council Special Notice web link: hitps://iwww.interpol.inf/en/notice/search/un/1427413 dlick here

TAi. 135 Name: 1: ABDUL QUDDUS 2: MAZHARI 3: na 4: na

Name {original script): s gbe u9adli ae

Title: Maulavi Designation: Education Attache, Taliban Consulate General, Peshawar, Pakistan DOB: 1970
POB: Kunduz Province, Afghanistan Good quality a.k.a.: Akhtar Mohammad Maz-hari {previously listed as)

Low quality a.k.a.: na Nationality: Afghanistan Passport no: Afghan passport number SE 012820, issued on 4
Nov. 2000 National identification no: na Address: Kushal Khan Mena, District Number 5, Kabul, Afghanistan
Listed on: 25 Jan. 2001 (amended on 3 Sep. 2003, 25 Jul. 20086, 18 Jul. 2007, 21 Sep. 2007, 23 Nov. 2011) Other
information: Belongs to Popalzai tribe. Review pursuant to Security Council resolution 1822 (2008) was concluded
on 27 Jul. 2010. INTERPOL-UN Security Council Special Notice web fink: hitps://www.interpol.int/en/noticelsearch/
un/1446044 click here

TAi.023 Name: 1: FAZL MOHAMMAD 2;: MAZLOOM 3: na 4: na

Name (original script}): psllne rasw Jiad

Title: Mullah Designation: Deputy Chief of Army Staff of the Tallban regime DOB: Between 1963 and 1968
POB: Uruzgan, Afghanistan Good quality a.k.a.: a} Molah Fazl b} Fazel Mohammad Mazloom Low quality a.k.a.:
na Nationality: Afghanistan Passport no: na National identification no: na Address: Qatar Listed on: 23 Feb.
2001 (amended on 3 Sep. 2003, 21 Sep. 2007, 3 Oct. 2008, 31 Dec. 2013, 7 Sep. 2016) Other information:
Review pursuant to Security Council resolution 1822 (2008) was concluded on 23 Jul. 2010. INTERPOL-UN Security
Council Special Notice web link: https/Awww.interpol.int/en/notice/search/un/4707186 click here

TAi.078 Name: 1. MOHAMMAD WALI 2: MOHAMMAD EWAZ 3: na 4: na

Name {original script): _ose xaze _J9 2eze

Title: Maulavi Designation: Minister of Ministry of Preventing Vice and Propagating Virtue under the Taliban
regime DOB: Approximately 1965 POB: a) Jelawur village, Arghandab District, Kandahar Province, Afghanistan
b) Siyachoy village, Panjwai District, Kandahar Province, Afghanistan Good quality a.k.a.: Mohammad Wali
(previously listed as) Low quality a.k.a.: na Nationality: Afghanistan Passport no: na National identification no:
na Address: na Listed on: 31 Jan. 2001 (amended on 3 Sep. 2003, 21 Sep. 2007, 29 Nov. 2011, 13 Aug. 2012, 31
Dec. 2013) Other information: Reportedly deceased in December 2006 and buried in Panjwai District, Kandahar
Province, Afghanistan. Belonged to Ghilzai tribe. Review pursuant to Security Council resolution 1822 (2008) was
concluded on 27 Jul. 2010. INTERPOL-UN Security Council Special Notice web link: https:/iwww.interpol.int/en/
notice/searchfun/1427424 click here



N.212 — 21-3-2018 BOLETIM OFICIAL DA REGIAO ADMINISTRATIVA ESPECIAL DE MACAU — II SERIE 4599

TAI.122 Name: 1: ABDUL MANAN 2: MOHAMMAD ISHAK 3: na 4: na

Name (original script): L] same clinfine

Title: Maulavi Designation: a) First Secretary, Taliban Embassy, Riyadh, Saudi Arabia b) Commercial Attache,
Taliban Embassy, Abu Dhabi, United Arab Emirates DOB: Belween 1940 and 1941 POB; Siyachoy viliage,
Panjwai District, Kandahar Province, Afghanistan Good quality a.k.a.: na Low quality a.k.a.: na Nationality:
Afghanistan Passport no: na National identification no: na Address: na Listed on: 25 Jan. 2001 {(amended on
3 Sep. 2003, 21 Sep. 2007, 29 Nov. 2011, 15 Aug. 2012) Other information: Review pursuant to Security Council
resolution 1822 (2008) was concluded on 27 Jul. 2010, INTERPOL-UN Security Council Special Notice web link:
https:/fwww.interpol.int/en/notice/search/unf4652765 click here

TAL.003 Name: 1: ABDUL KABIR 2: MOHAMMAD JAN 3: na 4: na

Name (original script): uls aomo HuSH ue

Title: Maulavi Designation: a) Second Deputy, Economic Affairs, Council of Ministers under the Taliban regime
b) Governor of Nangarhar Province under the Taliban regime ¢} Head of Eastern Zone under the Taliban regime
DOB: Approximately 1963 POB: Pul-e-Khumri or Baghlan Jadid District, Baghlan Province, Afghanistan Good
quality a.k.a.: A. Kabir Low quality a.k.a.; na Nationality: Afghanistan Passport no: na National identification
no: na Address: na Listed on: 25 Jan. 2001 {amended on 3 Sep. 2003, 20 Dec. 2005, 18 Jul. 2007, 21 Sep.
2007, 13 Feb. 2012, 13 Aug. 2012, 31 Dec. 2013) Other information: Active in terrorist operations in Eastern
Afghanistan. Collects money from drug traffickers. Believed to be in Afghanistan/Pakistan border area, Member
of the Taliban Supreme Council as at 2009. Family is originally from Neka District, Paktia Province, Afghanistan.
Responsible for attack on Afghan parliamentarians in November 2007 in Baghlan; owns land in central Baghlan
Province, Belongs to Zadran tribe. Review pursuant to Security Council resolution 1822 (2008) was concluded on
23 Jul. 2010. INTERPOL-UN Security Council Special Notice web fink: https://www.interpol.int/en/noticef/search/
un/1493564 click here

TAIi.141 Name: 1: ABDULLAH 2: HAMAD 3: MOHAMMAD KARIM 4: na

Name (original script): o8 so2e slo> il e

Title: Maulavi Designation: Consul General, Taliban Consulate General, Quetta, Pakistan DOB: 1972 POB:
Darweshan village, Hazar Juft area, Garmser District, Helmand Province, Afghanistan Good quality a.k.a.: al-
Hammad Low quality a.k.a.; na Nationality: Afghanistan Passport no: Afghanistan D 000857, issued on 20

Nov. 1997 National identification no: Afghan national identification card (tazkira) number 300786 Address: na
Listed on: 25 Jan, 2001 (amended on 3 Sep. 2003, 25 Jul. 2006, 21 Sep. 2007, 3 Oct. 2008, 29 Nov. 2011) Other
information: Believed fo be in Afghanistan/Pakistan border area. Belongs to Baloch ethnic group. Review pursuant
to Security Councii resolution 1822 (2008) was concluded on 29 Jul. 2010. INTERPOL-UN Security Council Special
Notice web link: https://iwww.interpol.int/en/notice/search/un/1446048 click here

TAi.126 Name: 1. MOHAMMAD 2: SARWAR 3: SIDDIQMAL 4: MOHAMMAD MASOOD

Name (original script): sg2uo s0>a o  §uro 49w 2020

Title: na Designation: Third Secretary, Taliban Embassy, Islamabad, Pakistan DOB: 1963 POB: Jani Khel
District, Paktia Province, Afghanistan Good quality a.k.a.: Mohammad Sarwar Siddigmal {previously listed as)
Low quality a.k.a.; na Nationality: Afghanistan Passport no: na National identification no: Afghan national
identification card (tazkira) number 19657 na Address: na Listed on: 25 Jan. 2001 (amended on 3 Sep. 2003,
21 Sep. 2007, 29 Nov. 2011) Other information: Belongs to Mangal tribe. Review pursuant to Security Council
resolution 1822 (2008) was concluded on 29 Jul, 2010, INTERPOL-UN Security Council Special Notice web link:
https://www.interpol.int/en/notice/search/un/4665692 click here

TAi.052 Name: 1: MOHAMMAD YAQOUB 2: na 3: na4: na

Name (original script): _gas; soxo

Title: Maulavi Designation: Head of Bakhtar Information Agency (BIA) under the Taliban regime DOB:
Approximately 1966 POB: a) Shahjoi District, Zabul Province, Afghanistan b) Janda District, Ghazni Province,
Afghanistan Good quality a.k.a.: na Low quality a.k.a.: na Nationality: Afghanistan Passport no: na National
identification no: na Address: na Listed on: 23 Feb. 2001 (amended on 3 Sep. 2003, 21 Sep. 2007, 29 Nov.
2011, 1 Jun. 2012, 31 Dec, 2013) Other information: Member of Taliban Cultural Commission, Directs a Taliban
"front" and coordinates all mifitary activities of Taliban forces in Maiwand District, Kandahar Province, Afghanistan as
of mid-2013, Believed to be in Afghanistan/Pakistan border area. Belongs to Kharoti (Taraki) tribe. Review pursuant
to Security Council resolution 1822 (2008) was concluded on 23 Jul. 2010. INTERPOL-UN Security Council Special
Notice web link: hitps://www.interpol.int/en/notice/search/un/5741615 click here
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TAi.099 Name: 1: MOHAMMAD SHAFIQ 2: MOHAMMADI 3: na 4: na

Name (original script): sasswe il raxe

Title: Maulavi Designation: a) Governor of Khost Province under the Taliban regime b) Governor General of
Paktia, Paktika, Khost and Ghaznl Provinces under the Taliban regime DOB: Approximately 1948 POB: Tirin Kot
District, Uruzgan Province, Afghanistan Good quality a.k.a.: na Low quality a.k.a.: na Nationality: Afghanistan
Passport no: na National identification no: na Address: na Listed on: 25 Jan. 2001 (amended on 3 Sep.
2003, 21 Sep. 2007, 29 Nov. 2011, 31 Dec. 2013} Other information: Supervises two military training centers of
the Taliban as of mid-2013. Believed to be in Afghanistan/Pakistan border area, Belongs to Hotak tribe. Review
pursuant to Security Council resolution 1822 {2008) was concluded on 29 Jul. 2010. INTERPOL-UN Security
Council Special Notice web link: hitps:/Awvww.interpol.int/en/notice/search/un/1427517 glick here

TAi.026 Name: 1: AMIR KHAN 2: MOTAQI 3: na 4. na

Name (original script): _sie o3 0l

Title: Mullah Designation: a) Minister of Education under the Taliban regime b} Taliban representative in UN-led
talks under the Taliban regime DOB: Approximately 1968 POB: a) Zurmat District, Paktia Province, Afghanistan
b} Shin Kalai village, Nad-e-Ali District, Helmand Province, Afghanistan Good quality a.k.a.: Amir Khan Muttagi
Low quality a.k.a.: na Nationality: Afghanistan Passport no: na National identification no: na Address: na
Listed on: 25 Jan. 2001 {amended on 3 Sep. 2003, 21 Sep. 2007, 29 Nov. 2011) Other information: Member

of the Taliban Supreme Council as at June 2007. Believed to be in Afghanistan/Pakistan border area. Belongs to
Sulaimankhel tribe. Review pursuant to Security Council resolution 1822 (2008) was concluded on 21 Jul, 2010.
INTERPOL-UN Security Councii Special Notice web link: https:/iwww.interpol.int/fen/notice/search/un/{1427382 click
here

TAI.051 Name: 1: ABDULHAI 2: MOTMAEN 3: na 4: na

Name {(original script): sialae =line

Title: Maulavi Designation: a) Director of the Information and Culture Department in Kandahar Province under
the Taliban regime b) Spokesperson of the Taliban regime DOB: Approximately 1973 POB: a) Shinkalai village,
Nad-e-Ali District, Helmand Province, Afghanistan b) Zabul Province, Afghanistan Good quality a.k.a.: Abdul
Haq son of M. Anwar Khan (0l ol aexe alg =)l e} (Afghan passport number OA4624586, issued on 31 Jan.
202 (11-11-1390) by the Afghan Consulate General in Peshawar, Pakistan) Low guality a.k.a.: na Nationality:
Afghanistan Passport no: Afghanistan OA462456, issued on 31 Jan. 2012 (issued under the name of Abdul Hag)
National identification no: na Address: na Listed on: 23 Feb. 2001 {amended on 3 Sep. 2003, 21 Sep. 2007,
28 Nov, 2011, 31 Dec. 2013, 16 May 2014) Other information: Family is originally from Zabul, but settled later in
Helmand. Member of the Taliban Supreme Council and spokesperson for Mullah Mohammed Omar (TAI.004) as
of 2007. Believed to be in Afghanistan/Pakistan border area, Belongs to Kharoti tribe. Review pursuant to Security
Council resolution 1822 {2008) was conciuded on 23 Jul. 2010, INTERPOL-UN Security Council Special Notice web
link: hitps:/fwww.interpol.int/en/notice/search/un/1427418 ¢lick here

TAi.016 Name: 1: ALLAH DAD 2: TAYEB 3: WALI 4. MUHAMMAD

Name (original script): se=e _J5 wulbo 2l all

Title: a) Mullah b) Haji Designation: Deputy Minister of Communication under the Taliban regime DOB:
Approximately 1963 POB: a) Ghorak District, Kandahar Province, Afghanistan b) Nesh District, Uruzgan Province,
Afghanistan Good quality a.k.a.: a) Allah Dad Tayyab b) Allah Dad Tabeeb Low quality a.k.a.: na Nationality;
Afghanistan Passport no: na National identification no: na Address: na Listed on: 25 Jan. 2001 {amended on
3 Sep. 2003, 18 Jul. 2007, 21 Sep. 2007, 29 Nov. 2011, 18 May 2012, 7 Sep. 2016) Other information: Belongs
to Popalzai tribe. Review pursuant to Security Councit resolution 1822 (2008} was concluded on 28 Jul. 2010. Photo
available for inclusion in the INTERPOL-UN Security Council Special Notice. Deceased as of November 2015.
INTERFPOL-UN Security Council Special Notice web link: htips:/fiwww.interpol.int/en/notice/search/un/1427415 click
here
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TAI.132 Name: 1: NAJIBULLAH 2; !}/IUHAMMAD JUMA 3: na 4: na

Name {original script): aeo> rxame alll s

Title: Maulavi Designation: Consul General, Taliban Consulate General, Peshawar, Pakistan DOB: 1958 POB:
Zere Kohi area, Shindand District, Farah Province, Afghanistan Good quality a.k.a.: na Low guality a.k.a.: Najib
Ullah Nationality: Afghanistan Passport no: Afghanistan 000737, issued on 20 Oct. 1896 National identification
no: na Address: na Listed on: 25 Jan. 2001 (amended on 3 Sep. 2003, 25 Jul. 20086, 23 Apr. 2007, 21 Sep. 2007,
29 Nov. 2011) Other information;: Member of Taliban Peshawar Military Council as at 2010, Believed to be in
Afghanistan/Pakistan border area. Review pursuant to Security Council resclution 1822 (2008) was concluded on
21 Jul. 2010. INTERPOL-UN Security Council Special Notice web link: https://www.interpol.int/en/notice/search/
un/1427573 click here

TAi.073 Name: 1: MOHAMMAD 2: MOSLIM 3: HAQQANI 4: MUHAMMADI GUL

Name (original script): J5 saezwe _sli> plueo doxe

Title: Maulavi Designation: a} Deputy Minister of Haj and Religious Affairs under the Taliban regime b) Deputy
Minister of Higher Education under the Taliban regime DOB: 1965 POB: Gawargan village, Pul-e-Khumri
District, Baghlan Province, Afghanistan Good quality a.k.a.: Moslim Haggani Low quality a.k.a.: na Nationality:
Afghanistan Passport no: na National identification no: Afghan national identification card (tazkira) number
1136 na Address: na Listed on: 25 Jan. 2001 (amended on 3 Sep. 2003, 18 Jul. 2007, 21 Sep. 2007, 3 Oct.
2008, 29 Nov, 2011, 31 Dec. 2013} Other information: Ethnic Pashiun from Baghlan Province. Believed fo be in
Afghanistan/Pakistan border area. Speaks fluent English, Urdu and Arabic. Review pursuant to Security Council
resolution 1822 (2008) was concluded on 29 Jul 2010. INTERPOL-UN Security Council Special Notice web link:
hitps:/fwww.interpol.int/en/notice/search/un/1427425 click here

TAL044 Name: 1: HAMDULLAH 2: NOMANI 3: na 4: na

Name {original script): _;lass alil 30>

Title: Maulavi Designation: a) Minister of Higher Education under the Taliban regime b) Mayor of Kabut City
under the Taliban regime DOB: Approximately 1968 POB: Sipayaw village, Andar District, Ghazni Province,
Afghanistan Good quality a.k.a.: na Low quality a.k.a.: na Nationality: Afghanistan Passport no: na National
identification no: na Address: na Listed on: 23 Feb. 2001 {amended on 3 Sep. 2003, 21 Sep. 2007, 3 Oct.
2008, 29 Nov, 2011) Other information: Member of the Taiiban Supreme Council. Believed to be in Afghanistan/
Pakistan border area. Review pursuant to Security Council resolution 1822 (2008) was concluded on 23 Jul, 2010,
INTERPOL-UN Security Council Special Notice web link: https://mww.interpol.int/en/notice/search/un/1427408 glick
here

TAi.138 Name: 1: MOHAMMAD 2: ALEEM 3: NOORANI 4: na

Name {original script): il ade 2oz

Title: Mufti Designation: First Secretary, Taliban Consulate General, Karachi, Pakistan DOB: Approximately
1963 POB: Ghazni Province, Afghanistan Good quality a.k.a.: na Low quality a.k.a.: na Nationality: Afghanistan
Passport no: na National identification no: na Address: na Listed on: 25 Jan. 2001 (amended on 3 Sep. 2003,
21 Sep. 2007, 29 Nov. 2011) Other information: Review pursuant to Security Council resolution 1822 {2008} was
concluded on 29 Jul. 2010, INTERPOL-UN Security Council Special Notice web link: hitps:/iwww.interpol.int/en/
notice/search/un/4665686 click here

TAi.173 Name: 1: ABDUL BASIR 2: NOORZAI 3: na 4: na

Name (original script): s 9 juadl ue

Title: Haji Designation: na DOB: a) 1965 b} 1960 ¢) 1963 POB: Baluchistan Province, Pakistan Good quality
a.k.a.: a) Haji Abdul Basir b) Haji ‘Abd Al-Basir ¢) Haji Basir Noorzai d} Abdul Baseer e} Abdul Basir Low quality
a.k.a.: na Nationality: Afghanistan Passport no: Pakistani passport number AA3829182 National identification
no; Pakistani national identification number 5420124679187 Address: Chaman, Baluchistan Province, Pakistan
Listed on: 27 Mar, 2015 Other information: Owner of Haji Basir and Zarjmil Company Hawala (TAe.014), which
provides financial services to Taliban in the region. INTERPOL-UN Security Council Special Notice web link: https:/
www interpol.int/en/notice/search/un/5858164 click here
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TAi.154 Name: 1: MALIK 2: NOORZAI 3:na4: na

Name (original script): sj,6 SJlo

Title: Haji Designation: na DOB: a) 1857 b) 1960 c) 1 Jan. 1963 POB: a) Chaman border town, Pakistan

b} Pishin, Baluchistan Province, Pakistan Good quality a.k.a.: a) s 0 elbe _>1> (Hajji Malik Noorzai; Hajji
Malak Noorzai; Haji Malek Noorzai} b} Allah Muhammad Low quality a.k.a.: a} Haji Maluk b} Haji Aminuliah
Nationality: Afghanistan Passport no: number FA0157612, issued on 23 Jul. 2009, issued in Pakistan (expires
on 22 Jul. 2014 , officially cancelled as of 2013 , issued under name Allah Muhammad) MNational identification
no: Pakistan 54201-247561-5, issued in Pakistan {officially cancelled as of 2013} Address: a) Boghra Road,
Miralzei Village, Chaman, Baluchistan Province, Pakistan b) Kalay Rangin, Spin Boldak District, Kandahar province,
Afghanistan Listed on: 4 Oct. 2011 {amended on 29 Nov. 2011, 1 Jun. 2012, 11 Feb, 2014) Other information:
Taliban financier. Owns businesses in Japan and frequently travels to Dubai, United Arab Emirates, and Japan.

As of 2009, facilitated Taliban activities, including through recruitment and the provision of logistical support.
Believed to be in the Afghanistan/Pakistan border area. Belongs to Noorzai tribe. Brother of Faizullah Khan Noorzai
(TAIi.153). Father's name is Haji Akhtar Muhammad. INTERPOL-UN Security Council Special Notice web link:
https:/iwww.interpolint/en/notice/search/un/4670985 click here

TAi.089 Name: 1: NURULLAH 2: NURI 3: na 4: na

Name {original script): o alfl ,o

Title: Maulavi Designation: a) Governor of Balkh Province under the Taliban Regime b) Head of Northern Zone
under the Taliban regime DOB: a) Approximately 1958 b) 1 Jan, 1967 POB: Shahjoe District, Zabul Province,
Afghanistan Good guality a.k.a.: Norullah Noori Low quality a.k.a.: na Nationality: Afghanistan Passport no: na
Naticnal identification no: na Address: Qatar Listed on: 25 Jan. 2001 (amended on 3 Sep. 2003, 21 Sep. 2007,
29 Nov. 2011, 31 Dec, 2013, 7 Sep. 2016) Other information: Belongs to Tokhi tribe. Review pursuant to Security
Council resolution 1822 {2008) was concluded on 29 Jul. 2010, INTERPOL-UN Security Council Special Notice web
link: hitps://Awww.interpol.int/en/notice/search/un/1427439 click here

TAi.097 Name: 1: ABDUL MANAN 2: NYAZI 3: na4:na

Name (original script): sl olallne

Title: Mullah Designation: a) Governor of Kabul Province under the Taliban regime b) Governor of Balk Province
under the Taliban regime DOB: Approximately 1968 POB: a) Pashtoon Zarghoon District, Herat Province,
Afghanistan b) Sardar village, Kohsan District, Herat Province, Afghanistan Good quality a.k.a.: a) Abdul Manan
Nayazi o) Abdul Manan Niazi Low quality a.k.a.: a) Baryaly b) Baryalai Nationality: Afghanistan Passport no:
na National identification no: na Address: na Listed on: 25 Jan. 2001 (amended on 3 Sep. 2003, 18 Jul. 2007,
21 Sep. 2007, 12 Apr. 2010, 29 Nov. 2011, 13 Feb. 2012, 31 Dec. 2013) Other information: Taliban member
responsible for Herat, Farah and Nimroz provinces as at mid-2013, Member of the Taliban Supreme Council

and Quetta Shura. Believed to be in Afghanistan/Pakistan border area. Belongs to Achekzai tribe. Involved in
transporting suicide bombers to Afghanistan. Review pursuant to Security Council resolution 1822 (2008) was
concluded on 23 Jul. 2010. INTERPOL-UN Security Council Special Notice web link: hitps://www.interpol.int/en/
notice/search/un/1427440 glick here

TAi.166 Name: 1: AHMED SHAH 2: NOORZAI 3: OBAIDULLAH 4: na

Name (original script): e Sjggs ol aaxi

Title: Mullah Designation: na DOB: a} 1 Jan. 1885 b) 1981 POB: Quetta, Pakistan Good quality a.k.a.:

a) Mullah Ahmed Shah Noorzai b) Haji Ahmad Shah ¢) Haji Mullah Ahmad Shah d) Maulawi Ahmed Shah e)
Mullah Mohammed Shah Low quality a.k.a.: na Nationality: na Passport no: Pakistan NC5140251, issued
on 23 Oct, 2009 (expires on 22 Oct. 2014, officially cancelled as of 2013} National identification no: Pakistan
54401-2288025-8, issued in Pakistan (officially cancelled as of 2013} Address: Quetta, Pakistan Listed on: 26
Feb. 2013 (amended on 11 Feb. 2014) Other information: Owns and operates the Roshan Money Exchange
(TAe.011). Provided financial services to Ghul Agha ishakzai {TAL.147) and other Taliban in Helmand Province.
Alternative title is Maulavi. INTERPOL-UN Security Council Special Notice web link: https:/imww.interpolint/en/
notice/search/un/5278407 click here
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TAi.088 Name: 1: ABDUL JABBAR 2: OMARI 3: na 4: na

Name (original script): s 00 [lsdlne

Title: Maulavi Designation: Governor of Baghlan Province under the Taliban regime DOB: Approximately 1958
POB: Zabul Provincs, Afghanistan Good quality a.k.a.: na Low quality a.k.a.; a) Mullah Jabbar b} Muawin Jabbar
Nationality: Afghanistan Passport no: na National identification no: na Address: na Listed on: 23 Feb. 2001
{amended on 3 Sep, 2003, 21 Sep. 2007, 29 Nov. 2011, 22 Apr. 2013) Other information: Belongs to Hottak tribe.
Review pursuant to Security Council resolution 1822 (2008) was concluded on 1 Jun, 2010, INTERPOL-UN Security
Council Special Notice web link: https://www.interpol.int/en/notice/search/un/1427437 click here

TAI.042 Name: 1: MOHAMMAD IBRAHIM 2; OMARI 3; pa 4: na

Name (original script): sso0e a®lal 3osw ‘

Title: Alhaj Designation: Deputy Minister of Frontier Affairs under the Taliban regime DOB: Approximately 1958
POB: Garda Saray, Waza Zadran District, Paktia Province, Afghanistan Good quality a.k.a.: Ibrahim Haggani
Low quality a.k.a.: na Nationality: Afghanistan Passport no: na National identification no: na Address: na
Listed on: 23 Feb, 2001 (amended on 3 Sep. 2003, 21 Sep. 2007, 29 Jul. 2011, 29 Nov. 2011) Other information:
Brother of Jalaluddin Hagqani (TAI.040) Believed to be in Afghanistan/Pakistan border area. Review pursuant to
Security Council resolution 1822 (2008) was concluded on 29 Jul. 2010. INTERPOL-UN Security Council Special
Notice web link: hitps:/fiwww.interpol.int/en/notice/search/un/1428541 click here

TAi.067 Name: 1: SHER MOHAMMAD ABBAS 2: STANEKZAI 3: PADSHAH KHAN 4: na

Name (original script): o3 olinly Sl Jube seme b

Title: Maulavi Designation: a} Deputy Minister of Public Health under the Taliban regime b) Deputy Minister

of Foreign Affairs under the Taliban regime DOB: Approximately 1963 POB: Qala-e-Abbas, Shah Mazar area,
Baraki Barak District, Logar Province, Afghanistan Good quality a.k.a.: na Low quality a.k.a.: na Nationality:
Afghanistan Passport no: na National identification no: na Address: na Listed on: 25 Jan. 2001 (amended on
3 Sep. 2003, 21 Sep. 2007, 29 Nov. 2011, 7 Sep. 2016} Other information; Believed to be in Afghanistan/Pakistan
border area. Review pursuant to Security Counclil resolution 1822 (2008} was concluded on 29 Jul. 2010, Picture
available for inclusion in the INTERPOL-UN Security Council Special Notice. INTERPOL-UN Security Council
Special Notice web link: hitps:/www.interpol.int/en/notice/searchfun/1427421 click here

TALOS8 Name: 1: NOORUDDIN 2: TURAB! 3: MUHAMMAD 4: QASIM

Name (original script): awld seme il cualligs

Title: a) Mullah b) Maulavi Designation: Minister of Justice under the Tallban regime DOB: a) Approximately
1963 b) 1956 ¢} Approximately 1955 POB: a) Spin Boldak District, Kandahar Province, Afghanistan b) Chora
District, Uruzgan Province, Afghanistan c¢) Dehrawood District, Uruzgan Province, Afghanistan Good quality
a.k.a.: Noor ud Din Turabi Low quality a.k.a.: Haji Karim Nationality: Afghanistan Passport no: na National
identification no: na Address: na Listed on: 25 Jan. 2001 (amended on 3 Sep. 2003, 21 Sep. 2007, 12 Apr.
2010, 29 Nov. 2011) Other information: Deputy to Mullah Mohammed Omar (TAI.004). Review pursuant to
Security Council resolution 1822 (2008) was concluded on 21 Jul. 2010, INTERPOL-UN Security Council Special
Notice web link: hitps://www.interpol.int/en/notice/search/un/1427426 click here

TAIL107 Name: 1: AMINULLAH 2: AMIN 3: QUDDUS 4: na

Name (original script): Lwsad el alil ool

Title: Maulavi Designation: Governor of Saripul Province under the Taliban regime DOB: Approximately 1973
PORB: Loy Karez village, Spin Boidak District, Kandahar Province, Afghanistan Geod quality a.k.a.: a) Muhammad
Yusuf b) Aminullah Amin (previously listed as) Low gquality a.k.a.: na Nationality: Afghanistan Passport no:

na National identification no: na Address: na Listed on: 23 Feb. 2001 (amended on 3 Sep. 2003, 21 Sep.

2007, 29 Nov. 2011) Other information: Member of Taliban Supreme Council as at 2011. Belongs to Nurzai tribe.
Review pursuart to Security Council resolution 1822 (2008} was concluded on 27 Jul. 2010. INTERPOL-UN Security
Council Special Notice web link: hitps:/iww.interpol.int/en/notice/search/un/4678553 click here
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TAI.027 Name: 1: ABDUL SALAM 2: HANAF! 3: ALI MARDAN 4: QUL

Name (original script): J$ ulye Jle s> eMudlue

Title: a) Mullah b) Maulavi Designation: Deputy Minister of Education under the Taliban regime DOB:
Approximately 1968 POB: a) Darzab District, Faryab Province, Afghanistan b} Qush Tepa District, Jawzjan
Province, Afghanistan Good quality a.k.a.: a} Abdussalam Hanifl b) Hanafi Saheb Low quality a.k.a.: na
Nationality: Afghanistan Passport no: na National identification no: na Address: na Listed on: 23 Feb.
2001 (amended on 3 Sep. 2003, 18 Jul. 2007, 21 Sep. 2007, 27 Sep. 2007, 1 Feb. 2008, 29 Nov. 2011} Other
information: Talitban member responsible for Jawzjan Province in Northern Afghanistan until 2008. Involved in
drug trafficking. Believed to be in Afghanistan/Pakistan border area. Review pursuant to Security Coundil resolution
1822 (2008) was concluded on 1 Jun. 2010, INTERPOL-UN Security Council Special Notice web link: https://
www.interpol.int/en/notice/search/un/1427380 click here

TAIi.157 Name: 1: FAZL 2: RABl 3:na4:na

Name {original script): g Jind

Title: na Designation: Senior official in Konar Province during the Taliban regime DOB: a} 1972 b) 1975 POB:
a) Kohe Salfi District, Parwan Province, Afghanistan b) Kapisa Province, Afghanistan ¢} Nangarhar Province,
Afghanistan d) Kabul Province, Afghanistan Good quality a.k.a.: a)} Fazl Rabbi b) Fazal Rabi ¢} Faisal Rabbi
Low quality a.k.a.: na Nationality: Afghanistan Passport no: na National identification no: na Address: na
Listed on: 6 Jan. 2012 (amended on 31 May 2013} Other information: Represents and provides financial and
logistical support to the Haggani Network (TAe.012), which is based in Afghanistan/Pakistan border area. Member
of the Taliban Financial Council. Has travelled abroad to raise funds on behalf of Sirajuddin Jallaloudine Haggani
(TAIL.144), Jalaluddin Haggani (TAIi.040), the Hagqani network and the Taliban. Believed to be in Afghanistan/
Pakistan border area. INTERPOL-UN Security Council Special Notice web link: hitps://www.interpol.int/en/notice/
search/un/4678547 click here

TAi.015 Name: 1: YAR MOHAMMAD 2: RAHIMI 3: na 4: na

Name {original script): _.ox>; 3a=0 5L

Title: Mullah Designation: Minister of Communication under the Taliban regime DOB: Approximately 1953 POB:
Talugan village, Panjwai District, Kandahar Province, Afghanistan Good quality a.k.a.: na Low quality a.k.a.: na
Nationality: Afghanistan Passport no: na National identification no: na Address: na Listed on: 25 Jan. 2001
{amended on 3 Sep. 2003, 21 Sep. 2007, 29 Nov. 2011) Other information: Member of Taliban Supreme Council
as at 2009, Believed to be in Afghanistan/Pakistan border area. Belongs to Nurzal tribe. Review pursuant to Security
Council resolution 1822 (2008) was concluded on 23 Jul. 2010. INTERPOL-UN Security Council Special Notice web
link: https://www.interpol.int/en/notice/search/un/1427375 click here

TAi.096 Name: 1: MCHAMMAD HASAN 2: RAHMANI 3: na 4: na

Name {original seript): _ilo>; o> om0

Title: Mullah Designation: Governor of Kandahar Province under the Taliban regime DOB: Approximately 1863
POB: a) Deh Rawud Bistrict, Uruzgan Province, Afghanistan b) Chora District, Uruzgan Province, Afghanistan

¢) Charchino District, Uruzgan Province, Afghanistan Good quality a.k.a.;: Gud Mullah Mohammad Hassan Low
guality a.k.a.: na Nationality: Afghanistan Passport no: na National identification no: na Address: na Listed
on: 23 Feb. 2001 {amended on 3 Sep. 2003, 21 Sep, 2007, 29 Nov. 2011, 31 Dec. 2013, 7 Sep. 2016} Other
information: Has a prosthetic right leg. Member of Taliban Supreme Council as of mid-2013, acted as deputy of
Mullah Mohammed Omar (TAL.004) in Mar. 2010. Believed to be in Afghanistan/Pakistan border area. Belongs

to Achekzai tribe. Review pursuant to Security Council resolution 1822 (2008) was concluded on 23 Jul. 2010,
Deceased as of 9 February 2016, INTERPOL-UN Security Council Special Notice web link: https:/Awvww.interpol.int/
en/notice/search/un/1427431 click here

TAiL.084 Name: 1: HABIBULLAH 2: RESHAD 3: na 4: na

Name (original script}): L, i s

Title: Mullah Designation: Head of [nvestigation Department, Ministry of Security {Intelligence)} under the Taliban
regime DOB: Between 1968 and 1973 POB: Waghaz District, Ghazni Province, Afghanistan Good quality a.k.a.:
na Low quality a.k.a.: na Nationality: Afghanistan Passport no: na National identification no: na Address:

na Listed on: 23 Feb. 2001 (amended on 3 Sep. 2003, 21 Sep. 2007, 28 Nov. 2011) Other information: Deputy
Head (Intelligence) of the Quetta Military Council as of 2009. Believed to be in Afghanistan/Pakistan border area.
Review pursuant to Security Council resolution 1822 (2008) was concluded on 23 Jul. 2010. INTERPCOL-UN Security
Council Special Notice web link: hitps:/fwww.interpol.int/en/notice/search/un/4678333 click here
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TAi.108 Name: 1: ABDULHA! 2: SALEK 3: na4: na

Name (original script): SJlw _=dlaue

Title: Maulavi Designation: Governor of Uruzgan Province under the Taliban regime DOB: Approximately 1965
POB: Awlyatak Village, Gardan Masjid Area, Chaki Wardak District, Maidan Wardak Province, Afghanistan Good
quality a.k.a.: na Low quality a.k.a.: na Nationality: Afghanistan Passport no: na National identification no:

na Address: na Listed on: 23 Feb. 2001 (amended on 3 Sep. 2003, 21 Sep. 2007, 24 Mar. 2009, 29 Nov. 2011,

18 May 2012) Other information; Reportedly deceased in North Afghanistan in 1999. Belonged to Wardak tribe,
Review pursuant to Security Councif resolution 1822 (2008) was concluded on 27 Jul. 2010. INTERPOL-UN Security
Councll Special Notice web link: hitps:/iwww.interpol.int/en/notice/search/un/4678489 click here

TAi.110 Name: 1: NCOR MOHAMMAD 2: SAQIB 3: na 4: na

Name (original script): _OU saze 4o

Title: na Designation: Chief Justice of Supreme Court under the Taliban regime DOB: Approximately 1958 POB:
a} Bagrami District, Kabul Province, Afghanistan b) Tarakhel area, Deh Sabz District, Kabul Province, Afghanistan
Good quality a.k.a.: na Low quality a.k.a.: na Nationality: Afghanistan Passport no: na National identification
no: na Address: na Listed on: 25 Jan. 2001 {amended on 3 Sep. 2003, 21 Sep. 2007, 29 Nov. 2011) Other
information: Member of Taliban Supreme Council and Head of Taliban Religious Committee. Belongs to Ahmadzai
tribe. Review pursuant to Security Council resolution 1822 (2008} was conctuded on 23 Jul. 2010. INTERPOL-UN
Security Council Special Notice web link: hitps:/iwww.interpol.int/en/notice/search/un/1427560 click here

TAI.087 Name: 1: SADUDDIN 2: SAYYED 3: na4: na

Name (original seript): s il 22w

Title: a) Maulavi b) Alhaj ¢) Mullah Designation: a) Vice-Minister of Work and Social Affairs under the Taliban
regime b} Mayor of Kabul City under the Taliban regime DOB: Approximately 1968 POB: a) Chaman District,
Pakistan b) Spin Boldak District, Kandahar Province, Afghanistan Good quality a.k.a.: a) Sadudin Sayed b)
Sadruddin Low quality a.k.a.: na Nationality: Afghanistan Passport ne: na National identification no: na
Address: na Listed on: 25 Jan. 2001 (amended on 3 Sep. 2003, 21 Sep. 2007, 3 Oct. 2008, 29 Nov. 2011,

31 Dec. 2013) Other information: Advisor to the Taliban Supreme Council as of mid-2013. Believed to be in
Afghanistan/Pakistan border area. Belongs to Barakzai tribe. Review pursuant to Security Council resolution
1822 {2008) was concluded on 21 Jul. 2010. INTERPOL-UN Security Council Speciat Notice web link: https://
www.interpolint/en/notice/search/un/1427433 click here

TAi.133 Name: 1: ABDUL WALI 2: SEDDIQI 3: na 4: na

Name {criginal script): & o Jgilace

Title: Qarl Designation: Third Secretary, Taliban Consulate General, Peshawar, Pakistan DOB: 1974 POB:
Zizilay village, Andar District, Ghazni Province, Afghanistan Good quality a.k.a.: na Low quality a.k.a.: ha
Nationality: Afghanistan Passport no; number D 000769, issued on 2 Feb. 1997, issued in Afghanistan National
identification no: na Address: na Listed on: 25 Jan, 2001 (amended on 3 Sep. 2003, 25 Jul. 2006, 21 Sep. 2007,
29 Nov. 2011) Other information: Believed to be in Afghanistan/Pakistan border area. Review pursuant to Security
Council resolution 1822 (2008} was concluded on 29 Jul. 2010. INTERPOL-UN Security Council Special Notice web
link: hitps://www.interpol.int/en/notice/search/un/1446038 click here

TAi.098 Name: 1: ABDUL WAHED 2: SHAFIQ 3: na4: na

Name {original script): sad a>loll e _

Title: Maulavi Designation: Deputy Governor of Kabul Province under the Taliban regime DOB: Approximately
1968 POB: Nangarhar Province, Afghanistan Good quality a.k.a.: na Low quality a.k.a.: na Nationality:
Afghanistan Passport no: na National identification no: na Address: na Listed on: 23 Feb. 2001 (amended on
3 Sep. 2003, 21 Sep. 2007, 3 Oct. 2008, 29 Nov. 2011} Other information: Review pursuant to Security Council
resolution 1822 (2008) was concluded on 27 Jul. 2010. INTERPOL-UN Security Council Special Notice web link:
hitps:/fiwww.interpol.int/en/notice/search/un/1427520 click here
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TAIL.0O11 Name: 1: AKHTAR 2: MOHAMMAD 3: MANSOUR 4: SHAH MOHAMMED

Name (original script): iamw ol jg.ais Jame sl

Title: a) Maulavi b) Mullah Designation: Minister of Civil Aviation and Transportation under the Taliban regime
DOB: a) Approximately 1960 b) 1966 POB: Band-e-Timur village, Maiwand District, Kandahar Province,
Afghanistan Good quality a.k.a.: a) Akhtar Mohammad Mansour Khan Muhammad b} Akhtar Muhammad
Mansoor ¢} Akhtar Mohammad Mansoor Low quality a.k.a.: Naib Imam Nationality: Afghanistan Passport no:
Afghanistan number SE-011697, issued on 25 Jan. 1988, issued in Kabul, Afghanistan {expired on 23 Feb. 2000)
National identification no: na Address: na Listed on: 25 Jan. 2001 (amended on 3 Sep. 2003, 18 Jul. 2007, 21
Sep. 2007, 1 Feb. 2008, 28 Nov. 2011, 23 Dec. 2018) Other information: Involved in drug trafficking as of 2011,
primarily through Gerd-e-Jangal, Afghanistan. Active in the provinces of Khost, Paktia and Paktika, Afghanistan as
of May 2007. Taliban "Governor" of Kandahar as of May 2007, Deputy to Mullah Abdul Ghani Baradar (TAIL.024)

in the Taliban Supreme Council as of 2009. Taliban official responsible for four southern provinces of Afghanistan.
Following the arrest of Mullah Baradar in February 2010 he was temporarily-in-charge of the Taliban Supreme
Council. Believed to be in Afghanistan/Pakistan border area, Belongs to Ishaqzai tribe. Review pursuant to Security
Council resolution 1822 (2008} was concluded on 21 Jul. 2010, Reportedly killed in May 2016. INTERPOL-UN
Security Council Special Notice web link: https://www.interpol.int/en/notice/search/un/1494260 click here

TAL172 Name: 1: RAHMATULLAH 2: SHAH NAWAZ 3:na 4: na

Name (original script): jlg; oL ot o> 3

Title: Alhaj Designation: na DOB: a) 1981 b) 1982 POB: Shadal (variant Shadaal) Bazaar, Achin District,
Nangarhar Province, Afghanistan Good quality ak.a.: a) Qari Rahmat b) Kari Rahmat Low quality a.k.a.: na
Nationality: Afghanistan Passport no: na National identification no: na Address: a} Kamkai Village, Achin
District , Nangarhar Province, Afghanistan b) Kamkai Village, Achin District , Nangarhar Province, Afghanistan

¢) Surkhel village, Achin District, Nangarhar Province, Afghanistan d} Batan village, Achin District, Nangarhar
Province, Afghanistan Listed on: 21 Aug. 2014 {amended on 21 Jul. 2016) Other information: Physical
description: eye colour brown, hair colour: black, weight: 77-81 kg, height: 178 cm short-to-medium black beard,
short black hair. Belongs to Shinwari tribe, Sepahi sub-tribe. A Taliban commander since at least Feb. 2010. Collects
taxes and bribes on behaif of the Taliban as of April 2015. Liaises with and provides Taliban operatives in Nangarhar
Province, Afghanistan, with information, guidance, housing and weapons and has emplaced improvised explosive
devices (IED} and conducted attacks against International Security Assistance Force (ISAF) and Afghan forces.
involved in drug trafficking and operates heroin laboratory in Abdulkhel village, Achin district, Nangarhar province,
Afghanistan. INTERPOL-UN Security Council Special Notice web link: https:/iwww.interpol.int/en/notice/search/
un/5810480 click here

TAi.028 Name: 1: SAID AHMED 2: SHAHIDKHEL 3: na 4: na

Name (original seript): Jo> agis Ao apw

Title: Maulavi Designation: Deputy Minister of Education under the Taliban regime DOB: Approximately 1975
POB: Spandeh (Espandi ‘Olya) village, Andar District, Ghazni Province, Afghanistan Good quality a.k.a.: na Low
quality a.k.a.: na Nationality: Afghanistan Passport no: na National identification no: na Address: na Listed
on: 23 Feb. 2001 (amended on 3 Ssp. 2003, 20 Dec. 2005, 21 Sep. 2007, 29 Nov. 2011, 31 Dec. 2013) Other
information: In July 2003 he was in custody in Kabul, Afghanistan. Released from custody in 2007, Believed to be
in Afghanistan/Pakistan border area. Member of the Taliban leadership council as of mid-2013. Belongs to Andar
tribe. Review pursuant to Security Council resolution 1822 {2008} was concluded on 23 Jul. 2010, INTERPOL-UN
Security Council Special Notice web link: htips://www.interpol.int/en/notice/search/un/1427378 click here

TAi.103 Name: 1: SHAMSUDDIN 2: na 3: na 4: na

Name (original script): /3 Lusii

Title: a) Maulavi b) Qari Designation: Governor of Wardak (Maidan) Province under the Taliban regime DOB:
Approximately 1968 POB: Keshim District, Badakhshan Province, Afghanistan Good quality a.k.a.: Pahlawan
Shamsuddin Low quality a.k.a.: na Nationality: Afghanistan Passport no: na National identification no: na
Address: na Listed on: 23 Feb. 2001 (amended on 3 Sep. 2003, 21 Sep. 2007, 29 Nov. 2011, 31 Dec. 2013)
Other information: Believed to be in Afghanistan/Pakistan/lran border area. Review pursuant to Security Council
resclution 1822 (2008) was concluded on 23 Jul, 2010, INTERPOL-UN Security Council Special Notice web link:
hitps:/fwww.interpol.int/fen/notice/search/un/1427518 click here
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TAL118 Name: 1: HAMIDULLAH 2: AKHUND 3: SHER MOHAMMAD 4: na

Name (original script): ao>o ,ub xg35] alil a0

Title: Mullah Designation: Head of Ariana Afghan Airlines under the Taliban regime DOB: Between 1972 and
1973 POB: a) Sarpolad village, Washer District, Helmand Province, Afghanistan b) Arghandab District, Kandahar
Province, Afghanistan Good quality a.k.a.: a) Janat Gul b) Hamidullah Akhund (previously listed as) Low guality
a.k.a.: na Nationality: Afghanistan Passport no: na National identification no: na Address: Afghanistan Listed
on: 25 Jan. 2001 (amended on 3 Sep. 2003, 9 Jul, 2007, 21 Sep. 2007, 29 Nov. 2011, 13 Aug. 2012) Other
Information: Belongs to Ghilzai tribs. Review pursuant to Security Councll resolution 1822 (2008) was concluded
on 21 Jul. 2010. INTERPOL-UN Security Council Special Notice web link: https://www.interpol.int/fen/notice/search/
un/1427570 glick here

TAi.139 Name: 1: ABDUL GHAFAR 2: SHINWARI 3: na 4: na

Name (original script): s lsii jlas)lae

Title: Haji Designation: Third Secretary, Taliban Consulate General, Karachi, Pakistan DOB: 29 Mar. 1965
POB: Nangarhar Province, Afghanistan Good quality a.k.a.: na Low quality a.k.a.: na Nationality: Afghanistan
Passport no: Afghanistan D 000763, issued on 9 Jan. 1897 National identification no: na Address: na Listed
on: 25 Jan. 2001 (amended on 3 Sep. 2003, 25 Jul. 2006, 21 Sep. 2007, 29 Nov. 2011} Other information:
Believed to be in Afghanistan/Pakistan border area. Belongs to Safi tribe, Review pursuant to Security Council
resolution 1822 (2008) was concluded on 29 Jul. 2010, INTERPOL-UN Security Council Special Notice web link:
https://mww.interpol.int/en/notice/search/un/1446032 click here

TAi.111 Name: 1: HAMDULLAH 2: SUNANI 3: na 4: na

Name (original script): _sliw abit 3o

Title: Maulavi Designation: Head of Dar-ul-Efta (Fatwa Department) of Supreme Court under the Taliban regime
DOB: Approximately 1923 POB: Dai Chopan District, Zabul Province, Afghanistan Good quality a.k.a.: Sanani
{previously listed as) Low quality a.k.a.: na Nationality: Afghanistan Passport no: na National identification

no: na Address: na Listed on: 23 Feb. 2001 (amended on 3 Sep. 2003, 21 Sep. 2007, 29 Nov, 2011) Other
information: Reportedly deceased in 2001. Belonged to Kakar tribe. Review pursuant to Security Council resolution
1822 (2008) was concluded on 27 Jul. 2010,

TAI.075 Name: 1: ABDUL RAQIB 2: TAKHARI 3: na 4: na

Name (original script): s, b ud e

Title: Maulavi Designation: Minister of Repatriation under the Taliban regime DOB: Between 1968 and

1973 POB: Zardalu Darra village, Kalafgan District, Takhar Province, Afghanistan Good quality a.k.a.: na Low
quality a.k.a.: na Nationality: Afghanistan Passport no: na National identification no: na Address: na Listed
on: 25 Jan. 2001 (amended on 3 Sep. 2003, 21 Sep. 2007, 22 Nov. 2011, 31 Dec. 2013, 16 May 2014) Other
information: Member of Taliban Supreme Council responsible for Takhar and Badakhshan provinces as at Dec.
2009. Confirmed killed on 17 February in Peshawar, Pakistan and buried in Takhar Province, Afghanistan. Review
pursuant to Security Councll resolution 1822 (2008} was concluded on 21 Jul. 2010. INTERPOL-UN Security
Council Special Notice web link: https://www.interpol.int/en/notice/search/un/4678374 click here

TAL168 Name: 1: QARI 2: SAIFULLAH 3: TOKHI 4: na

Name (original script): _ g5 abit Lo s 8

Title: Qari Designation: na DOB: Approximately 1964 POB: Daraz Village, Jaldak wa Tarnak District, Zabul
Province, Afghanistan Good quality a.k.a.: a} Qari Saifuliah b) Qari Saifullah Al Tokhi ¢) Saifullah Tokhi Low
quality a.k.a.: Qari Sahab Nationality: Afghanistan Passport no: na National identification no: na Address:
Chalo Bawari area, Quetta City, Baluchistan Province, Pakistan Listed on: 19 Mar. 2014 (amended on 16 May
2014) Other information: Believed to be in Afghanistan/Pakistan border area. Taliban Shadow Deputy Governor
and operational commander in Zabul Province, Afghanistan, responsible for the laying of improvised explosive
devices and the organisation of suicide attacks. Physical description: height: 180 cm; weight: approximately 90

kg; build: athletic build; eye colour: brown; hair colour: red; complexion: medium brown, Distinguishing physical
marks: large round face, full beard, and walks with a limp due to plastic prosthesis in place of his left lower leg.
Ethnic background: Pashtun; Befongs to Tokhi tribe, Barkozai sub-tribe (alternative tribe speliing: Tarchi). Barkozai
(alternative tribe spelling: Bakorzal, s 3,950} sub-tribe, Kishta Barkorzai (lower Barkorzai) clan. Marital Status:
married. Father's name: Agha Mohammad. Brother's name: Humdullah. INTERPOL-UN Security Council Special
Notice web link: https://ivww interpel.int/en/notice/search/un/5778692 click hers
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TALL034 Name: 1: ABDUL JALIL 2: HAQQANI 3: WALI MOHAMMAD 4: na

Name (original script): sexs _Jy _sli> Jl=i ac

Title: a) Maulavi b) Mullah Designation: Deputy Minister of Foreign Affairs under the Taliban regime DOB:
Approximately 1963 POB: a) Khwaja Malik village, Arghandab District, Kandahar Province, Afghanistan b)
Kandahar City, Kandahar Province, Afghanistan Good quality a.k.a.: a) Abdul Jalil Akhund b) Akhter Mohmad son
of Noor Mohmad (aesw 45 39 dama il ), ( born in 1965 in Kandahar, Afghanistan passport number OR 1961825
issued on 4 Feb. 2003 by the Afghan Consulate in Quetta, Pakistan, expired 2 Feb. 2006) ¢) Haji Gulab Gul

(5 cpa> = alg JS WM _»1> ) in Logar, Afghanistan (son of Haji Hazrat Gul, born in 1955, passport number
TR024417 issued 20 Dec. 2003 by Central Passport Department in Kabul, Afghanistan, expired 29 Dec. 2006)

d) Abdul Jalil Haggani (previously listed as) Low quality a.k.a.: Nazar Jan Nationality: Afghanistan Passport

no: a) Afghanistan number OR1961825, issued on 4 Feb. 2003 {(expired 2 Feb. 2006, under the name of Akhter
Mohmad) b) Afghanistan number TR024417, issued on 20 Dec. 2003 (expired 28 Dec. 2006 under the name

of Haji Gulab Gul) National identification no: na Address: na Listed on: 25 Jan. 2001 (amended on 3 Sep.
2003, 18 Jul. 2007, 21 Sep. 2007, 27 Sep. 2007, 13 Feb. 2012, 11 Feb. 2013, 31 Dec. 2013, 16 May 2014) Other
information: Believed to be in Afghanistan/Pakistan border area. Member of the Taliban Supreme Council as of
May 2007. Member of the Financial Commission of the Taliban Council. Responsible for logistics for the Taliban and
also active as a businessman in his personal capacity as at mid-2013. Belongs fo Alizai tribe. Brother of Atiqullah
Wali Mohammad (TAI.070). Review pursuant to Security Council resolution 1822 (2008) was concluded on 21 Jul.
2010. INTERPOL-UN Security Council Special Nofice web link: hitps:/ww.interpol.int/en/notice/search/un/1427402
click here

TAi.070 Name: 1: ATIQULLAH 2: WALI MOHAMMAD 3: na 4: na

Name (original script): sazs _J9 alil LBuie

Title: a) Haji b} Mullah Designation: a) Director of Foreign Relations, Kandahar Province under the Taliban
regime b) Director of Public Works, Kandahar Province under the Taliban regime ¢) First Deputy Minister of
Agriculture under the Taliban regime d) Deputy Minister of Public Works under the Taliban regime DOB:
Approximately 1962 POB: a) Tirin Kot District, Uruzgan Province, Afghanistan b) Khwaja Maiik village, Arghandab
District, Kandahar Province, Afghanistan Good quality a.k.a.: Atiqullah (previously listed as) Low quality a.k.a.:
na Nationality: Afghanistan Passport no: na National identification no: na Address: na Listed on: 31 Jan.
2001 (amended on 3 Sep. 2003, 21 Sep. 2007, 29 Nov. 2011, 19 Oct. 2012, 11 Feb, 2013, 31 Dec. 2013) Other
information: Originally from Uruzgan, settled and lived later in Kandahar. Was a member of Taliban Supreme
Council Political Commission in 2010. No specific role in the Taliban movement, active as a businessman in

his personal capacity as of mid-2013. Believed to be in Afghanistan/Pakistan border area. Belongs to Alizai

tribe. Brother of Abdul Jalil Haggani Wali Mohammad (TAI.034). Review pursuant to Security Council resolution
1822 (2008) was concluded on 27 Jul. 2010. INTERPOL-UN Security Council Special Notice web link: https:/
www.interpol.int/en/notice/search/un/5240911 click here

TAi.095 Name: 1: WALIJAN 2: na 3: na4: na

Name (original script): ol> _Js

Title: Maulavi Designation: Governor of Jawzjan Province under the Taliban regime DOB: Approximately

1068 POB: a) Quetta, Pakistan b) Nimroz Province, Afghanistan Good quality a.k.a.: na Low quality a.k.a.: na
Nationality: Afghanistan Passport no: na National identification no: na Address: na Listed on: 23 Feb. 2001
{amended on 3 Sep. 2003, 21 Sep. 2007, 29 Nov. 2011) Other information: Member of the Taliban Gerd-e-Jangal
Shura and Head of the Taliban Priscners and Refugees Committee. Belongs to Ishaqzai tribe. Review pursuant to
Security Council resolution 1822 (2008) was concluded on 23 Jul. 2010. INTERPOL-UN Security Council Special
Notice web link: htips://www.interpol.int/en/notice/search/un/1427434 click here

TAi.120 Name: 1: NAZIRULELAH 2: HANAF! 3: WALIULLAH 4: na

Name (original script): abl L Qg ot VsV

Title: a) Maulavi b) Haji Designation: Commercial Attache, Taliban Embassy, Islamabad, Pakistan DOB: 1962
POB: Spin Boldak District, Kandahar Province, Afghanistan Good quality a.k.a.: Naziruliah Aanafi Waliullah Low
quality a.k.a.: na Nationality: Afghanistan Passport no: Afghanistan D 000912, issued on 30 Jun. 1998 Nationat
identification no: na Address: na Listed on: 25 Jan. 2001 (amended on 3 Sep. 2003, 25 Jul. 2008, 18 Jul. 2007,
21 Sep. 2007, 3 Oct. 2008, 29 Nov. 2011) Other information: Believed to be in Afghanistan/Pakistan border area.
Review pursuant to Security Council resolution 1822 {2008) was concluded on 21 Jul. 2010. INTERPOL-UN Security
Council Special Notice web link: hitps:/iwww.interpol.int/en/notice/search/un/1446026 click here
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TAi.082 Name: 1: ABDUL-HAQ 2; WASSIQ 3: na4: na

Name (original script): g9 5=l ue

Title: Maulavi Designation: Deputy Minister of Security (intelligence) under the Taliban regime DOB: a) 1971 b)
Approximately 1975 POB: Gharib village, Khogyani District, Ghazni Province, Afghanistan Good quality a.k.a.: a)
Abdul-Haq Wasseq b) Abdul Hag Wasig Low quality a.k.a.: na Nationality; Afghanistan Passport no: na National
identification no: na Address: Qatar Listed on: 31 Jan. 2001 {amended on 3 Sep. 2003, 21 Sep. 2007, 3 Oct.
2008, 29 Nov. 2011, 31 Dec. 2013, 11 Feb. 2014, 7 Sep. 2016) Other information: Review pursuant to Security
Councll resolution 1822 {2008) was concluded on 27 Jul. 2010, INTERPOL-UN Security Council Special Notice web
link: https:/fwww.interpol.int/fen/notice/search/un/1427442 click here

TAI.085 Name: 1: AHMED JAN 2: AKHUNDZADA 3: WAZIR 4: na

Name (original script): L9 osl5093] ol> aaxl

Title: Maulavi Designation: Minister of Water and Electricity under the Taliban regime DOB: Between 1953
and 1958 POB: a) Kandahar Province, Afghanistan b} Tirin Kot District, Uruzgan Province, Afghanistan Good
quality a.k.a.: a) Haji Ahmad Jan b) Ahmed Jan Akhund (previously listed as) Low quality a.k.a.: na Nationality:
Afghanistan Passport no: na National identification no: na Address: na Listed on; 25 Jan. 2001 (amended

on 3 Sep. 2003, 21 Sep. 2007, 28 Nov. 2011) Other information: Member of Taliban Supreme Military Council

as at 2009, Believed to be in Afghanistan/Pakistan border area. Review pursuant to Security Council resolution
1822 {2008) was concluded on 21 Jul. 2010, INTERPOL-UN Security Council Special Notice web link: https://
www.interpol.int/en/notice/search/un/4678353 click here

TAI.039 Name: 1: MOHAMMAD JAWAD 2: WAZIR! 3: na 4: na

Name (original script): s,.35 >lo> sexe

Title: na Designation: UN Department, Ministry of Foreign Affairs under the Taliban regime DOB: Approximately
1960 POB: a) Jaghatu District, Maidan Wardak Province, Afghanistan b) Sharana District, Pakfia Province,
Afghanistan Good guality a.k.a.: na Low quality a.k.a.: na Nationality: Afghanistan Passport no: na National
identification no: na Address: na Listed on: 23 Feb. 2001 {amended on 3 Sep. 2003, 21 Sep. 2007, 28 Nov.
2011, 18 May 2012) Other information: Believed to be in Afghanistan/Pakistan border area. Belongs to Wazir tribe.
Review pursuant to Security Council resolution 1822 (2008} was concluded on 23 Jul. 2010, INTERPOL-UN Security
Council Special Notice web link: hitps://iwww.Interpol.int/en/notice/search/un/4678350 click here

TAi.022 Name: 1; UBAIDULLAH 2: AKHUND 3: YAR MOHAMMAD AKHUND 4: na

Name (original script): xo31 samo b ue3T allfaye

Title: a} Mullah b) Hadji ¢) Maulavi Designation: Minister of Defence under the Taliban regime DOB: a)
Approximately 1968 b) 1969 POB: a) Sangisar village, Panjwai District, Kandahar Province, Afghanistan b)
Arghandab District, Kandahar Province, Afghanistan ¢} Zheray District, Kandahar Province, Afghanistan Good
quality a.k.a.: a) Obaidullah Akhund b} Obaid Uliah Akhund Low guality a.k.a.: na Nationality: Afghanistan
Passport no: na National identification no: na Address: na Listed on: 25 Jan. 2001 (amended on 3 Sep.
2003, 18 Jul. 2007, 21 Sep. 2007, 29 Nov. 2011, 18 May 2012, 31 Dec. 2013) Other information: He was one

of the deputies of Mullah Mohammed Omar (TAi.004) and a member of the Taliban's Supreme Council, in charge
of military operations, Arrested in 2007 and was in custody in Pakistan. Confirmed deceased in March 2010 and
huried in Karachi, Pakistan. Linked by marriage to Saleh Mohammad Kakar Akhtar Muhammad (TAi.149). Belonged
te Alokozal tribe. Review pursuant to Security Council resolution 1822 (2008) was concluded on 21 Jul. 2010.
INTERPOL-UN Security Council Special Notice web link: https:/fiwww.interpol.int/en/notice/search/un/4678686 click
here

TAL171 Name: 1: MUHAMMAD 2: OMAR 3: na 4: ZADRAN

Name (original script): uLag Jac same

Title: a) Maulavi b) Maulavi Designation: na DOB: 1258 POB: Sultan Kheyl Village, Spera District, Khost
Province, Afghanistan Good quality a.k.a.: Mohammad-Omar Jadran Low quality a.k.a.: na Nationality: na
Passport no: na National identification no: na Address: (Afghanistan/Pakistan Border Area) Listed on: 31
Jul. 2014 Other information: Haggani Network (HQN) (TAe.012) leader in command of over 100 militants active
in Khost Province, Afghanistan as of 2013, Involved in the preparation of attacks against Afghan and international
forces in Afghanistan. INTERPOL-UN Security Council Special Notice web link: hitps://www.interpol.int/en/notice/
search/un/5807181 click here
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TAi.033 Name: 1: ABDUL RAHMAN 2: ZAHED 3: na 4: na

Name (original seript): .80 o> Jlase

Title: Mullah Designation: Deputy Minister of Foreign Affairs under the Taliban regime DOB: Approximately
1963 POB: Kharwar District, Logar Province, Afghanistan Good quality a.k.a.: Abdul Rehman Zahid Low quality
a.k.a.: na Nationality: Afghanistan Passport no: na National identification no: na Address: na Listed on: 25
Jan. 2001 (amended on 3 Sep. 2003, 18 Jul. 2007, 21 Sep. 2007, 29 Nov. 2011} Other information: Believed to
be in Afghanistan/Pakistan border area. Review pursuant to Security Council resolution 1822 (2008) was concluded
on 21 Jul. 2010, INTERPOL-UN Security Council Special Notice web link: https:/fiwww.interpol.int/en/notice/search/
un/4678501 click here

TAi.127 Name: 1: MOHAMMAD 2: ZAHID 3: na 4: na

Name (original script): 1®j yexe

Title: Mullah Designation: Third Secretary, Taliban Embassy, Islamabad, Pakistan DOB: 1971 POB: Logar
Province, Afghanistan Good guality a.k.a.: a} Jan Agha Ahmadzai b) Zahid Ahmadzai Low quality a.k.a.: na
Nationality: Afghanistan Passport no: Afghanistan D 001208, issued on 17 Jul. 2000 National identification no:
na Address: na Listed on: 25 Jan. 2001 {(amended on 3 Sep. 2003, 25 Jul. 2006, 21 Sep. 2007, 29 Nov. 2011, 7
Sep. 2016) Other information: Believed to be in Afghanistan/Pakistan border area, Review pursuant to Security
Council resolution 1822 (2008) was concluded on 29 Jul. 2010. Picture available for inclusion in the INTERPOL-UN
Security Council Special Notice. INTERPOI.-UN Security Council Special Notice web link: https://iwww.interpol.int/en/
notice/search/un/1446039 click here

TAIL.184 Name: 1: ABDUL RAUF 2: ZAKIR 3: na 4: na

Name (original script): Js15 Wdg,)l ae

Title: Qari Designation: na DOB: Between 1969 and 1971 POB: Kabul Province, Afghanistan Good quality
a.k.a.: Qari Zakir Low quality a.k.a.: na Nationality: Afghanistan Passport no: na National identification no: na
Address: na Listed on: 5 Nov. 2012 {amended on 31 May 2013} Other information: Chief of suicide operations
for the Haggani Network (TAe.012) under Sirajuddin Jallaloudine Haggani (TAL.144} and in charge of all operations
in Kabut, Takhar, Kunduz and Baghlan provinces. Oversees training of suicide attackers and provides instructions
on how to construct improvised explosives devices {|EDs). INTERPOL-UN Security Council Special Notice web link:
hitps:/iwww.interpol.int/en/notice/search/un/5039797 click here

TAL153 Name: 1: FAIZULLAH 2: KHAN 3: NOORZA] 4: na

Name (original script): 3,0 ol dil Lo

Title: Haji Designation: na DOB: a) 1966 b) 1961 ¢} Between 1968 and 1970 d} 1962 POB: a} l.owy Kariz,
Spin Boldak District, Kandahar Province, Afghanistan b} Kadanay, Spin Boldak District, Kandahar Province,
Afghanistan ¢) Chaman, Baluchistan Province, Pakistan Good quality a.k.a.: a) Haji Faizuilah Noor b) Faizullah
Noorzai Akhtar Mohammed Mira Khan (previously listed as) e) e ol ot uad =l {Hajji Faizullah Khan
Noorzai; Haji Faizuulah Khan Norezai; Haji Faizullah Khan; Haji Fiazuliah) d) Haji Faizullah Noori Low quality
a.k.a.: a) Haji Pazullah Noorzai b} Haji Mullah Faizullah Nationality: Afghanistan Passport no: na National
identification no: na Address: a) Boghra Road, Miralzei Village, Chaman, Baluchistan Province, Pakistan b)
Kalay Rangin, Spin Boldak District, Kandahar Province, Afghanistan Listed on: 4 Oct. 2011 {amended on 29

Nov. 2011, 1 Jun. 2012) Other information: Prominent Taliban financier. As of mid-2009, supplied weapons,
ammunition, explosives and medical equipment to Taliban fighters; and raised funds for the Taliban, and provided
training to them, in the Afghanistan/Pakistan border region. Has previously organized and funded Taliban operations
in Kandahar Province, Afghanistan. As of 2010, travelled to and owned businesses in Dubai, United Arab Emirates, '
and Japan. Belongs to Noorzai tribe, Miralzai sub-tribe. Brother of Malik Noorzal (TAi.154). Father's name is

Akhtar Mohammed {a.k.a.: Haji Mira Khan). INTERPOL-UN Security Council Special Notice web link: hitps:/
www.interpol.int/fen/notice/search/un/4678606 click here

B. Entities and other groups
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TAe,014 Name: HAJI BASIR AND ZARJMIL COMPANY HAWALA

Name (original script): allg> _igaS" Jaozz o 9l jpay 21> 5

A.k.a.: a) Haji Bashir and Zarjmil Hawala Company b} Haji Abdul Basir and Zar Jameel Hawala c) Haji Basir
Hawala d) Haji Baseer Hawala e) Haji Abdul Basir Exchange Shop f) Haji Basir and Zarjamil Currency Exchange
g) Haiji Zar Jamil, Haji Abdul Baseer Money Changer F.k.a.: na Address: a) Branch Office 1: Sanatan (variant
Sanatin) Bazaar, Sanatan Bazaar Street, near Trench (variant Tranch) Road, Chaman, Baluchistan Province,
Pakistan b} Branch Office 2: Quetta, Pakistan ¢} Branch Office 3: Lahore, Pakistan d) Branch Office 4: Peshawar,
Pakistan e) Branch Office 5: Karachi, Pakistan f) Branch Office 6: Islamabad, Pakistan g) Branch Office 7:
Kandahar Province, Afghanistan h) Branch Office 8: Herat Province, Afghanistan i) Branch Office 9: Helmand
Province, Afghanistan j) Branch Office 10: Dubai, United Arab Emirates k) Branch Office 11: Iran Listed on: 27
Mar. 2015 Other information: Money service provider used by senior Taliban leaders to transfer funds to Taiiban
commanders in the region. Owned by Abdul Basir Noorzai (TAL.173). INTERPOL-UN Security Council Special Notice
web link: hitps://www.interpol.int/en/notice/search/une/5858170 dlick here

TAe.010 Name: HAJI KHAIRULLAH HAJI SATTAR MONEY EXCHANGE

Name (original script): _S0 jliw 2> 5 qu!_,o b

A.k.a.: a) Haji Khairullah-Haji Sattar Sarafi b) Haji Khairullah and Abdul Sattar and Company ¢) Haji Khairullah
Money Exchange d) Haji Khair Ullah Money Service e) Haji Salam Hawala f) Haji Hakim Hawala @) Haji Alim
Hawala h) Sarafi-yi Haji Khairullah Haji Satar Haji Esmatullah F.k.a.: na Address: a) (Branch Office 1: i) Chohar
Mir Road, Kandahari Bazaar, Quetta City, Baluchistan Province, Pakistan; if) Room number 1, Abdul Sattar Plaza,
Hafiz Saleem Street, Munsafi Road, Quetta, Baluchistan Province, Pakistan iii) Shop number 3, Dr. Bano Road,
Quetta, Baluchistan Province, Pakistan Iv) Office number 3, Near Fatima Jinnah Road, Dr. Bano Road, Quetta,
Baluchistan Province, Pakistan v) Kachara Road, Nasrullah Khan Chowk, Quetta, Baluchistan Province, Pakistan
vi) Wazir Mohammad Road, Quetta, Baluchistan Province, Pakistan;) b) (Branch Office 2; Peshawar, Khyber
Paktunkhwa Province, Pakistan;) ¢) (Branch Office 3: Moishah Chowk Road, Lahore, Punjab Province, Pakistan;)
d} (Branch Office 4: Karachi, Sindh Province, Pakistan;) e) (Branch Office 5: i) Larran Road number 2, Chaman,
Baluchistan Province, Pakistan ii} Chaman Central Bazaar, Chaman, Baluchistan Province, Pakistan) f} (Branch
Office 6: Shop number 237, Shah Zada Market (also known as Sarai Shahzada}, Puli Khishti area, Police District

1, Kabul, Afghanistan, Telephone: +93-202-103386, +93-202-101714, 0202-104748, Mobile: +93-797-059059,
+93-702-222222, e-mail: helmand_exchange_msp@yahoo.com) g) (Branch Office 7: i) Shops number 21 and 22,
2nd Floor, Kandahar City Sarafi Market, Kandahar City, Kandahar Province, Afghanistan i} New Sarafi Market,
2nd Floor, Kandahar City, Kandahar Province, Afghanistan iii} Safi Market, Kandahar City, Kandahar Province,
Afghanistan) h) (Branch Office 8: Gereshk City, Nahr-¢ Saraj District, Helmand Province, Afghanistan) i) (Branch
Office 9: i) Lashkar Gah Bazaar, Lashkar Gah, Lashkar Gah District, Helmand Province, Afghanistan i} Haji Ghulam
Nabi Market, 2nd Floor, Lashkar Gah District, Helmand Province, Afghanistan) j) (Branch Office 10: i) Suite
numbers 196-197, 3rd Floor, Khorasan Market, Herat City, Herat Province, Afghanistan ii} Khorasan Market, Shahre
Naw, District 5, Herat City, Herat Province, Afghanistan) k) (Branch Office 11: i) Sarafi Market, Zaranj District,
Nimroz Province, Afghanistan ii) Ansari Market, 2nd Floor, Nimroz Province, Afghanistan) I} {Branch Office 12:
Sarafi Market, Wesh, Spin Boldak District, Afghanistan) m) (Branch Office 13: Sarafi Market, Farah, Afghanistan) n)
{Branch Office 14: Dubai, United Arab Emirates) o} (Branch Office 15: Zahedan, Iran) p} (Branch Office 16: Zabu!,
Iran) Listed on: 29 Jun. 2012 ( amended on 13 Aug. 2012, 25 Oct. 2012 ) Other information: Pakistan National
Tax Number: 1774308; Pakistan National Tax Number: 0980338 Pakistan National Tax Number: 31 87777; Afghan
Money Service Provider License Number: 044, Haji Khairullah Haji Sattar Money Exchange was used by Taliban
leadership to transfer money to Taliban commanders to fund fighters and operations in Afghanistan as of 2011,
Associated with Abdul Sattar Abdul Manan (TAi.162) and Khairullah Barakzai Khudai Nazar (TAL163). INTERPOL-
UN Security Council Special Notice web link: hitps://www.interpol.int/en/notice/search/une/5235593 click here
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TAe.012 Name: HAQQANI NETWORK (HQN)

Name (original script): _ilé> aSuls

A.k.a.: na F.k.a.: na Address: na Listed on: 5 Nov. 2012 Other information: Network of Taliban fighters centered
around the border between Khost Province, Afghanistan and North Waziristan, Pakistan. Founded by Jalaluddin
Haggani (TAi.040) and currently headed by his son Sirajuddin Jallaloudine Hagqani (TAI.144). Other listed members
include Nasiruddin Hagqani (TAL146), Sangeen Zadran Sher Mohammad (TAIL152), Abdul Aziz Abbasin (TAi.155),
Fazl Rabi (TA.157), Ahmed Jan Wazir (TAI.159), Bakht Gul {TAi.161), Abdul Rauf Zakir (TAi.164). Responsible

for suicide attacks and targeted assassination as well as kidnappings in Kabul and other provinces of Afghanistan.
Linked to Al-Qaida (QDe.004), Islamic Movement of Uzbekistan (QDe.010), Tehrik-e Taliban Pakistan (QDe.132},
Lashkar | Jhangvi (QDe.096), and Jaish-IMohammed (QDe.019). INTERPOL-UN Security Council Special Notice
web link: https:/iwww.interpol.int/en/notice/search/une/5282012 click here

TAe.013 Name: RAHAT LTD.

Name (original script): xia] o>l

Ak.a.: a) Rahat Trading Company b) Haji Muhammad Qasim Sarafi ¢) New Chagai Trading d) Musa Kalim Hawala
F.k.a.: na Address: a) {Branch Office 1: Room number 33, 5th Floor, Sarafi Market, Kandahar city, Kandahar
Province, Afghanistan) b) (Branch Office 2: Shop number 4, Azizi Bank, Haji Muhammad Isa Market, Wesh, Spin
Boldak, Kandahar Province, Afghanistan) ¢) (Branch Office 3: Safaar Bazaar, Garmser District, Helmand Province,
Afghanistan) d) (Branch Office 4: L.ashkar Gah, Helmand Province, Afghanistan) e) (Branch Office 5: Gereshk
District, Heimand Province, Afghanistan) f) (Branch Office 6: Zaran] District, Nimroz Province, Afghanistan) g)
{Branch Office 7: i} Dr Barno Road, Quetta, Pakistan ii) Haji Mchammed Plaza, Tol Aram Road, near Jamaluddin
Afghani Road, Quetta, Pakistan iii) Kandahari Bazaar, Quetta, Pakistan) h) {Branch Office 8: Chaman, Baluchistan
Province, Pakistan) i) (Branch Office 9: Chaghi Bazaar, Chaghi, Baluchistan Province, Pakistan} j} (Branch Office
40: Zahedan, Zabol Province, Iran) Listed on: 21 Nov. 2012 { amended on 27 Jun. 2013 ) Other information:
Rahat Ltd. was used by Taliban leadership to transfer funds originating from external donors and narcotics trafficking
to finance Taliban activity as of 2011 and 2012. Owned by Mohammed Qasim Mir Wali Khudai Rahim (TAL.165).
Also associated Mohammad Nair Barich Khudaidad (TAI.013). INTERPOL-UN Security Council Special Notice web
link: https:/fAwww.interpol.int/en/notice/search/une/5282195 click here

TAe.011 Name: ROSHAN MONEY EXCHANGE

Name (original script): wlisg, 810

A.k.a.: a) Roshan Sarafi b} Roshan Trading Company ¢) Rushaan Trading Company d} Roshan Shirkat e) Maulawi
Ahmed Shah Hawala f) Mullzah Ahmed Shah Hawala g) Haji Ahmad Shah Hawala h) Ahmad Shah Hawala F.k.a.i na
Address: a) {Branch Office 1: i) Shop number 1584, Furgan (variant Fahr Khan) Center, Chalhor Mal Road,Quetta,
Baluchistan Province, Pakistan ii) Flat number 4, Furgan Center, Jamaluddin Afghani Road, Quetta, Baluchistan
Province, Pakistan i) Office number 4, 2nd Floor , Muslim Plaza Building, Doctor Banu Road, Quetta, Baluchistan
Province, Pakistan iv) Cholmon Road, Quetta, Baluchistan Province, Pakistan v) Munsafi Road, Quetta, Baluchistan
Province, Pakistan vi) Shop number 1, 1st Floor, Kadari Place, Abdul Samad Khan Street (next to Fatima Jena
Road), Quetta, Baluchistan Province, Pakistan) b) {Branch Office 2: i) Safar Bazaar, Garmser District, Heimand
Province, Afghanistan if) Main Bazaar, Safar, Helmand Province, Afghanistan) ¢) (Branch Office 3: i) Haji Ghulam
Nabi Market, Lashkar Gah, Helmand Province, Afghanistan if) Money Exchange Market, Lashkar Gah, Helmand
Province, Afghanistan iii) Lashkar Gah Bazaar, Helmand Province, Afghanistan) d) (Branch Office 4: Hazar Joft,
Garmser District, Helmand Province, Afghanistan) e) (Branch Office 5: lsmat Bazaar, Marjah District, Helmand
Province, Afghanistan) f) (Branch Office 6: Zaranj, Nimruz Province, Afghanistan) g) (Branch Office 7: i} Suite
number 8, 4th Floor, Sarafi Market, District number 1, Kandahar City, Kandahar Province, Afghanistan i) Shop
number 25, 5th Floor, Sarafi Market, Kandahar City, Kandahar District, Kandahar Province, Afghanistan) h} (Branch
Office 8: Lakri City, Helmand Province, Afghanistan) i) (Branch Office 9: Gerd-e-Jangal, Chaghi District, Baluchistan
Province, Pakistan) j} (Branch Office 10: Chaghi, Chaghi District, Baluchistan Province, Pakistan) k) (Branch Office
11: Aziz Market, in front of Azizi Bank, Waish Border, Spin Boldak District, Kandahar Province, Afghanistan) Listed
on: 29 Jun. 2012 { amended on 25 Oct. 2012 ) Other information: Roshan Money Exchange stores and transfers
funds to support Taliban military operations and narcotics trade in Afghanistan. Owned by Ahmed Shah Noorzai
Obaiduliah (TAI,166). INTERPOL-UN Security Council Special Notice web link: https:/iwww.interpol.int/en/notice/
search/une/5282182 click here
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Aviso do Chefe do Executivo n.’ 16/2018

Considerando que, em 22 de Maio de 2014, o Comité de
Seguranga Maritima da Organizacdo Maritima Internacional,
através da sua resolucdo MSC.369(93), adoptou emendas ao
Cddigo Internacional para a Construcdo e Equipamento de
Navios que Transportam Substancias Quimicas Perigosas a
Granel (Cédigo IBC), e que tais emendas entraram em vigor
na ordem juridica internacional, incluindo a Republica Popular
da China e a sua Regido Administrativa Especial de Macau,
em 1 de Janeiro de 2016;

O Chefe do Executivo manda publicar, nos termos da alinea 1)
do artigo 5.° e do n.° 1 do artigo 6.° da Lei n.° 3/1999 (Publica-
¢do e formuldrio dos diplomas), a resolucdo MSC.369(93) que
contém as referidas emendas, nos seus textos auténticos em
linguas chinesa e inglesa.

O supra mencionado Cédigo IBC encontra-se publicado,
através do Aviso do Chefe do Executivo n.° 30/2014, no Bole-
tim Oficial da Regido Administrativa Especial de Macau n.° 34,
IT Série, 2.° Suplemento, de 22 de Agosto de 2014.

Promulgado em 15 de Margo de 2018.

O Chefe do Executivo, Chui Sai On.
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RESOLUTION MSC.369(93)
(adopted on 22 May 2014)

AMENDMENTS TO THE INTERNATIONAL CODE FOR THE
CONSTRUCTION AND EQUIPMENT OF SHIPS CARRYING
DANGEROUS CHEMICALS IN BULK (IBC CODE)

THE MARITIME SAFETY COMMITTEE,

RECALLING Article 28{b) of the Convention on the International Maritime Qrganization
concerning the functions of the Committee,

NOTING resolution MSC.4(48), by which it adopted the International Code for the
Construction and Equipment of Ships Carrying Dangerous Chemicals in Bulk (hereinafter
referred to as "the IBC Code"), which has become mandatory under chapter Vil of the
International Convention for the Safety of Life at Sea (SOLAS), 1974 (hereinafter referred to
as "the Convention™),

NOTING ALSO article VIII{b) and regulation VII/8.1 of the Convention concerning the
procedure for amending the IBC Code,

HAVING CONSIDERED, at its ninety-third session, amendments to the IBC Code proposed
and circulated in accordance with article VIlI(b)(i} of the Convention,

1 ADOPTS, in accordance with article VIll(b)(iv) of the Convention, amendments to
the IBC Code, the text of which is set out in the annex to the present resolution;

2 DETERMINES, in accordance with article Vill{b}(vi}{2)(bb) of the Convention, that
the amendments shall be deemed to have been accepted on 1 July 2015 unless, prior to that
date, more than one third of the Contracting Governments to the Convention or Contracting
Governments the combined merchant fleets of which constitute not less than 50% of the
gross tonnage of the world's merchant fleet, have notified their objections to the
amendments;

3 INVITES Contracting Governments to note that, in accordance with
article VIlI(b)(vii{2) of the Convention, the amendments shall enter info force
on 1 January 2016 upon their acceptance in accordance with paragraph 2 above,;

4 REQUESTS the Secretary-General, in conformity with article VIli(b)(v) of the
Convention, to transmit certified copies of the present resolution and the text of the
amendments contained in the annex to all Contracting Governments to the Convention;

5 ALSO REQUESTS the Secretary-General fo fransmit copies of this resolution and
its annex to Members of the Organization, which are not Contracting Governments to the
Convention.
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ANNEX

AMENDMENTS TO THE INTERNATIONAL CODE FOR THE
CONSTRUCTION AND EQUIPMENT OF SHIPS CARRYING
DANGEROUS CHEMICALS IN BULK (IBC CODE)

Chapter 1 — General

1

New paragraphs 1.3.37 and 1.3.38 are added as follows:

"1.3.37 Purging means the introduction of inert gas into a tank which is already in
an inert condition with the object of further reducing the oxygen content; and/or
reducing the existing hydrocarbon or other flammable vapours content to a level
below which combustion cannot be supported if air is subsequently introduced into
the tank.

1.3.38 Gas-freeing means the process where a portable or fixed ventilation system
is used to introduce fresh air into a tank in order {o reduce the concentration of
hazardous gases or vapours to a level safe for tank entry."

Chapter 2 — Ship survival capability and location of cargo tanks

2.2 — Freeboard and intact stability

2

The title of section 2.2 is amended to read:
"Freeboard and stability”
A new subparagraph 2.2.6 is added as follows:

"2.2.6 All ships, subject to the Code, shall be fitted with a stability instrument,
capable of verifying compliance with intact and damage stability requirements,
approved by the Administration having regard to the performance standards
recommended by the Organization:

A ships constructed before 1 January 2016 shall comply with this
requirerment at the first scheduled renewal survey of the ship on or
after 1 January 2016 but not later than 1 January 2021,

2 notwithstanding the requirements of 2.2.6.1, a stability instrument
fitted on a ship constructed before 1 January 2016 need not be
replaced provided it is capable of verifying compliance with intact
and damage stabhility, to the satisfaction of the Administration; and

3 for the purposes of control under regulation 16 of
MARPOL Annex Il, the Administration shall issue a document of
approval for the stability instrument.
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4 A new subparagraph 2.2.7 is added as follows:

"2.2.7 The Administration may waive the requirements of paragraph 2.2.6 for the
following ships provided the procedures employed for intact and damage stability
verification maintain the same degree of safety, as being loaded in accordance with
the approved conditions. Any such waiver shall be duly noted on the International
Certificate of Fitness referred to in paragraph 1.5.4:

A ships which are on a dedicated service, with a limited number of
permutations of loading such that all anticipated conditions have
been approved in the stability information provided to the master in
accordance with the requirements of paragraph 2.2.5;

2 ships where stability verification is made remotely by a means
approved by the Administration;

3 ships which are loaded within an approved range of loading
conditions; or

4 ships constructed before 1 January 2016 provided with approved
limiting KG/GM curves covering all applicable intact and damage
stability requirements.

Chapter 8 — Cargo tank venting and gas-freeing arrangements

5 In paragraph 8.1.5, the references to "SOLAS regulations 11-2/4.5.3 and 4.5.6" are
replaced by references to "SOLAS regulations 11-2/4.5.3, 4,5.6 and 16.3.2".

6 A new paragraph 8.5 is inserted as foliows:
"8.5 Cargo tank purging

When the application of inert gas is required by 11.1.1, before gas-freeing, the cargo
tanks shall be purged with inert gas through outlet pipes with cross-sectiona! area
such that an exit velocity of at least 20 m/s can be maintained when any three tanks
are being simultaneously supplied with inert gas. The outlets shall extend not less
than 2 m above the deck level. Purging shall continue until the concentration of
hydrocarbon or other flammable vapours in the cargo tanks has been reduced to
less than 2% by volume."

7 The existing paragraph 8.5 and subparagraphs 8.5.1, 852 and 8.5.3 are
renumbered as paragraph 8.6 and subparagraphs 8.6.1, 8.6.2 and 8.6.3, respectively, and,
in the renumbered paragraphs 8.6.2 and 8.6.3 the referenced paragraph numbers "8.5.1",
"8.5.1.2" and "8.5.1.3" are replaced with "8.6.1", "8.6.1.2" and "8.6.1.3", respectively.
Chapter 9 — Environmental control

8 The chapeau of paragraph 9.1.3 is replaced by the following:

"9.1.3 Where inerting or padding of cargo tanks is required by this Code in
column "h" of chapter 17."
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Chapter 11 — Fire protection and fire extinction

9 Subparagraph 11.1.1.1 is replaced by the following:

"11.1.1.1  Regulations 10.8 and 10.9 shall not apply;"

Chapter 16 — Special requirements

10 Paragraph 15.13.5 is replaced by the following:

"156.13.5 When a product containing an oxygen-dependent inhibitor is to be carried:

A

in a ship for which inerting is required under SOLAS
reguiation 1i-2/4.5.5, as amended, the application of inert gas shall
not take place before loading or during the voyage, but shall be
applied before commencement of unloading;

in a ship to which SOLAS regulation lI-2/4.5.5, as amended, does
not apply, the product may be carried without inertion (in tanks of a
size not greater than 3,000 m?®). If inertion is to be applied on such
a ship, then the application of inert gas shall not take place before
loading or during the voyage, but shall be applied before
commencement of unloading.

Chapter 17 — Summary of minimum requirements

11 The explanatory notes for "Tank environment control (column h)" are replaced by
the following:
"Tank environmental Inert: inerting (9.1.2.1)
control Pad: liquid or gas padding (9.1.2.2)
(cofurnn h) Dry: drying (9.1.2.3)
Vent: natural or forced ventilation (9.1.2.4)
No: no special requirements under this Code

Certificate of Fitness

{inerting may be required under SOLAS)"

12 Paragraph 6 is replaced with the following:

"G That the ship must be loaded:

A

only in accordance with loading conditions verified compliant with
intact and damage stability requirements using the approved stability
instrument fitted in accordance with paragraph 2.2.6 of the Code;

where a waiver permitted by paragraph 2.2.7 of the Code is
granted and the approved stability instrument required by
paragraph 2.2.6 of the Code is not fitted, loading shall be made in
accordance with one or more of the following approved methods:

(i) in accordance with the loading conditions provided in the
approved loading manual, stamped and dated .................
and signed by a responsible officer of the Administration,
or of an organization recognized by the Administration; or
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(i) "

in accordance with loading conditions verified remotely

using an approved means .............coee . ;or

(iiiy”

in accordance with a loading condition which lies within an

approved range of conditions defined in the approved
leading manual referred to in (i) above; or

(iv)*

in accordance with a loading condition verified using

approved critical KG/GM data defined in the approved
loading manual referred to in (i} above;

3 in accordance with the loading limitations appended to this Certificate.

Where it is required to load the ship other than in accordance with the above
instruction, then the necessary calculations to justify the proposed loading
conditions shall be communicated to the certifying Administration who may authorize
in writing the adoption of the proposed loading condition.

*

Delete as appropriate."”
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Aviso do Chefe do Executivo n.’ 17/2018

Considerando que a Reptblica Popular da China é um
Estado-Membro da Organizacdo Maritima Internacional
(OMI) e um Estado Contratante da Conveng¢do Internacional
para a Salvaguarda da Vida Humana no Mar de 1974 (daqui
em diante designada por «Conven¢do SOLAS 1974»);

Considerando igualmente que, em 22 de Maio e em 21 de
Novembro de 2014, respectivamente, nas suas 93.* e 94.% sessoes,
o Comité de Seguranga Maritima da Organizacdo Maritima
Internacional, através das suas resolu¢des MSC.365(93) e
MSC.380(94), adoptou emendas a Convencao SOLAS 1974,
tal como emendada, e que tais emendas entraram em vigor na
ordem juridica internacional, incluindo a Reptblica Popular da
China e a sua Regido Administrativa Especial de Macau, res-
pectivamente, em 1 de Janeiro de 2016 e em 1 de Julho de 2016;

O Chefe do Executivo manda publicar, nos termos da alinea
1) do artigo 5.° e do n.° 1 do artigo 6.° da Lei n.° 3/1999 (Publi-
cacdo e formuldrio dos diplomas) a Resolucdo MSC.365(93) e
a Resolugdo MSC.380(94) do Comité de Seguranca Maritima
adoptadas, respectivamente, em 22 de Maio de 2014 e em 21
de Novembro de 2014, que contém as referidas emendas a
Convengdo SOLAS 1974, tal como emendada, nos seus textos
auténticos em linguas chinesa e inglesa.

A Convencao SOLAS 1974 encontra-se publicada, através
do Decreto do Governo n.° 79/83, no Suplemento do Boletim
Oficial de Macau n.° 49, 1 Série, de 6 de Dezembro de 1999.

Promulgado em 15 de Margo de 2018.

O Chefe do Executivo, Chui Sai On.
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RESCLUTION MSC.365(93)
(adopted on 22 May 2014)

AMENDMENTS TO THE INTERNATIONAL CONVENTION
FOR THE SAFETY OF LIFE AT SEA, 1974, AS AMENDED

THE MARITIME SAFETY COMMITTEE,

RECALLING Article 28(b) of the Convention on the Interpational Maritime Organization
concerning the functions of the Committee,

RECALLING ALSO article VIli{b) of the International Convention for the Safety of Life at Sea
(SOLAS), 1974 (hereinafter referred to as "the Convention"), concerning the amendment
procedure applicabie to the annex to the Convention, other than to the provisions of chapter |
thereof,

HAVING CONSIDERED, at its ninety-third session, amendments to the Convention,
proposed and circulated in accordance with article VIII{b){i) thereof,

1 ADOPTS, in accordance with article VIII(bXiv) of the Convention, amendments to
the Convention, the text of which is set out in the annex to the present resolution;

2 DETERMINES, in accordance with article VHI(b)(vi)(2){(bb)} of the Convention, that
the said amendments shali be deemed to have been accepted on 1 July 2015, unless, prior
to that date, more than one third of the Contracting Governments {o the Convention or
Contracting Governments the combined merchant fleets of which constitute not less
than 50% of the gross tonnage of the world’'s merchant fleet, have notified their objections to
the amendments;

3 INVITES SOLAS Contracting Governments to note that, in accordance
with article VIIi(b)(vii){(2) of the Convention, the amendments shall enter into force
on 1 January 2016 upon their acceptance in accordance with paragraph 2 above;

4 REQUESTS the Secretary-General, in conformity with article VIUI{(b)}(v) of the
Convention, to transmit certified copies of the present resolution and the text of the
amendments contained in the annex to all Contracting Governments to the Convention;

(5} REQUESTS ALSO the Secretary-General to transmit copies of this resolution and
its annex to Members of the Organization which are not Contracting Governments to the
Convention.
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ANNEX

AMENDMENTS TO THE INTERNATIONAL CONVENTION FOR THE
SAFETY OF LIFE AT SEA, 1974, AS AMENDED

CHAPTER II-1
CONSTRUCTION ~ STRUCTURE, SUBDIVISION AND STABILITY,
MACHINERY AND ELECTRICAL INSTALLATIONS

PartC
Machinery installations

Regulation 29 — Steering gear

1

added:

At the end of paragraph 3.2, the following new text is added:

"where it is impractical to demonstrate compliance with this requirement during sea
trials with the ship at its deepest seagoing draught and running ahead at the speed
corresponding to the number of maximum continuous revolutions of the main engine
and maximum design pitch, ships regardiess of date of construction may
demonstrate compliance with this requirement by one of the following methods:

A during sea trials the ship is at even keel and the rudder fully
submerged whilst running ahead at the speed corresponding to the
number of maximum continuous reveolutions of the main engine
and maximum design pitch; or

2 where full rudder immersion during sea trials cannot be achieved,
an appropriate ahead speed shall be calculated using the
submerged rudder blade area in the proposed sea trial loading
condition. The calculated ahead speed shall result in a force and
torque applied to the main steering gear which is at least as great
as if it was being tested with the ship at its deepest seagoing
draught and running ahead at the speed corresponding to the
number of maximum continuous revolutions of the main engine
and maximum design pitch; or

3 the rudder force and torque at the sea trial loading condition have
been reliably predicted and extrapolated to the full load condition.
The speed of the ship shall correspond to the number of maximum
continuous revolutions of the main engine and maximum design
pitch of the propeller;"

The word "and" at the end of paragraph 4.2 is deleted and the following new text is

“where it is impractical to demonstrate compliance with this requirement during sea
trials with the ship at its deepest seagoing draught and running ahead at one half of
the speed corresponding to the number of maximum continuous revolutions of the
main engine and maximum design pitch or 7 knots, whichever is greater, ships
regardiess of date of construction, including those constructed before 1 January 2009,
may demonstrate compliance with this requirement by one of the following methods:
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| during sea triais the ship is at even keel and the rudder fully
submerged whilst running ahead at one half of the speed
corresponding to the number of maximum continuous revolutions of
the main engine and maximum design pitch or 7 knots, whichever is
greater; or

2 where full rudder immersion during sea trials cannot be achieved,
an appropriate ahead speed shali be calculated using the
submerged rudder blade area in the proposed sea ftrial loading
conditlon. The calculated ashead speed shall result in a force and
torque applied to the auxiliary steering gear which is at least as
great as if it was being tested with the ship at its deepest seagoing
draught and running ahead at one half of the speed corresponding
to the number of maximum continuous revolutions of the
main engine and maximum design pitch or 7 knots, whichever is
greater; or

o5 the rudder force and torque at the sea trial loading condition have
been reliably predicted and extrapolated to the full load
condition; and"

CHAPTER ilI-2
CONSTRUCTION — PROTECTION, FIRE DETECTION AND FIRE EXTINCTION
Part A
General

Regulation 1 — Application

3

The following three new paragraphs are added after paragraph 2.5

"2.6 Vehicle carriers constructed before 1 January 2016, including those
constructed before 1 July 2012, shall comply with paragraph 2.2 of regulation 20-1,
as adopted by resolution MSC.365(93).

2.7 Tankers constructed before 1 January 2016, including those constructed
before 1 July 2012, shall comply with regulation 16.3.3 except 16.3.3.3.

2.8 Regulations 4.5.5.1.1 and 4.5.5.1.3 apply to ships consfructed on or
after 1 January 2002 but before 1 January 20186, and regulation 4.5.5.2.1 applies to
all ships constructed before 1 January 20186."

Reguiation 3 — Definitions

4

The following three new paragraphs are added after paragraph 53:

"54 Fire damper is, for the purpose of implementing reguiation 9.7 adopted by
resolution MSC.365(93), as may be amended, a device installed in a ventilation
duct, which under normal conditions remains open allowing fiow in the duct, and is
closed during a fire, preventing the flow in the duct to restrict the passage of fire. In
using the above definition the following terms may be associated:
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A automatic fire damper is a fire damper that closes independently in
response to exposure to fire products;

2 manual fire damper is a fire damper that is intended to be opened
or closed by the crew by hand at the damper itseif; and

3 remotely operated fire damper is a fire damper that is closed by
the crew through a control located at a distance away from the
controlled damper.

55 Smoke damper is, for the purpose of implementing regulation 9.7 adopted
by resolution MSC.365(93), as may be amended, a device installed in a ventilation
duct, which under normal conditions remains open allowing flow in the duct, and is
closed during a fire, preventing the flow in the duct to restrict the passage of smoke
and hot gases. A smoke damper is not expected to contribute to the integrity of a fire
rated division penetrated by a ventilation duct. In using the above definition the
following terms may be associated:

A aittomatic smoke damper is a smoke damper that closes
independently in response to exposure to smoke or hot gases:

2 manual smoke damper is a smoke damper intended to be opened
or closed by the crew by hand at the damper itself; and

.3 remotely operated smoke damper is a smoke damper that is
closed by the crew through a control loccated at a distance away
from the controlled damper.

56 Vehicle carrier means a cargo ship with multi deck ro-ro spaces designed
for the carriage of empty cars and frucks as cargo."

Part B
Prevention of fire and explosion

Regulation 4 — Probability of ignition

5 Paragraph 5.5 is replaced with the following:
"8.5 Inert gas systems
5,51 Application

5.5.1.1 For tankers of 20,000 tonnes deadweight and upwards constructed on or
after 1 July 2002 but before 1 January 20186, the protection of the cargo tanks shall
be achieved by a fixed inert gas system in accordance with the requirements of the
Fire Safety Systems Code, as adopted by resolution MSC.98(73), except that the
Administration may accept other equivalent systems or arrangements, as described
in paragraph 5.5.4.

5.5.1.2 For tankers of 8,000 tonnes deadweight and upwards constructed on or
after 1 January 2016 when carrying cargoes described in regulation 1.6.1 or 1.6.2,
the protection of the cargo tanks shall be achieved by a fixed inert gas system
in accordance with the requirements of the Fire Safety Systems Code, except that
the Administration may accept other equivalent systems or arrangements, as
described in paragraph 5.5.4.
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55.1.3 Tankers operating with a cargo tank cleaning procedure using crude oil
washing shall be fitted with an inert gas system complying with the Fire Safety Systems
Code and with fixed tank washing machines. However, inert gas systems fitted on
tankers constructed on or after 1 July 2002 but before 1 January 2016 shall comply
with the Fire Safety Systems Code, as adopted by resolution MSC.98(73).

5.5.1.4 Tankers required to be fitted with inert gas systems shall comply with the
following provisions:

N double-hull spaces shall be fitted with suitable connections for the
supply of inert gas;

2 where hull spaces are connected to a permanently fitted inert gas
distribution system, means shall be provided to prevent
hydrocarbon gases from the cargo tanks entering the double hull
spaces through the system; and

3 where such spaces are not permanently connected to an inert gas
distribution system, appropriate means shall be provided to aliow
connection to the inert gas main.

5.56.2 Inert gas systems of chemical tankers and gas carriers

556.2.1 The requirements for inert gas systems contained in the Fire Safety
Systems Code need not be applied fo chemical tankers constructed
before 1 January 2016, including those constructed before 1 July 2012, and all gas
carriers;

A when carrying cargoes described in regulation 1.6.1, provided that
they comply with the requirements for inert gas systems on
chemical tankers established by the Administration, based on the
guideiines developed by the Organization; or

2 when carrying flammable cargoes other than crude oil or
petroleum products such as cargoes listed in chapters 17 and 18
of the International Bulk Chemical Code, provided that the capacity
of tanks used for their carriage does not exceed 3,000 m® and the
individual nozzle capacities of tank washing machines do not
exceed 17.5 m*h and the total combined throughput from the
number of machines in use in a cargo tank at any one time does
not exceed 110 m?h.

6.6.3 General requirements for inert gas systems

5.5.3.1 The inert gas system shall be capable of inerting, purging and gas-freeing
empty tanks and maintaining the atmosphere in cargo tanks with the required
oxygen content.

5.5.3.2 Tankers fitted with a fixed inert gas system shall be provided with a closed
ullage system.

6.5.4 Requirements for equivalent sysfems
56.4.1 The Administration may, after having given consideration to the ship's

arrangement and equipment, accept other fixed installations, in accordance with
regulation I/5 and paragraph 5.5.4.3.
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5.5.4.2 For tankers of 8,000 tonnes deadweight and upwards but less
than 20,000 tonnes deadweight constructed on or after 1 January 2016, in lieu of
fixed installations as required by paragraph 5.5.4.1, the Administration may accept
other equivalent arrangements or means of protection in accordance with
regulation /5 and paragraph 5.5.4.3.

5.56.4.3 Equivalent systems or arrangements shall:

A be capable of preventing dangerous accumulations of explosive
mixtures in intact cargo tanks during normal service throughout the
ballast voyage and necessary in-tank operations; and

2 be so designed as to minimize the risk of ignition from the
generation of static electricity by the system itself."

Part C
Suppression of fire

Regulation 9 — Containment of fire

6 Paragraph 7 is replaced with the following:
"7 Ventilation systems
(This paragraph applies to ships constructed on or after 1 January 2016)
7.1 General

7.1.1  Ventilation ducts, including single and double wall ducts, shall be of steel or
equivalent material except flexible bellows of short length not exceeding 600 mm
used for connecting fans to the ducting in air-conditioning rooms. Unless expressly
provided otherwise in paragraph 7.1.6, any other material used in the construction of
ducts, including insulation, shall also be non-combustible. However, short ducts, not
generally exceeding 2 m in length and with a free cross-sectional area not
exceeding 0.02 m? need not be of steel or equivalent material, subject to the
following conditions:

A the ducts shail be made of non-combustible material, which may be
faced internally and externally with membranes having low
flame-spread characteristics and, in each case, a calorific value not
exceeding 45 MJ/m? of their surface area for the thickness used:;

2 the ducts are only used at the end of the ventilation device; and

3 the ducts are not situated less than 600 mm, measured along the
duct, from an opening in an "A" or "B" class division, including
continuous "B" class ceiling.

7.1.2  The following arrangements shall be tested in accordance with the Fire
Test Procedures Code:

A fire dampers, including their relevant means of operation, however,
the testing is not required for dampers located at the lower end of
the duct in exhaust ducts for galley ranges, which must be of steel
and capable of stopping the draught in the duct; and
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2 duct penetrations through "A" class divisions. However, the test is
not required where steel sleeves are directly joined to ventilation
ducts by means of riveted or screwed connections or by welding.

7.1.3  Fire dampers shall be easily accessible. Where they are placed behind
celiings or linings, these ceilings or linings shall be provided with an inspection hatch
on which the identification number of the fire damper is marked. The fire damper
identification number shall also be marked on any remote controls provided.

7.1.4  Ventilation ducts shall be provided with hatches for inspection and cleaning.
The hatches shall be located near the fire dampers.

7.1.5  The main inlets and outlets of ventilation systems shall be capable of being
closed from outside the spaces being ventilated. The means of closing shall be
easily accessible as well as prominently and permanently marked and shall indicate
the operating position of the closing device.

7.1.6 Combustible gaskets .in flanged ventilation duct connections are not
permitted within 600 mm of openings in "A" or "B" class divisions and in ducts
required to be of "A" class construction.

7.1.7  Ventilation openings or air balance ducts between two enclosed spaces shall
not be provided except as permitted by paragraphs 4.1.2.1 and 4.2.3.

The term free cross-seclional area means, even in the case of a pre-insulated duct, the area
calculated on the basis of the inner dimensions of the duct itself and not the insulation.

7.2 Arrangement of ducts

7.2.1  The ventilation systems for machinery spaces of category A, vehicle
spaces, ro-ro spaces, galleys, special category spaces and cargo spaces shall,
in general, be separated from each other and from the ventilation systems serving
other spaces. However, the galley ventilation systems on cargo ships of
less than 4,000 gross tonnage and in passenger ships carrying not more
than 36 passengers need not be completely separated from other ventilation
systems, but may be served by separate ducts from a ventilation unit serving other
spaces. Insuch a case, an automatic fire damper shall be fitted in the galley
ventilation duct near the ventilation unit.

7.2.2 Ducts provided for the ventilation of machinery spaces of category A,
galleys, vehicle spaces, ro-ro spaces or special category spaces shall not pass
through accommodation spaces, service spaces, or control stations uniess they
comply with paragraph 7.2.4.

7.23 Ducts provided for the ventilation of accommeodation spaces, service
spaces or control stations shall not pass through machinery spaces of category A,
galieys, vehicle spaces, ro-ro spaces or special category spaces unless they comply
with paragraph 7.2 4.

7.2.4  As permitted by paragraphs 7.2.2 and 7.2.3 ducts shall be either:

1 constructed of steel having a thickness of at least 3 mm for ducts
with a free cross-sectional area of less than 0.075 m?
atleast4 mm for ducts with a free cross-sectional area of
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between 0.075 m? and 0.45 m?, and at least 5 mm for ducts with a
free cross-sectional area of over 0.45 m?;

A2 suitably supported and stiffened;

1.3 fitted with automatic fire dampers close to the boundaries
penetrated; and

1.4 insulated to "A-80" class standard from the boundaries of the
spaces they serve to a point at least 5 m beyond each fire damper;

or

2.1 constructed of steel in accordance with paragraphs 7.2.4.1.1
and 7.2.4.1.2; and

2.2 insulated to "A-60" class standard throughout the spaces they
pass through, except for ducts that pass through spaces of
category (9) or (10) as defined in paragraph 2.2.3.2.2.

7.25 For the purposes of paragraphs 7.2.4.1.4 and 7.2.4.2.2, ducts shall be
insulated over their entire cross-sectional external surface. Ducts that are outside
but adjacent to the specified space, and share one or more surfaces with it, shall be
considered to pass through the specified space, and shall be insulated over the
surface they share with the space for a distance of 450 mm past the duct.

7.2.6  Where it is necessary that a ventilation duct passes through a main vertical
zone division, an automatic fire damper shall be fitted adjacent to the division.
The damper shall also be capable of being manually closed from each side of the
division. The control location shall be readily accessible and be clearly and
prominently marked. The duct between the division and the damper shall be
constructed of steel in accordance with paragraphs 7.2.4.1.1 and 7.2.4.1.2 and
insulated to at least the same fire integrity as the division penetrated. The damper
shali be fitted on at least one side of the division with a visible indicator showing the
operating position of the damper.

7.3 Details of fire dampers and duct penetrations

7.3.1  Ducts passing through "A" class divisions shall meet the following
requirements:

A where a thin plated duct with a free cross sectional area equal to,
or less than, 0.02 m? passes through "A" class divisions, the
opening shall be fitted with a steel sheet sleeve having a thickness
of at least 3 mm and a length of at least 200 mm, divided
preferably into 100 mm on each side of a bulkhead or, in the case
of a deck, wholly laid on the lower side of the decks penetrated;

2 where ventilation ducts with a free cross-sectional area
exceeding 0.02 m?, but not more than 0.075 m? pass through
"A" class divisions, the openings shall be lined with steel sheet
sleeves. The ducts and sleeves shall have a thickness of
at least 3 mm and a length of at least 900 mm. When passing
through bulkheads, this length shall be divided preferably
into 450 mm on each side of the bulkhead. These ducts, or
sleeves lining such ducts, shall be provided with fire insulation.
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The insulation shall have at least the same fire integrity as the
division through which the duct passes; and

3 automatic fire dampers shall be fitted in all ducts with a free
cross-sectional area exceeding 0.075 m? that pass through
"A" class divisions. Each damper shall be fitted close to the
division penetrated and the duct between the damper and the
division penetrated shall be constructed of steel in accordance
with paragraphs 7.2.4.2.1 and 7.2.4.2.2. The fire damper shall
operate automatically, but shall also be capable of being closed
manually from both sides of the division. The damper shall be fitted
with a visible indicator which shows the operating position of the
damper. Fire dampers are not required, however, where ducts
pass through spaces surrounded by "A" class divisions, without
serving those spaces, provided those ducts have the same fire
integrity as the divisions which they penetrate. A duct of
cross-sectional area exceeding 0.075 m? shall not be divided into
smaller ducts at the penetration of an "A" class division and then
recombined into the original duct once through the division to
avoid installing the damper required by this provision.

7.3.2 Ventilation ducts with a free cross-sectional area exceeding 0.02 m?
passing through "B" class bulkheads shall be lined with steel sheet sleeves
of 900 mm in length, divided preferably into 450 mm on each side of the bulkheads
unless the duct is of steel for this length.

7.3.3 Al fire dampers shall be capable of manual operation. The dampers shall
have a direct mechanical means of release or, aiternatively, be closed by electrical,
hydraulic, or pneumatic operation. All dampers shall be manually operable from both
sides of the division. Automatic fire dampers, including those capable of remote
operation, shall have a failsafe mechanism that will close the damper in a fire even
upon loss of electrical power or hydraulic or pneumatic pressure loss. Remotely
operated fire dampers shall be capable of being reopened manually at the damper.

7.4 Ventilation systems for passenger ships carrying more
than 36 passengers

741 in addition fo the requirements in sections 7.1, 7.2 and 7.3, the ventilation
system of a passenger ship carrying more than 36 passengers shall also meet the
following requirements.

7.4.2 In general, the ventilation fans shall be so arranged that the ducts reaching
the various spaces remain within a main vertical zone.

7.4.3  Stairway enclosures shall be served by an independent ventilation fan and
duct system (exhaust and supply) which shall not serve any other spaces in the
ventilation systems.

7.4.4 A duct, irrespective of its cross-section, serving more than one 'tween-deck
accommodation space, service space or control station, shali be fitted, near the
penetration of each deck of such spaces, with an automatic smoke damper that shall
also be capable of being closed manually from the protected deck above the damper.
Where a fan serves more than one 'tween-deck space through separate ducts within a
main vertical zone, each dedicated to a single 'tween-deck space, each duct shall be
provided with 2 manually operated smoke damper fitted close to the fan.
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7.4.5  Vertical ducts shall, if necessary, be insulated as required by tables 9.1
and 9.2. Ducts shall be insulated as required for decks between the space they
serve and the space being considered, as applicable.

7.5 Exhaust ducts from galley ranges
7.5.1  Requirements for passenger ships carrying more than 36 passengers

7.5.1.1 In addition to the requirements in sections 7.1, 7.2 and 7.3, exhaust ducts
from galley ranges shall be constructed in accordance with paragraphs 7.2.4.2.1
and 7.2.4.2.2 and insulated to "A-60" class standard throughout accommodation
spaces, service spaces, or control stations they pass through. They shall aiso be
fitted with:

A a grease trap readily removable for cleaning uniess an alternative
approved grease removal system is fitted;

2 a fire damper located in the lower end of the duct at the junction
between the duct and the galley range hood which is automatically
and remotely operated and, in addition, a remotely operated fire
damper located in the upper end of the duct close to the outlet of
the duct; :

3 a fixed means for extinguishing a fire within the duct;

4 remote-control arrangements for shutting off the exhaust fans
and supply fans, for operating the fire dampers mentioned in
paragraph 7.5.1.1.2 and for operating the fire-extinguishing system,
which shall be placed in a position outside the galley close to the
entrance to the galley. Where a multi-branch system is installed, a
remote means located with the above controls shall be provided fo
close all branches exhausting through the same main duct before
an extinguishing medium is released into the system; and

53] suitably located hatches for inspection and cleaning, including one
provided close to the exhaust fan and one fitted in the lower end
where grease accumulates.

7.5.1.2 Exhaust ducts from ranges for cooking equipment installed on open
decks shall conform to paragraph 7.5.1.1, as applicable, when passing through
accommodation spaces or spaces containing combustible materials.

7.5.2  Requirements for cargo ships and passenger ships carrying not more
than 36 passengers

When passing through accommodation spaces or spaces containing combustible
materials, the exhaust ducts from galley ranges shall be constructed in accordance
with paragraphs 7.2.4.1.1 and 7.2.4.1.2. Each exhaust duct shall be fitted with:

A a grease trap readily removable for cleaning;

2 an automaticaily and remotely operated fire damper located in the
lower end of the duct at the junction between the duct and the
galley range hood and, in addition, a remotely operated fire
damper in the upper end of the duct close to the outlet of the duct;
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3 arrangements, operable from within the galley, for shutting off the
exhaust and supply fans; and
4 fixed means for extinguishing a fire within the duct.
7.6 Ventilation rooms serving machinery spaces of category A containing

internal combustion machinery

7.6.1  Where a ventilation room serves only such an adjacent machinery space
and there is no fire division between the ventilation room and the machinery space,
the means for closing the ventilation duct or ducts serving the machinery space shall
be located outside of the ventilation room and machinery space.

7.6.2 Where a ventilation room serves such a machinery space as well as other
spaces and is separated from the machinery space by a "A-0" class division,
including penetrations, the means for closing the ventilation duct or ducts for the
machinery space can be located in the ventilation room.

7.7 Ventitation systems for laundries in passenger ships carrying more
than 36 passengers

Exhaust ducts from laundries and drying rooms of category (13) spaces as defined
in paragraph 2.2.3.2.2 shall be fitted with:

A filters readily removable for cleaning purposes;

2 a fire damper located in the lower end of the duct which is
automatically and remotely operated;

3 remote-control arrangements for shutting off the exhaust fans and
supply fans from within the space and for operating the fire
damper mentioned in paragraph 7.7.2; and

4 suitably located hatches for inspection and cleaning.”

Regulation 10 — Firefighting

7

Paragraph 1 is replaced with the foliowing:

" Purpose

1.1 The purpose of this regulation is to suppress and swiftly extinguish a fire in
the space of origin, except for paragraph 1.2. For this purpose, the following
functional requirements shall be met:

| fixed fire-extinguishing systems shall be installed having due
regard to the fire growth potential of the protected spaces; and

2 fire-extinguishing appliances shall be readily available.

1.2 For open-top container holds and on deck container stowage areas on
ships designed to carry containers on or above the weather deck, constructed on or
after 1 January 2016, fire protection arrangements shall be provided for the purpose
of containing a fire in the space or area of origin and cooling adjacent areas to
prevent fire spread and structural damage."
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8 In paragraph 2.1.3, the words ", other than those included in paragraph 7.3.2," are
added between the words "cargo ships” and "the diameter”.

9 in paragraph 2.2.4.1.2, the words ", other than those included in paragraph 7.3.2,"
are added between the words "carge ship” and "need".
10 The following new paragraph is added after paragraph 7.2;

"7.3 Firefighting for ships constructed on or after 1 January 2016 designed to
carry containers on or above the weather deck

7.3.1  Ships shall carry, in addition to the equipment and arrangements required
by paragraphs 1 and 2, at least one water mist lance.

7.3.1.1 The water mist lance shall consist of a tube with a piercing nozzle which is
capable of penetrating a container wall and producing water mist inside a confined
space (container, etc.) when connected to the fire main.

7.3.2  Ships designed to carry five or more tiers of containers on or above the
weather deck shall carry, in addition to the requirements of paragraph 7.3.1, mobile
water monitors as follows:

A ships with breadth less than 30 m: at least two mobile water
monitors; or

2 ships with breadth of 30 m or more: at least four mobile water
monitors.

7.3.2.1 The mobile water monitors, all necessary hoses, fittings and required fixing
hardware shall be kept ready for use in a location outside the cargo space area not
likely to be cut off in the event of a fire in the cargo spaces.

7.3.2.2 A sufficient number of fire hydrants shall be provided such that:

N ali provided mobile water monitors can be operated simuitaneously
for creating effective water barriers forward and aft of each
container bay; '

2 . the two jets of water required by paragraph 2.1.5.1 can be
supplied at the pressure required by paragraph 2.1.6; and

3 each of the required mobile water monitors can be supplied by
separate hydranis at the pressure necessary to reach the top tier
of containers on deck.

7.3.2.3 The mobile water monitors may be supplied by the fire main, provided the
capacity of fire pumps and fire main diameter are adequate to simultaneously
operate the mobile water monitors and two jets of water from fire hoses at the
required pressure values. If carrying dangerous goods, the capacity of fire pumps
and fire main diameter shall also comply with regulation 19.3.1.5, as far as
applicable to on-deck cargo areas.

7.3.2.4 The operational performance of each mobile water monitor shalt be tested
during initial survey on board the ship to the satisfaction of the Administration.
The test shall verify that:
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1 the mobile water monitor can be securely fixed to the ship
structure ensuring safe and effective operation; and

2 the mobile water monitor jet reaches the top tier of containers with
all required monitors and water jets from fire hoses operated
simuitaneously.”

PartD
Escape

Reguiation 13 - Means of escape

11

12

The following two new paragraphs are added after paragraph 4.1.4:
"4.1.56 Inclined ladders and stairways

For ships constructed on or after 1 January 2016, all inclined ladders/stairways fitted
to comply with paragraph 4.1.1 with open treads in machinery spaces being part of
or providing access to escape routes but not located within a protected enclosure
shall be made of steel. Such ladders/stairways shall be fitted with steel shields
attached to their undersides, such as to provide escaping personnel protection
against heat and flame from beneath.

4.1.6  Escape from main workshops within machinery spaces

For ships constructed on or after 1 January 20186, two means of escape shall be
provided from the main workshop within a machinery space. At least one of these
escape routes shall provide a continuous fire shelter to a safe position outside the
machinery space."

The following three new paragraphs are added after paragraph 4.2.3:
"4.2.4 Inclined ladders and stairways

For ships constructed on or after 1 January 2016, all inclined ladders/stairways fitted
to comply with paragraph 4.2.1 with open treads in machinery spaces being part of
or providing access to escape routes but not located within a protected enclosure
shall be made of steel. Such ladders/stairways shall be fitted with steel shields
attached to their undersides, such as to provide escaping personnel protection
against heat and flame from beneath.

4.2.5 Escape from machinery controf rooms in machinery spaces of category "A"

For ships constructed on or after 1 January 2016, two means of escape shali be
provided from the machinery control room located within a machinery space. At
least one of these escape routes shall provide a continuous fire sheiter to a safe
position outside the machinery space.

4.2.6  Escape from main workshops in machinery spaces of category "A"

For ships constructed on or after 1 January 2016, two means of escape shall be
provided from the main workshop within a machinery space. At least one of these
escape routes shall provide a continuous fire shelter to a safe position cutside the
machinery space.”
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Part E
Operational requirements

Regulation 16 — Operations

13 The following new paragraph is added after paragraph 3.2:
"3.3 Operation of inert gas system

3.31 The inert gas system for tankers required in accordance with
regulation 4.5.5.1 shall be so operated as to render and maintain the atmosphere of
the cargo tanks non-flammable, except when such tanks are required to be gas-free.

3.3.2 Notwithstanding the above, for chemical tankers, the application of inert gas,
may iake place after the cargo tank has been loaded, but before commencement of
unloading and shall continue to be applied until that cargo tank has been purged of all
flammable vapours before gas-freeing. Only nitrogen is acceptable as inert gas under
this provision.

3.3.3  Notwithstanding regulation 1.2.2.2, the provisions of this paragraph shall only
apply to tankers constructed on or after 1 January 2016. If the oxygen content of the
inert gas exceeds 5% by volume, immediate action shall be taken to improve the gas
quality. Unless the quality of the gas improves, all operations in those cargo tanks to
which inert gas is being supplied shall be suspended so as to avoid air being drawn into
the cargo tfanks, the gas regulating valve, if fitted, shall be closed and the
off-specification gas shail be vented to atmosphere.

3.3.4 Inthe event that the inert gas system is unable to meet the requirement in
paragraph 16.3.3.1 and it has been assessed that it is impractical to effect a repair,
then cargo discharge and cleaning of those cargo tanks requiring inerting shall only
be resumed when suitable emergency procedures have been followed, taking into
account guidelines developed by the Organization."

Part G
Special requirements

Regulation 20 — Protection of vehicle, special category and ro-ro spaces

14 in paragraph 3.1.4.2, the words "8.7.2.1.1 and 9.7.2.1.2" are replaced
with "9.7.2.4.1.1 and 9.7.2.4.1.2".

New regulation 20-1 — Requirements for vehicle carriers carrying motor vehicles with
compressed hydrogen or natural gas in their tanks for their own propulsion as cargo

15 The following new regulation 20-1 is added after reguiation 20:

"Regulation 20-1 — Requirements for vehicle carriers carrying motor vehicles
with compressed hydrogen or natural gas in their tanks for their own
propulsion as cargo

1 Purpose

The purpose of this regulation is to provide additional safety measures in order to
address the fire safety objectives of this chapter for vehicle carriers with vehicle and
ro-ro spaces intended for carriage of motor vehicles with compressed hydrogen or
compressed natural gas in their tanks for their own propulsion as cargo.
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2 Application

2.1 In addition to complying with the requirements of regulation 20,
as appropriate, vehicle spaces of vehicle carriers constructed on or
after 1 January 2016 intended for the carriage of motor vehicles with compressed
hydrogen or compressed natural gas in their tanks for their own propulsion as cargo
shall comply with the requirements in paragraphs 3 to 5 of this reguiation.

2.2 in addition fo complying with the requirements of regulation 20,
as appropriate, vehicle carriers constructed before 1 January 2016, including those
constructed before 1 July 2012, shall comply with the requirements in paragraph 5
of this regulation.

3 Requirements for spaces intended for carriage of motor vehicles with
compressed natural gas in their tanks for their own propulsion as cargo

31 Electrical equipment and wiring

All electrical equipment and wiring shall be of a certified safe type for use in an
explosive methane and air mixture.

3.2 Ventilation arrangement

3.2.1 Electrical equipment and wiring, if installed in any ventilation duct, shall be
of a certified safe type for use in explosive methane and air mixtures.

3.2.2 The fans shall be such as to avoid the possibility of ignition of methane and
air mixtures, Suitable wire mesh guards shall be fitted over inlet and outlet
ventilation openings.

3.3 Other ignition sources

Other equipment which may constitute a source of ignition of methane and air
mixtures shall not be permitted.

4 Requirements for spaces intended for carriage of motor vehicles with
compressed hydrogen in their tanks for their own propulsion as cargo

4.1 Electrical equipment and wiring

All electrical equipment and wiring shall be of a certified safe type for use in an
explosive hydrogen and air mixture.

4,2 Ventilation arrangement

4.2.1 Electrical equipment and wiring, if installed in any ventilation duct, shall be
of a cettified safe type for use in explosive hydrogen and air mixtures and the outlet
from any exhaust duct shall be sited in a safe position, having regard to other
possible sources of ignition.

422 The fans shall be designed such as to avoid the possibility of ignition of
hydrogen and air mixtures. Suitabie wire mesh guards shall be fitted over inlet and
outlet ventilation openings.
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4.3 Other ignition sources

Other equipment which may constitute a source of ignition of hydrogen and air
mixtures shall not be permitted.

5 Detection

When a vehicle carrier carries as cargo one or more motor vehicles with either
compressed hydrogen or compressed natural gas in their tanks for their own
propulsion, at least two portable gas detectors shall be provided. Such detectors
shall be suitable for the detection of the gas fuel and be of a certified safe type for
use in the explosive gas and air mixture."
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RESOLUTION MSC.380(24)
(adopted on 21 November 2014)

AMENDMENTS TO THE INTERNATIONAL CONVENTION
FOR THE SAFETY OF LIFE AT SEA (SOLAS), 1974, AS AMENDED

THE MARITIME SAFETY COMMITTEE,

RECALLING Article 28(b) of the Convention on the International Maritime Organization
concerning the functions of the Committee,

RECALLING ALSO article VIlI(b)(vi)(2) of the International Convention for the Safety of Life at
Sea (SOLAS), 1974 ("the Convention”), concerning the amendment procedure applicable to
the annex to the Convention, other than to the provisions of chapter |,

HAVING CONSIDERED, at its ninety-fourth session, amendments to the Convention,
proposed and circulated in accordance with article VIli(b)(i) thereof,

1 ADOPTS, in accordance with article Vill{b){iv) of the Convention, amendments to the
Convention, the text of which is set out in the annex to the present resolution;

2 DETERMINES, in accordance with article VIHI{b){vi)(2)(bb) of the Convention, that the
said amendments shall be deemed to have been accepted on 1 January 2016 unless, prior to
that date, more than one third of the Contracting Governments to the Convention
or Contracting Governments, the combined merchant fleets of which constitute not less
than 50% of the gross tonnage of the world's merchant fleet, have noflified to the
Secretary-General of the Organization their objections o the amendments;

z) INVITES SOLAS Contracting Governments to note that, in accordance with
article VHI(b}(vii)(2) of the Convention, the amendments shall enter into force on 1 July 2016
upon their acceptance in accordance with paragraph 2 above;

4 REQUESTS the Secretary-General, for the purposes of article VII(b)(v) of the
Convention, to transmit certified copies of the present resolution and the text of the
amendments contained in the annex to all Contracting Governments to the Convention;

5 ALSO REQUESTS the Secretary-General to transmit copies of this resolution and its
annex to Members of the Organization which are not Contracting Governments to the
Convention.
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ANNEX

AMENDMENTS TO THE INTERNATIONAL CONVENTION FOR THE
SAFETY OF LIFE AT SEA (SOLAS), 1974, AS AMENDED

CHAPTER Ii-2
CONSTRUCTION ~ PROTECTION, FIRE DETECTION AND FIRE EXTINCTION

Part C
Suppressicen of fire

Regulation 10 - Fire fighting
1 The title of existing paragraph 5.2 is replaced as follows:

"5.2 Machinery spaces of category A containing internal combustion
machinery”

CHAPTER Vi
CARRIAGE OF CARGOES AND OIL FUELS

Part A
General Provisions

Regulation 2 — Cargo information
2 The following new paragraphs 4 to 6 are added after existing paragraph 3:

"4 In the case of cargo carried in a container, except for containers carried on
a chassis or a trailer when such containers are driven on or off a ro-ro ship engaged in
short international voyages as defined in regulation Hi/3, the gross mass according to
paragraph 2.1 of this regulation shall be verified by the shipper, either by:

N weighing the packed container using calibrated and certified
equipment; or

2 weighing all packages and cargo items, including the mass of
pallets, dunnage and other securing material to be packed in the
container and adding the tare mass of the container to the sum of
the single masses, using a cerified method approved by the
competent authority of the State in which packing of the container
was completed.

5 The shipper of a container shail ensure the verified gross mass is stated in
the shipping document. The shipping document shall be:

A signed by a person duly authorized by the shipper; and

2 submitted fo the master or his representative and to the terminal

representative sufficiently in advance, as required by the master or
his representative, 1o be used in the preparation of the ship stowage
plan.
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6 If the shipping document, with regard to a packed container, does not
provide the verified gross mass and the master or his representative and the terminal
representative have not obtained the verified gross mass of the packed container, it
shall not be loaded on to the ship.

CHAPTER XI-1
SPECIAL MEASURES TO ENHANCE MARITIME SAFETY

The following new regulation 7 is added after existing regulation 6:
"Regulation 7 — Atmosphere testing instrument for enclosed spaces

Every ship to which chapter | applies shall carry an appropriate portable atmosphere
testing instrument or instruments. As a minimum, these shall be capable of measuring
concentrations of oxygen, flammable gases or vapours, hydrogen sulphide and
carbon monoxide prior to entry into enclosed spaces. Instruments carried under other
requirements may satisfy this regulation. Suitable means shall be provided for the
calibration of all such instruments.
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APPENDIX

CERTIFICATES

Record of Equipment for Cargo Ship Safety (Form C)
Record of Equipment for Cargo Ship Safety (Form E)

4 Section 2 of the Record of Equipment for Cargo Ship Safety (Form C) and the Record
of Equipment for Cargo Ship Safety (Form E}, is replaced with the following:
"2 Details of life-saving appliances
1 Total number of persons for which life-saving appliances are provided ...............
Port Side Starboard Side
2 Total number of davit launched lifeboats | ... |l
2.1 Total number of persons accommodated by
them b
2.2 Number of self-righting partially enclosed
lifeboats (regulation /43y | ]
2.3 Number of totally enclosed lifeboats
{regulation 1l/31 and LSA Code, section 4.8} | ..........co.oovies 1 oviiiiiiievinnns
2.4 Number of lifeboats with a self-contained air
support system .
{regulation IlI/31 and LSA Code, section 4.8) | ...................
2.5 Number of fire-protected lifeboats
{regulation 111/31 and LSA Code, section 4.9) | ......c.ooviviiis | v,
28 Other lifeboats
2.6.1 Number e e
282 Type e
3 Total number of free-fall lifeboats |
31 Total number of persons accommodated by
them e
32 Number of totally enclosed lifeboats
{regulation 11/31 and LSA Code, section 4.7) | ..o i
33 Number of lifeboats with a self-contained air
support system
{regulation l11/31 and LSA Code, section 4.8) | ..........oooiiii i
34 Number of fire-protected lifeboats
{regulation [1/31 and LSA Code, section 4.9) § ...
4 Number of motor lifeboats (included in the
total fifeboats shown in 2 and 3 above) | e
4.1 Number of lifeboats fitted with searchlights | ... .
5 Numberof rescue boats |
5.1 Number of boats which are included in the
total lifeboats shown in 2 and 3 above |
6 Liferafis
6.1 Those for which approved launching
appliances are required
6.1.1 Number of liferafts
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2 Details of life-saving appliances {continued)

6.1.2 Number of persons accommodated by them § . ...
8.2 Those for which approved launching

appliances are not required
621 Numberof liferafts |,
622 Number of persons accommodated by them
8.3 Number of liferafts required oy | T

regulation I31.1.4
7 Number of lifebuoys
8 Number of lifejackets |
9 Immersion suits
9.1 Total number s
9.2 Number of suits complying with the

requirements for lifejackets 1
10 Number of anfi-exposure suits | L,
11 Radio installations used in life-saving

appliances
111 Number of search and rescue locating

devices
11.1.1 Radar search and rescue transponders

(SARTY e
112 AIS search and rescue transmiters

(AIS-SART)
11.2 Number of two-way VHF radiotelephone

apparatus

“E -/ F=HATHHRTERRERAE
MOERELE EEN

Gabinete do Chefe do Executivo, aos 15 de Marc¢o de 2018.
— A Chefe do Gabinete, substituta, Lo Lai Heng.
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SERVICOS DE APOIO DA SEDE DO GOVERNO

Extracto de despacho

Por despachos da chefe do Gabinete do Chefe do Executivo,
de 7 de Fevereiro de 2018:

O pessoal abaixo identificado — alterada, por averbamento, a
clausula 3." dos seus contratos para o exercicio de fungdes nos
SASG, nos termos do artigo 4.° n.”® 2 e 3, da Lei n.° 12/2015,
conjugado com o artigo 13.°, n.** 1, alinea 2), e 2, alinea 4),
da Lei n.° 14/2009, conforme a seguir discriminado, a partir
das datas a seguir indicadas:

Contrato administrativo de provimento de longa duragao

— Wai Chi Im, progride para técnico de 1.% classe, 2.° escalao,
indice 420, a partir de 1 de Margo de 2018.

Contrato administrativo de provimento sem termo

— Ho Iok Fong, progride para auxiliar, 8.° escaldo, indice
200, a partir de 8 de Margo de 2018.

Gabinete do Chefe do Executivo, aos 14 de Marco de 2018.
— A Chefe do Gabinete, substituta, Lo Lai Heng.
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GABINETE DO SECRETARIO PARA A ECONOMIA
E FINANCAS

Despacho do Secretario para a Economia
e Financas n.” 46/2018

Usando da faculdade conferida pelo artigo 64.° da Lei Bésica
da Regido Administrativa Especial de Macau e nos termos
do artigo 3.° do Regulamento Administrativo n.° 6/1999 e do
artigo 10.° do Estatuto do Instituto de Promoc¢do do Comér-
cio e do Investimento de Macau, aprovado pelo Decreto-Lei
n.° 33/94/M, de 11 de Julho, com a nova redacc¢ido dada pelo
Decreto-Lei n.° 29/99/M, de 5 de Julho, o Secretdrio para a
Economia e Financas manda:

1. E nomeado Wong Chan Tong como presidente da Comis-
sdo de Fiscalizacdo do Instituto de Promogao do Comércio e
do Investimento de Macau, pelo periodo de um ano, a partir de
1 de Abril de 2018.

2. E renovada a nomeacdo dos membros da Comissdo de
Fiscalizag@ao do Instituto de Promoc¢do do Comércio e do In-
vestimento de Macau, pelo periodo de um ano, a partir de 1 de
Abril de 2018:

1) Vogal: Tang Kuan Meng José;

2) Vogal: Tam Lai Ha, em representa¢do da Direcccio dos
Servicos de Finangas.

3. A remuneracao dos referidos cargos € a que vier a ser fixa-
da nos termos do estatuto daquela entidade.

13 de Marco de 2018.
O Secretério para a Economia e Finangas, Leong Vai Tac.

Gabinete do Secretdrio para a Economia e Financas, aos 13
de Marco de 2018. — A Chefe do Gabinete, Teng Nga Kan.
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GABINETE DO SECRETARIO PARA A SEGURANCA

Despacho do Secretario para a Seguranca n.” 45/2018

Usando da faculdade conferida pelo artigo 64.° da Lei Basica
da Regido Administrativa Especial de Macau e nos termos do
artigo 7.° do Regulamento Administrativo n.° 6/1999 (Organi-
zagdo, competéncias e funcionamento dos servicos e entidades
publicas) e do n.° 5 da Ordem Executiva n.° 111/2014, o Secre-
tario para a Seguranca manda:

1. O n.° 2 do Despacho do Secretdrio para a Seguranga
n.° 212/2015, passa a ter a seguinte redacgao:

«2. []

1) A pratica dos actos previstos nos artigos 8.°e 12.,n.°2,
da Lei n.° 6/2004;

2)[-]s
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2. O presente despacho produz efeitos desde a data da sua
publicagao.

12 de Margo de 2018.

O Secretdrio para a Seguranca, Wong Sio Chak.

Despacho do Secretario para a Seguranca n.” 48/2018

Usando da faculdade conferida pelo artigo 64.° da Lei Basica
da Regido Administrativa Especial de Macau e nos termos do
n.° 2 do artigo 4.° do Regulamento Administrativo n.° 6/1999
(Organizacao, competéncias e funcionamento dos servigos e
entidades publicas), do n.° 1 da Ordem Executiva n.° 111/2014 e
do artigo 11.° da Lei n.° 2/2012, o Secretdrio para a Seguranca
manda:

Considerando a proposta apresentada pelo Corpo de Policia
de Seguranca Publica (CPSP), nos termos do n.° 4 do artigo
11.° da Lei n.° 2/2012, determino o cancelamento da autoriza-
¢do de funcionamento de 1 cdmara de videovigilancia instala-
da na zona envolvente ao Aeroporto Internacional de Macau
(THO30), autorizada anteriormente pelo Despacho do Secre-
tario para a Seguranca n.° 155/2016, ponto 1., alinea 7), sendo
a mesma substituida por outra cAmara (TH030A), cujas carac-
teristicas, localizagd@o exacta e finalidades sdo as constantes do
processo anteriormente submetido a parecer prévio do Gabi-
nete para a Proteccdo de Dados Pessoais (GPDP), em cumpri-
mento do previsto no n.° 1 do artigo 11.° da Lei n.° 2/2012;

2. Para efeitos do artigo 8.° da Lei n.° 2/2012, o CPSP ¢é a en-
tidade responsavel pela gestdo da camara referida.

3. O prazo de autorizacdo termina nos termos previstos no
Despacho do Secretario para a Seguranga n.° 155/2016, poden-

do o mesmo ser renovavel.

4. O presente despacho entra em vigor no dia seguinte ao da
sua publicacio.

5. Dé-se conhecimento do presente despacho ao CPSP.
13 de Margo de 2018.

O Secretario para a Seguranca, Wong Sio Chak.

Gabinete do Secretdrio para a Seguranga, aos 14 de Marco
de 2018. — A Chefe do Gabinete, Cheong loc Ieng.
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GABINETE DO SECRETARIO PARA 0S ASSUNTOS
SOCIAIS E CULTURA

Despacho do Secretario para os Assuntos
Sociais e Cultura n.° 34/2018

Usando da faculdade conferida pelo artigo 64.° da Lei Bésica
da Regido Administrativa Especial de Macau e nos termos do
n.° 1 do artigo 4.° e dos n.”* 1, 2 e 4 do artigo 5.° do Regulamento
Administrativo n.° 40/2011 (Conselho para o Desenvolvimento
Turistico), o Secretdrio para os Assuntos Sociais e Cultura
manda:

1. Sdo designados membros do Conselho para o Desenvolvi-
mento Turistico:

1) Leong Veng Hang, representante da Secretaria para os
Assuntos Sociais e Cultura;

2) Adriano Marques Ho, representante da Secretaria para a
Seguranga;

3) Vong Man Kit, representante da Secretaria para os Trans-
portes e Obras Publicas;

4) Cheng Wai Tong, representante da Direc¢do dos Servicos
de Turismo;

5) Vong Man Chong, representante dos Servicos de Alfandega;

6) Vong Chuk Kwan, representante do Instituto de Formagao
Turistica;

7) Ieong Chi Kin, representante do Instituto Cultural,

8) Wong Chi Hong, representante da Direccao dos Servigos
para os Assuntos Laborais;

9) Lo Chi Kin, representante do Instituto para os Assuntos
Civicos e Municipais;

10) Chan Weng Hong, representante da Autoridade de Aviagao
Civil;

11) Wong Hon Neng, representante do Conselho de Consu-
midores;

12) Wong Suk Yan, representante da Associacdo de Hotéis
de Macau, sendo substituida nas suas auséncias e impedimentos
por Wong Soi Fong Teresa;

13) Mac Wong Lai Mei, representante da Associacdo dos
Hoteleiros de Macau, sendo substituida nas suas auséncias e
impedimentos por Cheung Kin Chung;

14) Cheong Man Sio, representante da Associacdo de Empre-
gados da Industria Hoteleira de Macau, sendo substituido nas
suas auséncias e impedimentos por Lei Pou Loi;

15) Tsui Wai Man, representante da Associa¢do das Agéncias
de Turismo de Macau, sendo substituida nas suas auséncias e
impedimentos por Tang Ka Man,;

16) Wong Fai, representante da Associacdo de Industria
Turistica de Macau, sendo substituido nas suas auséncias e
impedimentos por Wu Keng Kuong;
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17) Cheong Chi Man, representante da Associacido das
Agéncias de Viagens de Macau, sendo substituido nas suas
auséncias e impedimentos por Leong Sio Pan;

18) Wu Wai Fong, representante da Associacdo de Guia
Turistico de Macau, sendo substituida nas suas auséncias e
impedimentos por Lucas Lo;

19) Tong Kai Chung, representante da Associag¢do dos
Proprietarios de Restaurantes de Macau (agora denominada
Unido das Associagdes dos Proprietarios de Estabelecimentos
de Restauragdo e Bebidas de Macau), sendo substituido nas
suas auséncias e impedimentos por Lo Kam Kuan;

20) Lo Wang Chun, representante da Associa¢do de Reta-
lhistas e Servigos de Turismo de Macau, sendo substituido nas
suas auséncias e impedimentos por Yip Wing Fat Frederick;

21) Leng Sai Vai, representante da Associagdo dos Comer-
ciantes e Operdrios de Automéveis de Macau, sendo substituido
nas suas auséncias e impedimentos por Leng Sai Hou;

22) He Haiming, representante da Associagao de Convengoes
e Exposi¢des de Macau, sendo substituido nas suas auséncias e
impedimentos por Kwan Wing Hang;

23) Fong Hio Kin, representante da CAM — Sociedade do
Aeroporto Internacional de Macau, S.A.R.L., sendo substituido
nas suas auséncias e impedimentos por Cheong Mei Si;

24) Chen Hong, representante da Companhia de Transportes
Aéreos Air Macau, S.A.R.L., sendo substituido nas suas auséncias
e impedimentos por Liao Hanxi;

25) Li Qijian, representante da Transmac — Transportes
Urbanos de Macau, S.A.R.L., sendo substituido nas suas auséncias
e impedimentos por Kuan Weng Kai;

26) Leung Mei Leng, representante da Sociedade de Trans-
portes Colectivos de Macau, S.A.R.L., sendo substituida nas
suas auséncias e impedimentos por Pun Weng Pio;

27) Ng Sio In, representante da Shun Tak China Travel —
Companhia de Gestao de Embarcacdes (Macau), sendo subs-
tituido nas suas auséncias e impedimentos por Hong Yu Han
Anna;

28) Chum Kwan Lock Grant, representante da COTAI
Waterjets (Macau), Limitada (agora denominada Cotai Compa-
nhia de Ferries Limitada), sendo substituido nas suas auséncias
e impedimentos por Wong Ying Kit Alex;

29) Ye Liang, representante da Agéncia de Transporte de
Passageiros Yuet Tung, Limitada, sendo substituido nas suas
auséncias e impedimentos por Zhu Tong;

30) Leong On Kei;

31) Wong Yu Yan Irene;
32) Wong Ying Wai;

33) Kong Mei Fan;

34) Lei Sou Ian;

35) Lui Yiu Tung Francis;

36) Lam Chong In;
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37) Chen Chih Ling Linda;

38) Chan Melinda Mei Yi;

39) Fong Kin Fu;

40) Cheung Chiu Hang Raymond;
41) Wong Yeuk Lai Alan;

42) Sio Un L.

2. O mandato dos membros referidos no nimero anterior é
de dois anos.

3. O presente despacho produz efeitos a partir de 12 de Marco
de 2018.

12 de Marco de 2018.

O Secretdrio para os Assuntos Sociais e Cultura, Alexis,
Tam Chon Weng.

Despacho do Secretario para os Assuntos
Sociais e Cultura n.’ 35/2018

Usando da faculdade conferida pelo artigo 64.° da Lei Bésica
da Regido Administrativa Especial de Macau e nos termos do
artigo 7.° do Regulamento Administrativo n.° 6/1999 (Organi-
zagdo, competéncias e funcionamento dos servicos e entidades
ptblicos) e do n.° 5 da Ordem Executiva n.° 112/2014, o Secre-
tario para os Assuntos Sociais e Cultura manda:

1. E subdelegada na presidente do Instituto Cultural, Mok
Ian Ian, a competéncia para a pratica dos seguintes actos:

1) Assinar os diplomas de provimento;

2) Conferir posse e receber a prestacdo de compromisso de
honra;

3) Autorizar a nomeagdo proviséria e a recondugdo e con-
verter as nomeagdes provisérias ou em comissdo de servigo em
nomeagdes definitivas;

4) Outorgar, em nome da Regido Administrativa Especial de
Macau, em todos os contratos administrativos de provimento e
contratos individuais de trabalho;

5) Autorizar a renovacdo dos contratos referidos na alinea
anterior, desde que nao implique alteragao das condicdes re-
muneratdrias;

6) Determinar a exoneragdo e autorizar a rescisdao dos con-
tratos administrativos de provimento e dos contratos individu-
ais de trabalho;

7) Conceder licenga especial e licenca sem vencimento de
curta duragdo e decidir sobre pedidos de transferéncia de fé-
rias, por motivos pessoais ou por conveniéncia de servico;

8) Autorizar a recuperacio do vencimento de exercicio per-
dido por faltas por motivo de doenca;

9) Assinar documentos comprovativos de contagem e liqui-
dagdo do tempo de servico prestado pelos trabalhadores do
Instituto Cultural;
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10) Autorizar a prestagao de servico em regime de horas ex-
traordindrias ou por turnos, até ao limite legalmente previsto;

11) Autorizar a apresentagao dos trabalhadores do Instituto
Cultural e dos seus familiares as Juntas Médicas, que funcio-
nam no ambito dos Servigos de Satde;

12) Autorizar a atribuigdo de prémios de antiguidade e de sub-
sidios previstos no Estatuto dos Trabalhadores da Administracao
Piblica de Macau, aprovado pelo Decreto-Lei n.° 87/89/M, de 21
de Dezembro, na Lei n.° 2/2011 (Regime do prémio de antigui-
dade e dos subsidios de residéncia e de familia) ou nos contra-
tos e a atribui¢@o do prémio de tempo de contribui¢@o previsto
no Regime de Previdéncia dos Trabalhadores dos Servigos Pu-
blicos, estabelecido pela Lei n.° 8/2006, aos trabalhadores do
Instituto Cultural, nos termos legais;

13) Determinar deslocacdes de trabalhadores do Instituto
Cultural, de que resulte o direito a percepgao de ajudas de cus-
to por trés dias;

14) Autorizar a participag¢@o de trabalhadores do Instituto
Cultural em congressos, semindrios, coléquios, jornadas e
outras actividades semelhantes, quando realizados na Regido
Administrativa Especial de Macau ou, quando realizados no
exterior, nas condicdes referidas na alinea anterior;

15) Autorizar a restituicdo de documentos que nio sejam
pertinentes a garantia de compromissos ou a execucao de con-
tratos com o Instituto Cultural ou com a Regido Administrati-
va Especial de Macau;

16) Autorizar os pedidos de regresso ao servico dos funcio-
nérios em situagdo de licenca de longa duracdo e em situagdes
de actividades fora do quadro de pessoal do Instituto Cultural;

17) Autorizar o seguro de pessoal, material, equipamento,
imoveis e viaturas;

18) Autorizar a informacdo, consulta ou passagem de cer-
tidoes de documentos arquivados no Instituto Cultural, com
exclusdo dos excepcionados por lei;

19) Autorizar despesas com a realiza¢do de obras e a aqui-
sicdo de bens e servigos, por forca das dotagdes inscritas no
capitulo da tabela de despesas do Orcamento da Regido Admi-
nistrativa Especial de Macau relativo ao Instituto Cultural, até
ao montante de 300 000,00 (trezentas mil) patacas, sendo este
valor reduzido a metade quando tenha sido dispensada a con-
sulta ou a celebragado de contrato escrito;

20) Autorizar, para além das despesas referidas na alinea an-
terior, as decorrentes de encargos mensais certos e necessarios
ao funcionamento do servico, como sejam as de arrendamento
de instalagdes e aluguer de bens méveis, do pagamento de elec-
tricidade e dgua, servicos de limpeza, despesas de condominio
ou de outras da mesma natureza;

21) Autorizar despesas de representacdo até ao montante de
20 000,00 (vinte mil) patacas;

22) Autorizar o abate a carga de bens patrimoniais afectos
ao Instituto Cultural que forem julgados incapazes para o ser-
vico;
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23) No ambito dos procedimentos relativos a realizagdo de
obras e a aquisicdo de bens e servicos em que a competéncia
para adjudicar me esté delegada:

(1) Aprovar os cadernos de encargos, os programas de con-
cursos e outras pecas procedimentais;

(2) Designar os membros das comissdes que conduzem a
abertura e a apreciac@o das propostas;

(3) Aprovar as minutas de contratos e representar a Regido
Administrativa Especial de Macau na outorga dos mesmos.

24) Homologar os autos de recepcao proviséria e definitiva
nos procedimentos de aquisi¢cdo de bens e servigos;

25) Homologar os autos de consignacio, recep¢ao provisoria
e definitiva nas empreitadas de obras publicas;

26) Outorgar, em nome da Regido Administrativa Especial
de Macau, todos os instrumentos publicos relativos a contratos
que devam ser lavrados no ambito do Instituto Cultural e do
Fundo de Cultura;

27) Assinar o expediente dirigido a entidades e organismos
da Regiao Administrativa Especial de Macau e do exterior, no
ambito das atribuicdes do Instituto Cultural.

2. E também subdelegada na presidente do Instituto Cul-
tural, Mok Ian Ian, a competéncia para outorgar, em nome
da Regido Administrativa Especial de Macau, todos os actos,
contratos e acordos relativos a prestacdo de servigos, apoio téc-
nico, intercdmbio e cooperagdo cultural, de instituicdes acadé-
micas, de consultores especializados, bem como de outras enti-
dades publicas ou privadas, na Regido Administrativa Especial
de Macau ou no exterior, no Ambito da actividade do Instituto
Cultural e do Fundo de Cultura.

3. Dos actos praticados no uso das competéncias ora subde-
legadas cabe recurso hierdrquico necessario.

4. Por despacho a publicar no Boletim Oficial da Regido
Administrativa Especial de Macau, homologado pelo Secre-
tario para os Assuntos Sociais e Cultura, a subdelegada pode
subdelegar no pessoal de direcgdo e chefia as competéncias que
julgue adequadas ao bom funcionamento dos servigos.

5. Sao ratificados todos os actos praticados pela subdelegada,
no ambito da presente subdelegacdo de competéncias, desde 7
de Fevereiro de 2018.

6. Sem prejuizo do disposto no nimero anterior, o presente
despacho produz efeitos desde a data da sua publicacao.

12 de Marco de 2018.

O Secretdrio para os Assuntos Sociais e Cultura, Alexis,
Tam Chon Weng.

Despacho do Secretario para os Assuntos
Sociais e Cultura n.° 36/2018

Usando da faculdade conferida pelo artigo 64.° da Lei Bésica
da Regido Administrativa Especial de Macau e nos termos do
disposto no n.° 2 do artigo 5.° e no artigo 7.°, ambos do Regula-
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funcionamento dos servicos e entidades publicos), conjugados
com os .1, 2 e 5 da Ordem Executiva n.° 112/2014, o Secretario
para os Assuntos Sociais e Cultura manda:

Sao subdelegados no reitor da Universidade de Macau, Song
Yonghua, ou no seu substituto legal, todos os poderes neces-
sdrios para representar a Regido Administrativa Especial de
Macau, como outorgante, no contrato a celebrar com o «Cons-
trutor Civil Ng Kin Wang», relativo a empreitada das obras
de construgdo do Laboratdrio de Materiais de Engenharia
Inorgénicos/Organicos do Instituto de Fisica Aplicada e En-
genharia de Materiais, localizado na sala G014 do Edificio de
Investigacao Cientifica N23 da Universidade de Macau.

12 de Marco de 2018.

O Secretdrio para os Assuntos Sociais e Cultura, Alexis,
Tam Chon Weng.

Despacho do Secretario para os Assuntos
Sociais e Cultura n.® 37/2018

Usando da faculdade conferida pelo artigo 64.° da Lei Basica
da Regido Administrativa Especial de Macau e nos termos do
artigo 7.° do Regulamento Administrativo n.° 6/1999 (Organi-
zagdo, competéncias e funcionamento dos servicos e entidades
publicos) e do n.° 5 da Ordem Executiva n.° 112/2014, o Secre-
tario para os Assuntos Sociais e Cultura manda:

1. E subdelegada no director dos Servicos de Educacio e
Juventude, Lou Pak Sang, a competéncia para praticar os seguin-
tes actos:

1) Assinar os diplomas de provimento;

2) Conferir posse e receber a prestacdo de compromisso de
honra;

3) Autorizar a nomeagdo provisoria e a reconducao e con-
verter as nomeacoes provisdrias ou em comissdo de servico em
definitivas;

4) Outorgar, em nome da Regido Administrativa Especial de
Macau, em todos os contratos administrativos de provimento e
contratos individuais de trabalho;

5) Autorizar a renovagdo dos contratos referidos na alinea
anterior, desde que ndo implique alteracdo das condigdes
remuneratérias;

6) Determinar a exoneragdo e autorizar a rescisao dos con-
tratos administrativos de provimento e dos contratos individuais
de trabalho;

7) Conceder licenca especial e licenca sem vencimento de
curta duracgao e decidir sobre pedidos de transferéncia de férias,
por motivos pessoais ou por conveniéncia de servigo;

8) Autorizar a recuperagao do vencimento do exercicio perdido
por faltas por motivo de doenca;

9) Assinar documentos comprovativos de contagem e liqui-
dagdo do tempo de servigo prestado pelos trabalhadores da
Direccao dos Servicos de Educacgio e Juventude;
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10) Autorizar a prestacdo de servico em regime de horas
extraordindrias ou por turnos, até ao limite legalmente previsto;

11) Autorizar a apresentacdo dos trabalhadores da Direcgdo
dos Servicos de Educacdo e Juventude e dos seus familiares
as Juntas Médicas, que funcionam no ambito dos Servigos de
Saude;

12) Autorizar a atribuicdo de prémios de antiguidade e de
subsidios previstos no Estatuto dos Trabalhadores da Adminis-
tracao Publica de Macau, aprovado pelo Decreto-Lei n.” 87/89/M,
de 21 de Dezembro, na Lei n.° 2/2011 (Regime do prémio de
antiguidade e dos subsidios de residéncia e de familia) ou nos
contratos e a atribui¢do do prémio de tempo de contribuicdo
previsto no Regime de Previdéncia dos Trabalhadores dos Ser-
vicos Publicos, estabelecido na Lei n.” 8/2006, aos respectivos
trabalhadores, nos termos legais;

13) Determinar deslocac¢des de trabalhadores, de que resulte
o direito a percepcao de ajudas de custo por trés dias;

14) Autorizar a participagdo de trabalhadores em congressos,
semindrios, coloquios, jornadas e outras actividades semelhan-
tes, quando realizados na Regido Administrativa Especial de
Macau ou, quando realizados no exterior, nas condigdes referi-
das na alinea anterior;

15) Autorizar a restituicdo de documentos que ndo sejam
pertinentes a garantia de compromissos ou a execug¢do de con-
tratos com a Direccdo dos Servigos de Educacdo e Juventude
ou com a Regido Administrativa Especial de Macau;

16) Autorizar os pedidos de regresso ao servico dos funcio-
narios em situagdo de licenca de longa duracio e em situagdes
de actividade fora do quadro do pessoal da Direcc¢do dos Servicos
de Educacdo e Juventude;

17) Autorizar o seguro de pessoal, material e equipamento,
imoveis e viaturas;

18) Autorizar a informacéo, consulta ou passagem de certi-
does de documentos arquivados na Direccdo dos Servigos de
Educacao e Juventude, com exclusio dos excepcionados por lei;

19) Autorizar despesas com a realizagdo de obras e a aqui-
si¢do de bens e servicos por forca das dotagdes inscritas no
capitulo da tabela de despesas do Or¢amento da Regido Admi-
nistrativa Especial de Macau relativo a Direc¢do dos Servigos
de Educacao e Juventude, até ao montante de 500 000,00
(quinhentas mil) patacas, sendo este valor reduzido a metade
quando tenha sido dispensada a consulta ou a celebragdo de
contrato escrito;

20) Autorizar, para além das despesas referidas na alinea ante-
rior, as decorrentes de encargos mensais certos e necessarios
ao funcionamento do servi¢o, como sejam as de arrendamento
de instalacdes e aluguer de bens mdveis, de seguro, do paga-
mento de electricidade, dgua e gas, servigos de limpeza e higie-
ne, despesas de condominio, de manuten¢do dos equipamentos
existentes nos bens iméveis, de manutengao dos equipamentos
informaéticos e sistemas envolvidos, despesas relativas a trans-
porte e telecomunicacdes, publicagdes periddicas (em suporte
de papel ou informético) ou outras da mesma natureza;

21) Autorizar despesas de representagido até ao montante de
20 000,00 (vinte mil) patacas;
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22) Autorizar o abate a carga de bens patrimoniais afectos
a Direcg@o dos Servicos de Educagdo e Juventude, que forem
julgados incapazes para o servigo;

23) No ambito dos procedimentos relativos a realizacdo de
obras e a aquisicdo de bens e servicos em que a competéncia
para adjudicar me esté delegada:

(1) Aprovar o caderno de encargos, o programa de concurso
e outras pegas procedimentais relevantes;

(2) Designar os membros das comissdes que conduzem a
abertura e a apreciacdo das propostas;

(3) Aprovar a minuta do contrato a celebrar e representar a
Regido Administrativa Especial de Macau na outorga do res-
pectivo contrato.

24) Homologar os autos de recepcdo proviséria e definitiva
nos procedimentos de aquisicdo de bens e servicos;

25) Homologar os autos de consignagio, recepgao provisoria
e definitiva nas empreitadas de obras publicas;

26) Outorgar, em nome da Regido Administrativa Espe-
cial de Macau, em todos os instrumentos publicos relativos a
contratos que devam ser lavrados no ambito da Direc¢do dos
Servigos de Educagdo e Juventude, do Fundo de Accdo Social
Escolar e do Fundo de Desenvolvimento Educativo;

27) Assinar o expediente dirigido a entidades e organismos
da Regido Administrativa Especial de Macau e do exterior no
ambito das atribui¢des da Direc¢do dos Servicos de Educacao
e Juventude.

2. E também subdelegada no director da Direccio dos Ser-
vicos de Educagdo e Juventude, Lou Pak Sang, a competéncia
para praticar os seguintes actos especificos destes Servigos:

1) Autorizar a atribui¢do de quaisquer subsidios do capitulo
da tabela de despesa do Or¢amento da Regido Administrativa
Especial de Macau, relativo a Direc¢ao dos Servigos de Edu-
cacdo e Juventude, até ao montante de $ 300 000,00 (trezentas
mil) patacas;

2) Autorizar os alunos com necessidades educativas espe-
ciais dos estabelecimentos de ensino dependentes da Direc¢do
dos Servigos de Educagdo e Juventude a frequentar cursos em
regime de disciplinas e prestar nas mesmas condi¢des as provas
finais de avaliacdo.

3. Dos actos praticados no uso das competéncias ora subde-
legadas cabe recurso hierdrquico necessario.

4. Por despacho a publicar no Boletim Oficial da Regidao Admi-
nistrativa Especial de Macau, homologado pelo Secretdrio para
os Assuntos Sociais e Cultura, o subdelegado pode subdelegar
no pessoal de direccdo e chefia as competéncias que julgue
adequadas ao bom funcionamento dos servicos.

5. Sao ratificados os actos praticados pelo subdelegado, no
ambito da presente subdelegacdo de competéncias, desde 7 de
Fevereiro de 2018.

6. Sem prejuizo do disposto no ndimero anterior, o presente
despacho produz efeitos desde a data da sua publicacao.

14 de Marco de 2018.

O Secretdrio para os Assuntos Sociais e Cultura, Alexis,
Tam Chon Weng.
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Despacho do Secretario para os Assuntos
Sociais e Cultura n.° 38/2018

Usando da faculdade conferida pelo artigo 64.° da Lei Basica
da Regido Administrativa Especial de Macau e nos termos do
disposto na alinea 3) e 9) do n.° 4, e no n.° 6 do Despacho do
Chefe do Executivo n.° 184/2007, na redaccdo dada pelos Des-
pachos do Chefe do Executivo n.”* 302/2008 e 62/2009, o Secre-
tdrio para os Assuntos Sociais e Cultura manda:

1. Sao alteradas as alineas 6) e 12) do n.° 1 do Despacho do
Secretario para os Assuntos Sociais e Cultura n.° 52/2017, que
designa os membros para o Gabinete de Gestdo de Crises do
Turismo, nos seguintes termos:

«6) Lei Pek Ieng, como representante dos Servicos de
Policia Unitarios, sendo substituida nas suas auséncias e
impedimentos por Ho Su Hon;»

«12) Kun Sin Yin, como representante da Direc¢ao dos
Servigos de Identificagdo de Macau, sendo substituida nas
suas auséncias e impedimentos por Fan I Na;».

2. O presente despacho entra em vigor no dia seguinte ao da
sua publicagao.

14 de Marco de 2018.

O Secretdrio para os Assuntos Sociais e Cultura, Alexis,
Tam Chon Weng.

Extractos de despachos

Por despacho do Ex.™ Senhor Secretdrio para os Assun-
tos Sociais e Cultura, de 8 de Fevereiro de 2018:

Chang Leng In — alterada, por averbamento, a cldusula 3. do
seu contrato administrativo de provimento sem termo para
o exercicio de funcdes no Conselho para o Desenvolvimento
Turistico, progredindo a técnica especialista, 3.° escaldo, in-
dice 545, nos termos do artigo 4.° da Lei n.° 12/2015, conjuga-
do com o artigo 13.° n.”* 1, alinea 2), e 4, da Lei n.° 14/2009,
a partir de 9 de Fevereiro de 2018.

Por despacho de S. Ex.* o Chefe do Executivo, de 14 de
Fevereiro de 2018:

Lei Chin Ion — renovada a comissao de servico, pelo periodo
de dois anos, como director dos Servicos de Satide, nos ter-
mos dos artigos 5.° da Lei n.° 15/2009 e 8.° do Regulamento
Administrativo n.° 26/2009, por possuir capacidade de ges-
tdo e experiéncia profissional adequadas para o exercicio
das suas funcdes, a partir de 1 de Abril de 2018.

Gabinete do Secretdrio para os Assuntos Sociais e Cultura,
aos 15 de Marco de 2018. — O Chefe do Gabinete, Ip Peng
Kin.
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GABINETE DO SECRETARIO PARA OS TRANSPORTES
E OBRAS PUBLICAS

Despacho do Secretario para os Transportes e
Obras Publicas n.° 6/2018

Usando da faculdade conferida pelo artigo 64.° da Lei Bésica
da Regido Administrativa Especial de Macau e nos termos do
n.°2 do artigo 21.° e do artigo 139.°, ambos da Lei n.° 10/2013 (Lei
de terras), o Secretdrio para os Transportes ¢ Obras Publicas
manda:

1. E revista, nos termos e condi¢des constantes do contrato
em anexo, que faz parte integrante do presente despacho, a
concessio, por aforamento, do terreno com a drea de 3 507 m?,
situado na peninsula de Macau, onde se encontrava construido
o prédio com os n.”* 15 e 17 da Rua dos Pescadores, para cons-
trucdo de um edificio, em regime de propriedade horizontal,
constituido por um pédio com 6 pisos, sobre o qual assentam
duas torres com 13 pisos cada uma, destinado a habitacao, co-
mércio e estacionamento.

2. O presente despacho entra imediatamente em vigor.
14 de Marco de 2018.

O Secretdrio para os Transportes e Obras Publicas, Raimun-
do Arrais do Rosdrio.

ANEXO

(Processo n.° 585.05 da Direccio dos Servicos de Solos, Obras
Piblicas e Transportes e Processo n.” 44/2014 da
Comissao de Terras)

Contrato acordado entre:

A Regido Administrativa Especial de Macau, como primeiro
outorgante, €

A Companhia de Investimento e Desenvolvimento Predial
Trust Art, Limitada, como segundo outorgante.

Considerando que:

1. Através do Despacho do Secretario para os Transportes
e Obras Publicas n.° 16/2004, publicado no Boletim Oficial da
Regiao Administrativa Especial de Macau n° 11, 11 Série, de
17 de Marco, com a rectificagdo publicada no Boletim Oficial
da Regido Administrativa Especial de Macau n° 21, I Série,
de 27 de Maio, foi titulada a transmissdo onerosa a favor da
«Companhia de Investimento e Desenvolvimento Predial
Trust Art, Limitada», com sede em Macau, na Rua de Xangai,
n.° 175, Edificio Associagdo Comercial de Macau, 14.° andar
B, registada na Conservatéria dos Registos Comercial e de
Bens Mdveis sob o n.° 17 603 (SO), dos direitos resultantes da
concessdo por aforamento do terreno com édrea de 3 507 m?,
situado na peninsula de Macau, onde se encontrava construido
o prédio com os n.”* 15 e 17 da Rua dos Pescadores, descrito na
Conservatdria do Registo Predial, adiante designada por CRP,
sob o n.° 10 528 a fls. 104 do livro B28, nas condi¢des do contra-
to de concessao titulado pelo Despacho n.” 36/SATOP/93, com
as alteracdes introduzidas pelo contrato titulado pelo Despacho
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n.° 72/SATOP/96, publicados no Boletim Oficial de Macau, res-
pectivamente, n.° 11, de 15 de Marg¢o de 1993 e n.° 23, II Série,
de 5 de Junho de 1996.

2. O dominio directo sobre o terreno acha-se inscrito a favor
do Estado, sob o n.° 1982 a fls. 153 do livro F3 e o dominio ttil
inscrito a favor da concessionaria sob o n.° 82 421G.

3. Pretendendo a concessiondria proceder ao reaproveita-
mento do terreno com a construgao de um edificio, em regime
de propriedade horizontal, compreendendo 1 pédio com 6 pi-
sos, sobre o qual assentam duas torres com 13 pisos cada uma,
destinado a habitacdo, comércio e estacionamento, submeteu
em 15 de Janeiro de 2014, a Direc¢ao dos Servigos de Solos,
Obras Piblicas e Transportes, adiante designada por DSSOPT,
o respectivo projecto de alteracdo de arquitectura que, por des-
pacho do director destes servicos, de 16 de Junho de 2014, foi
considerado passivel de aprovacdo, condicionada ao cumpri-
mento de alguns requisitos técnicos.

4. Em 28 de Agosto de 2014, a concessionaria solicitou autoriza-
¢do para a modificagdo do aproveitamento do terreno, em confor-
midade com o referido projecto, e a consequente revisao do contra-
to de concessdo, nos termos do artigo 139.° da Lei n.° 10/2013 (Lei
de terras).

5. Reunidos os documentos necessdrios a instrucdo do pro-
cedimento, a DSSOPT procedeu ao cdlculo das contrapartidas
devidas e elaborou a minuta de contrato de revisao da conces-
sdo que mereceu a concordancia da concessiondria, expressa
em declaragdo apresentada em 5 de Dezembro de 2014.

6. O terreno objecto do contrato, com a drea de 3 507 m?,
encontra-se demarcado e assinalado com as letras «A» e «B»,
com a drea de 3 355 m? e 152 m?, na planta n.° 134/1989, emi-
tida pela Direc¢do dos Servigos de Cartografia e Cadastro,
adiante designada por DSCC, em 1 de Fevereiro de 2016.

7. Sobre a parcela de terreno assinalada com a letra «B», com
a area de 152 m?, a nivel da superficie do solo, é constituida
serviddo publica, destinada a construgdo da passagem pedonal
publica e instalag@o do respectivo equipamento.

8. O procedimento seguiu a sua tramitacdo normal, tendo o
processo sido enviado a Comissdo de Terras que, reunida em
26 de Fevereiro de 2015 e 17 de Marco de 2016, emitiu parecer
favordvel ao deferimento do pedido, o qual foi homologado por
despacho do Chefe do Executivo, de 8 de Junho de 2016.

9. As condi¢des do contrato titulado pelo presente despacho
foram notificadas a concessiondria e por esta expressamente
aceites, conforme declaragdo apresentada em 21 de Setembro
de 2017, assinada por Lou Chi Seng e Choy Wang Kong, ambos
casados, com domicilio de correspondéncia em Macau, na Rua
de Pequim, n.”* 173 a 177, EDF. Marina Plaza r/c «P» e «Q»
na qualidade de, respectivamente, gerente-geral, em repre-
sentacdo da «Companhia de Investimento e Desenvolvimento
Predial Trust Art, Limitada», qualidade e poderes verificados
pelo 2.° cartério notarial, conforme reconhecimento exarado
naquela declaracdo.

10. A concessiondria pagou o pre¢o actualizado do dominio
atil estipulado no n.° 3 da cldusula terceira, do contrato titula-
do pelo presente despacho.
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Artigo primeiro — Objecto do contrato

1. Constitui objecto do presente contrato a revisdo da con-
cessao, por aforamento, do terreno, com a area de 3 507 m? (trés
mil, quinhentos e sete metros quadrados), situado na peninsula
de Macau, onde se encontrava construido o prédio n.** 15 e 17
da Rua dos Pescadores, demarcado e assinalado pelas letras
«A» e «B» na planta n.° 134/1989, emitida pela DSCC, em 1 de
Fevereiro de 2016, descrito na CRP sob o n.° 10 528 a fls. 104
do livro B28 e cujo dominio ttil se acha inscrito a favor do se-
gundo outorgante sob o n.° 82 421G, titulada pelo Despacho
n.° 36/SATOP/93, publicado no Boletim Oficial de Macau n° 11,
de 15 de Margo de 1993, com as alteracdes introduzidas pelo
Despacho n.° 72/SATOP/96, publicado no Boletim Oficial de
Macau n° 23, 11 Série, de 5 de Junho de 1996 e pelo Despacho
do Secretdrio para os Transportes e Obras Publicas n.® 16/2004,
publicado no Boletim Oficial da Regido Administrativa Espe-
cial de Macau n° 11, I1 Série, de 17 de Margo de 2004.

2. Em consequéncia do referido no nimero anterior, as clau-
sulas segunda e terceira do contrato de concessao, titulado pelo
Despacho n.° 36/SATOP/93, com as alteragdes introduzidas
pelo Despacho n.° 72/SATOP/96 e pelo Despacho do Secreta-
rio para os Transportes e Obras Publicas n.° 16/2004, passam a
ter a seguinte redacg¢ao:

«Clausula segunda — Reaproveitamento e finalidade do ter-
reno

1. O terreno é reaproveitado com a constru¢do de um
edificio, em regime de propriedade horizontal, constituido
por 1 (um) pédio com 6 (seis) pisos sobre o qual assentam
2 (duas) torres com 13 (treze) pisos cada uma, afectado as
seguintes finalidades e dreas brutas de construcao:

1) COMETCIO weereenrereeerrieieeeseese e ssesessesesseeneeen 1279 m?;
2) HabitaGh0 ....vuveeeeeceeeeeecveeeeceee s 21253 m?%;
3) EStacionamento .........co.ccoeveeveeveevesversrsnsnennes 15574 m>.

2. As areas referidas no n.° 1 podem ser sujeitas a even-
tuais rectificagdes, a realizar no momento do pedido de
vistoria, para efeito de emissdo da licenca de utilizagao
respectiva.

3. Sobre a parcela de terreno com a drea de 152 m? (cento
e cinquenta e dois metros quadrados), demarcada e assina-
lada com a letra «B» na planta n.° 134/1989, emitida pela
DSCC, em 1 de Fevereiro de 2016, é constituida servidao
publica, destinada a construgdo da passagem pedonal pu-
blica e instalacdo de respectivo equipamento, para o livre
transito de pessoas e bens sem quaisquer restrigdes, ndo
podendo ser objecto de qualquer tipo de ocupagdo, tempo-
raria ou definitiva.

4. O segundo outorgante e os subsequentes titulares dos
direitos resultantes da concessdo, bem como os arrendata-
rios ou possuidores, a qualquer titulo, das frac¢des auténo-
mas do edificio ficam obrigados a respeitar e reconhecer
os 6nus constituidos nos termos do niimero anterior, man-
tendo livre a respectiva area.

5. O segundo outorgante e os subsequentes titulares dos
direitos resultantes da concessdo, bem como os arrendata-
rios ou possuidores, a qualquer titulo, das frac¢des auténo-
mas do edificio ficam obrigados a consentirem na gestdo
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pelo Instituto para os Assuntos Civicos e Municipais
(IACM) do equipamento de passagem pedonal piblica re-
ferido no n.° 3 e na realizacdo dos trabalhos de reparacdo e
manutencao necessarios, promovidos pelo mesmo.

6. O segundo outorgante é obrigado a submeter-se as pres-
cricdes do plano urbanistico que vigore na zona onde o ter-
reno se situe.

Clausula terceira — Prego do dominio iitil e foro

3. O foro anual a pagar ¢ actualizado para $ 7 749,00 (sete
mil, setecentas e quarenta e nove patacas).

Ao ettt

5. O nao pagamento pontual do foro determina a cobranca
coerciva nos termos do processo de execucao fiscal.»

Artigo segundo — Encargos especiais

1. Constituem encargos especiais, a suportar exclusivamente
pelo segundo outorgante:

1) A desocupacgdo das parcelas de terreno assinaladas com
as letras «A» e «B» na planta n.° 134/1989, emitida pela DSCC,
em 1 de Fevereiro de 2016;

2) A execucdo, de acordo com o projecto apresentado pelo
segundo outorgante e aprovado pelo primeiro outorgante,
conforme previsto na Planta de Alinhamento Oficial (PAO)
n.° 90A257, aprovada em 26 de Novembro de 2013, do equi-
pamento de passagem pedonal publica, para a ligagdo da Rua
dos Pescadores com o Miradouro de D. Maria II, na parcela de
terreno com a drea de 152 m? (cento e cinquenta e dois metros
quadrados), demarcada e assinalada com a letra «B» na planta
referida na alinea anterior, incluindo a instalacdo de um eleva-
dor;

3) A execugdo, de acordo com o projecto apresentado pelo
segundo outorgante e aprovado pelo primeiro outorgante, da
passagem superior publica para pedes que atravessa a Rua
dos Pescadores, conforme a PAO referida na alinea anterior,
incluindo a instalagdo de uma escada mecanica e um elevador
em cada uma das duas extremidades.

2. A execugdo das obras de construcao a que se refere o nu-
mero anterior deve ficar concluida dentro do prazo de reapro-
veitamento referido no artigo terceiro.

3. O segundo outorgante garante a boa execugdo e qualidade
dos materiais e equipamentos a aplicar nas obras de constru-
¢ao referidas nas alineas 2) e 3) do n.° 1 durante o periodo de
dois anos, contados da data da recepcdo proviséria daquelas
obras, obrigando-se a reparar e a corrigir todas as deficiéncias
que vierem a manifestar-se durante aquele periodo.

4. O primeiro outorgante reserva-se o direito de, mediante
aviso prévio, optar por se substituir ao segundo outorgante na
execugdo directa de parte ou da totalidade das obras de cons-
trugdo que constituem o encargo especial a que se referem as
alineas 2) e 3) do n° 1, continuando a ser encargo do segundo
outorgante suportar os respectivos custos.
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Artigo terceiro — Prazo do reaproveitamento

1. O reaproveitamento do terreno deve operar-se no prazo
global de 36 (trinta e seis) meses, contados a partir da publica-
¢do no Boletim Oficial da Regido Administrativa Especial de
Macau do despacho que titula a presente revisdo da concessao.

2. O prazo referido no nimero anterior inclui os prazos para
a apresentacdo, pelo segundo outorgante, e apreciacdo, pelo
primeiro outorgante, do projecto de obra e para a emissao das
respectivas licencas.

3. O segundo outorgante deve observar os seguintes prazos:

1) 180 (cento e oitenta) dias, contados da data da publicagdo
do despacho mencionado no n.° 1, para a elaboracio e apre-
sentacdo do projecto de obra (projectos de estruturas, dguas,
esgotos, electricidade e demais projectos de especialidade);

2) 60 (sessenta) dias, contados da data da notificacdo da
aprovacgao do projecto da obra, para a apresentagdo do pedido
de emissdo da licenga de obras;

3) 15 (quinze) dias, contados da data de emissdo da licenga
de obras, para a apresentagdo do pedido de inicio da obra.

4. Para efeitos do disposto no nlimero anterior, os projectos
s6 se consideram efectivamente apresentados, quando comple-
ta e devidamente instruidos com todos os elementos.

5. A requerimento do segundo outorgante, qualquer dos pra-
zos referidos no presente artigo pode ser suspenso ou prorro-
gado por autoriza¢do do primeiro outorgante, por motivo nao
imputdvel ao segundo outorgante e que o primeiro outorgante
considere justificativo.

6. O pedido referido no ntimero anterior tem de ser apresen-
tado antes do termo do respectivo prazo.

Artigo quarto — Multa

1. Pelo incumprimento de qualquer um dos prazos fixados
no artigo terceiro, o segundo outorgante fica sujeito a multa no
montante correspondente a 0,1% (zero virgula um por cento)
do prémio, por cada dia de atraso, até 150 (cento e cinquenta)
dias.

2. O segundo outorgante fica exonerado da responsabilidade
referida no nimero anterior no caso do primeiro outorgante ter
autorizado a suspensdo ou a prorrogacdo do prazo de reapro-
veitamento, por motivo ndo imputdvel ao segundo outorgante e
considerado justificado pelo primeiro outorgante.

Artigo quinto — Transmissao

1. A transmissdo de situagdes decorrentes desta concessio,
enquanto o terreno ndo estiver integralmente reaproveitado,
depende de prévia autorizagdo do primeiro outorgante, sob
pena de nulidade e de nenhum efeito, sem prejuizo do disposto
no artigo oitavo.

2. Para efeitos do disposto no nimero anterior, também se
considera equivalente a transmiss@o de situagdes resultantes
da presente concessao:

1) A transmissdo, por uma ou vérias vezes em acumulacao,
superior a 50% (cinquenta por cento) do capital social do se-
gundo outorgante ou do capital social do seu socio dominante;
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2) A constitui¢do de procuracdo ou substabelecimento que
confira ao procurador poderes para a prética de todos os actos
no procedimento ou a disposi¢ao das situagdes resultantes da
concessao e que seja irrevogavel sem o acordo do interessado,
nos termos do n.° 3 do artigo 258.° do Codigo Civil.

3. Sem prejuizo do disposto no nimero anterior, quando se
verifique a transmissdo superior a 10% (dez por cento) do ca-
pital do segundo outorgante ou do capital social do seu sécio
dominante, este deve comunicar o facto a DSSOPT no prazo
de 30 (trinta) dias a contar da sua ocorréncia, sob pena de apli-
cacdo de multa no montante correspondente a 1% (um por cen-
to) do prémio na primeira infrac¢do e de devolugdo na segunda
infraccio.

4. A transmissdo sujeita o transmissdrio a revisdo das con-
di¢des do presente contrato, designadamente das relativas ao
prazo de reaproveitamento e ao pagamento do prémio adicio-
nal.

5. Antes da conclusdo do reaproveitamento, o segundo ou-
torgante s6 pode constituir hipoteca voluntaria sobre o direito
resultante da concessdo a favor de instituicdoes de crédito le-
galmente autorizadas a exercer actividade na Regiao Adminis-
trativa Especial de Macau, nos termos do disposto no n.° 5 do
artigo 42.° da Lei n.° 10/2013.

6. A hipoteca constituida em violagdo do disposto no nime-
ro anterior € nula.

Artigo sexto — Licenga de utilizag¢do

A licenga de utilizacdo apenas é emitida apds o cumprimen-
to das obrigagdes estabelecidas no artigo segundo e desde que
as multas, se as houver, estejam pagas.

Artigo sétimo — Caducidade
1. A presente concessdo caduca nos seguintes casos:

1) Nao conclusao do reaproveitamento, decorrido o prazo de
150 (cento e cinquenta) dias, previsto no n.° 1 do artigo quarto,
independentemente de ter sido aplicada ou ndo a multa;

2) Suspensdo, consecutiva ou intercalada, do reaproveita-
mento do terreno por prazo superior a 90 (noventa) dias, salvo
por motivo ndo imputavel ao segundo outorgante e que o pri-
meiro outorgante considere justificado.

2. A caducidade da concessdo € declarada por despacho do
Chefe do Executivo, a publicar no Boletim Oficial da Regido
Administrativa Especial de Macau.

3. A caducidade da concessdo determina a reversdo para o
primeiro outorgante dos prémios pagos e de todas as benfeito-
rias por qualquer forma incorporadas no terreno, sem direito a
qualquer indemnizagdo ou compensacdo por parte do segundo
outorgante, sem prejuizo da cobrancga pelo primeiro outorgante
dos foros em divida e das eventuais multas ainda nao pagas.

4. Sem prejuizo do disposto no nimero anterior, no caso
de declarac@o da caducidade da concessdo, revertem para o
primeiro outorgante tantos vigésimos do respectivo preco do
dominio ttil quantos 0s anos em que o terreno esteve na posse
do concessiondrio sem reaproveitamento, sendo-lhe restituido
o remanescente do prego.
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Artigo oitavo — Devolugdo do terreno

1. O primeiro outorgante pode declarar a devolugdo do ter-
reno quando se verifique qualquer dos seguintes factos:

1) Alteracdao nao autorizada da finalidade de concessdao ou
da modificacdo do reaproveitamento do terreno;

2) Incumprimento das obrigagdes estabelecidas no artigo se-
gundo;

3) Transmissao, sem autorizacao prévia, das situagdes resul-
tantes da concessdo, com violagdo do disposto no n.° 1 do arti-
g0 quinto;

4) Segunda infracc¢do ao disposto no n.° 3 do artigo quinto;

5) Quando a utilizagao do terreno se afaste dos fins para que
foi concedido ou estes ndo estejam, em qualquer momento, a
ser prosseguidos;

6) Quando, no seguimento de altera¢do do planeamento
urbanistico que implique a impossibilidade de iniciar ou
continuar o reaproveitamento do terreno, se verifique qual-
quer uma das situagdes referidas no n.° 2 do artigo 140.° da
Lein.” 10/2013;

7) Subaforamento.

2. A devolugdo do terreno é declarada por despacho do Che-
fe do Executivo, a publicar no Boletim Oficial da Regido Ad-
ministrativa Especial de Macau.

3. A declaracao de devolucao do terreno produz os seguintes
efeitos:

1) Extin¢ao do dominio ttil do terreno;

2) Reversao para o primeiro outorgante do prémio e do pre-
¢o do dominio util pagos, bem como de todas as benfeitorias
por qualquer forma incorporadas no terreno, tendo o segundo
outorgante direito a indemnizacdo a fixar por aquele.

4. A devolugdo do terreno nos termos do presente artigo nao
prejudica a cobranca dos foros em divida e das eventuais mul-
tas ainda ndo pagas.

5. No caso de devolucdo com fundamento na alinea 6) don.° 1
do presente artigo, o segundo outorgante tem direito a indem-
nizacdo prevista nos n.* 5 e 6 do artigo 140.° da Lei n.° 10/2013.

Artigo nono — Remissdo

Em tudo o que néo foi expressamente afastado pela pre-
sente revisd@o, mantém-se a vigéncia do contrato titulado pelo
Despacho n.° 36/SATOP/93, publicado no Boletim Oficial
de Macau n° 11, de 15 de Marco de 1993, com as alteracoes
introduzidas pelo Despacho n.° 72/SATOP/96, publicado no
Boletim Oficial de Macau n° 23, 11 Série, de 5 de Junho de
1996 e pelo Despacho do Secretario para os Transportes e
Obras Piblicas n.° 16/2004, publicado no Boletim Oficial da
Regido Administrativa Especial de Macau n.° 11, I1 Série, de
17 de Marco de 2004.

Artigo décimo — Foro competente

Para efeitos de resolu¢do de qualquer litigio emergente do
presente contrato, o foro competente é o da Regido Adminis-
trativa Especial de Macau.

Artigo décimo primeiro — Legislacao aplicdvel

O presente contrato rege-se, nos casos omissos, pela Lei
n.° 10/2013, e demais legislac@o aplicdvel.
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Despacho no. STOP Parecer da C.T. no. de de
ZE - E=HT AR ER LA RRAE Gabinete do Secretédrio para os Transportes e Obras Pu-

blicas, aos 14 de Marcgo de 2018. — A Chefe do Gabinete,
MAZEEME REE  Cheong Chui Ling.
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SERVICOS DE POLICIA UNITARIOS

Extracto de despacho

Por despacho do Ex.™® Senhor Secretdrio para a Seguran-
¢a, de 2 de Marco de 2018:

Mestra Chan Si Man — renovada a comissa@o de servigo, pelo
periodo de dois anos, como chefe do Departamento de
Gestdo de Recursos destes Servigos, nos termos dos arti-
gos 5.° da Lei n.° 15/2009 e 8.° do Regulamento Adminis-
trativo n.° 26/2009, por possuir competéncia profissional e
experiéncia adequadas para o exercicio das suas fungdes, a
partir de 1 de Maio de 2018.

Servigos de Policia Unitarios, aos 9 de Margo de 2018. — O
Coordenador do Gabinete do Comandante-geral, Chio U Man.
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GABINETE DO PRESIDENTE DO TRIBUNAL
DE ULTIMA INSTANCIA

Extractos de despachos

Por despachos da chefe do Gabinete do Presidente do Tribu-
nal de Ultima Instancia, de 9 de Marco de 2018:

Chan Cheng Lam, Lam Si Lai e Ma Wai Kit, motoristas de
ligeiros, 1.° escaldo, em regime de contrato administrativo
de provimento, deste Gabinete — renovados os referidos
contratos, pelo periodo de um ano, nos termos do artigo 13.°,
n.° 1, do Regulamento Administrativo n.° 19/2000, de 6 de Mar-
¢o, republicado pelo Regulamento Administrativo n.° 39/2011,
de 19 de Dezembro, n.° 1, alinea 7), do Despacho do Presi-
dente do Tribunal de Ultima Instancia n.° 3/GPTUI/2016,
conjugado com os artigos 4.° ¢ 6.°, n.° 1, da Lei n.° 12/2015,
de 17 de Agosto, a partir de 25 de Margo de 2018.

Por despacho da chefe do Gabinete do Presidente do Tri-
bunal de Ultima Instancia, de 15 de Marco de 2018:

Ian Weng Ieong, motorista de ligeiros, 3.° escaldo, em regime
de contrato administrativo de provimento sem termo, deste
Gabinete — alterado o seu indice salarial para o 4.° escaldo,
indice 180, nos termos dos artigos 13.°, n.° 1, do Regulamento
Administrativo n.° 19/2000, de 6 de Marg¢o, republicado pelo
Regulamento Administrativo n.° 39/2011, de 19 de Dezem-
bro, n.° 1, alinea 6), do Despacho do Presidente do Tribunal
de Ultima Instancia n.° 3/GPTUI/2016, e 13°, n° 2, alinea 2),
da Lei n.° 14/2009, de 3 de Agosto, conjugados com o artigo
4° da Lei n.° 12/2015, de 17 de Agosto, desde 13 de Marco
de 2018.

Gabinete do Presidente do Tribunal de Ultima Instancia, aos
16 de Marco de 2018. — A Chefe do Gabinete, Chan lok Lin.
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GABINETE DO PROCURADOR

Extractos de despachos

Por despacho do chefe deste Gabinete, de 7 de Marco de
2018:

Ho Wai Tong, motorista de ligeiros, 3.° escaldo, deste Gabinete
— alterado o contrato administrativo de provimento de lon-
ga duracdo para contrato administrativo de provimento sem
termo, nos termos dos artigos 4.° e 24.°, n.° 3, alinea 2), da
Lei n.° 12/2015, a partir de 12 de Fevereiro de 2018.

Por despacho do chefe deste Gabinete, de 8 de Margo de
2018:

Ngan Ting Sum — alterada, por averbamento, a clausula 3.* do
seu contrato administrativo de provimento sem termo para
técnica principal, 2.° escaldo, deste Gabinete, nos termos do
artigo 13.°,n.° 1, alinea 2), da Lei n.° 14/2009, conjugado com
o artigo 4.°, n.° 2, da Lei n.° 12/2015, a partir de 23 de Feve-
reiro de 2018.

Por despachos do Ex.™ Senhor Procurador, de 12 de Mar-
¢o de 2018:

Lao Chong Tim — alterada, por averbamento, a cldusula 3.* do
seu contrato administrativo de provimento sem termo deste
Gabinete, progredindo para técnico principal, 2.° escaldo,
a partir de 23 de Fevereiro de 2018, e ascendendo a técnico
especialista, 1.° escaldo, nos termos dos artigos 13.°, n.° 1,
alinea 2), 14.°, n.* 1, alinea 2), e 2, da Lei n.° 14/2009, na re-
dacgdo da Lei n.° 4/2017, conjugados com o artigo 4.°, n.° 2,
da Lein.° 12/2015, a partir da data da sua publicacdo.

Tang Weng lan — alterada, por averbamento, a cldusula 3.* do
seu contrato administrativo de provimento sem termo deste
Gabinete, progredindo para assistente técnica administrati-
va principal, 2.° escaldo, a partir de 23 de Fevereiro de 2018,
e ascendendo a assistente técnica administrativa especialista,
1.° escaldo, nos termos dos artigos 13.% n.° 1, alinea 2), e 14.°,
n.°° 1, alinea 2), e 2, da Lei n.° 14/2009, na redacgio da Lei
n.° 4/2017, conjugados com o artigo 4.° n.° 2, da Lei n.° 12/2015,
a partir da data da sua publicagdo.

Declaracao

Para os devidos efeitos se declara que Chiang Chi Ching,
inspector assessor, 1.° escaldo, do quadro do pessoal da Direc-
¢do de Inspeccdo e Coordenacdo de Jogos, requisitado para
exercer fungoes na drea juridica neste Gabinete do Procurador,
cessou, a seu pedido, as suas fungdes, regressando ao seu servi-
¢o de origem, a partir de 12 de Margo de 2018.

Gabinete do Procurador, aos 15 de Margo de 2018. — O
Chefe do Gabinete, Tam Peng Tong.
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DIRECCAO DOS SERVICOS DE IDENTIFICACAO

Extractos de despachos

Por despachos da subdirectora dos Servigos, de 26 de Fe-
vereiro de 2018:

Chan Ian I, Cheng Iok U, Chiang Weng I, Chio Song Leong,
Kong Hin Keong, Kuok Sio Sin e Lei Oi Man — alterada,
por averbamento, a cldusula 3.* dos seus contratos adminis-
trativos de provimento sem termo com referéncia a catego-
ria de adjunto-técnico especialista, 3.° escaldo, indice 430,
nestes Servicos, nos termos do artigo 13.° n.° 1, alinea 2), da
Lei n.° 14/2009, conjugado com o artigo 4.°,n.°° 2 e 3, da Lei
n.°12/2015, a partir de 20 de Fevereiro de 2018.

Por despacho da subdirectora dos Servicos, de 28 de Feve-
reiro de 2018:

Kong Fong Wan Carlotta — alterada, por averbamento, a clau-
sula 3.7 do seu contrato administrativo de provimento sem
termo com referéncia a categoria de adjunto-técnico prin-
cipal, 2.° escaldo, indice 365, nestes Servigos, nos termos do
artigo 13.°,n.° 1, alinea 2), da Lei n.° 14/2009, conjugado com
o artigo 4.°, n.”* 2 e 3, da Lei n.° 12/2015, a partir de 4 de Ja-
neiro de 2018.

Direccao dos Servigos de Identificagdo, aos 15 de Margo de
2018. — A Directora dos Servigos, Ao leong U.
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IMPRENSA OFICIAL
Rectificacao

Por ter saido inexacto na versao chinesa do sumadrio e a paginas
4 128 dos estatutos do «Macau Dance Teacher’s Association»,
publicados no Boletim Oficial da RAEM n.° 11/2018, 11 Série,
de 14 de Marco, se rectifica:

Onde se l&: (FRPTEERZTE S )
deve ler-se: (IEFIEREEHIMTHE) .

Imprensa Oficial, aos 14 de Marco de 2018. — O Administra-
dor, substituto, Chan Ilat Hong.
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INSTITUTO PARA 0S ASSUNTOS CIVICOS
E MUNICIPAIS

Extractos de despachos

Por despacho do presidente do Conselho de Administra-
¢do deste Instituto, de 8 de Janeiro de 2018 e presente
na sessdo realizada em 12 do mesmo més e ano:

Lai Sheung Mei, técnico superior assessor, 1.° escalao, indice
600, do GAT — renovado o respectivo contrato administra-
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1 #lif i35 2 Helena Teresa Pereira

tivo de provimento, pelo periodo de seis meses, nos termos
dos artigos 4.° ¢ 6.° da Lei n.° 12/2015, a partir de 11 de Marc¢o
de 2018.

Por despachos do vice-presidente do Conselho de Admi-
nistragao deste Instituto, de 19 de Janeiro de 2018 e pre-
sentes na sessao realizada em 26 do mesmo més e ano:

Os trabalhadores abaixo mencionados, providos em regime
de contrato administrativo de provimento — alterados os
escaldes, nos termos dos artigos 13.° da Lei n.° 14/2009 e 4.°
da Lein.° 12/2015:

Ng Iong Hong, para fiscal especialista das cAmaras munici-
pais, 4.° escaldo, indice 300, nos SAL, a partir de 20 de Janeiro
de 2018;

Tu Peng Kiu, para auxiliar, 8.° escaldo, indice 200, nos SZV]J,
a partir de 11 de Janeiro de 2018.

Nos SCEU:

Lei Weng Hoi, para operario qualificado, 8.° escaldo, indice
260, a partir de 11 de Janeiro de 2018;

Tang Fok In, para operdrio qualificado, 7.° escaldo, indice
240, a partir de 19 de Janeiro de 2018.

Por despacho do presidente do Conselho de Administra-
¢do deste Instituto, de 31 de Janeiro de 2018 e presente
na sessdo do Conselho de Administragdo realizada em
2 de Fevereiro do mesmo ano:

Cristovdo Maria da Rosa, operdrio qualificado, 7.° escaldo,
do GAT, provido em regime de contrato administrativo
de provimento — alterada para a mesma categoria, 8.° escalao,
indice 260, nos termos dos artigos 13.° da Lei n.° 14/2009 e 4.°
da Lein.° 12/2015, a partir de 6 de Fevereiro de 2018.

Por despachos do vice-presidente do Conselho de Admi-
nistragao deste Instituto, de 31 de Janeiro de 2018 e
presentes na sessdo do Conselho de Administracdo rea-
lizada em 2 de Fevereiro do mesmo ano:

Os trabalhadores abaixo mencionados, providos em regime de
contrato administrativo de provimento — alterados os esca-
16es, nos termos dos artigos 13.° da Lei n.° 14/2009 e 4.° da
Lein.° 12/2015:

Leong Chi Fong, para assistente técnico administrativo
especialista, 3.° escaldo, indice 330, nos SAL, a partir de 21 de
Fevereiro de 2018;

Lei Seng Chao, para técnico especialista, 3.° escaldo, indice
545, na DI, a partir de 21 de Fevereiro de 2018.

Por despachos da Ex.™ Senhora Secretdria para a Admi-
nistragao e Justica, de 6 de Fevereiro de 2018 e presente
na sessdo realizada em 9 do mesmo més e ano:

Helena Teresa Pereira, adjunto-técnico especialista, 3.° escaldo,
indice 430, do GAT — alterado para o CAP de longa dura-
¢do, pelo periodo de trés anos, nos termos do artigo 24.° n.° 3,
alinea 7), da Lei n.° 12/2015, a partir de 14 de Dezembro de
2017.
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Mak Wai leng, técnico superior principal, 1.° escaldo, indice
540, do CA — alterado para o CAP sem termo, nos termos
do artigo 24.°, n.° 3, alinea 2), da Lei n.° 12/2015, a partir de 1
de Janeiro de 2018.

Por despachos do vice-presidente do Conselho de Admi-
nistrag@o deste Instituto, de 8 de Fevereiro de 2018 e pre-
sentes na sessao realizada em 9 do mesmo més e ano:

Os trabalhadores abaixo mencionados, providos em regime
de contrato administrativo de provimento — alterados os
escaldes, nos termos dos artigos 13.° da Lei n.° 14/2009 e 4.°
da Lei n.° 12/2015:

Lei Chi Kit, para assistente técnico administrativo especia-
lista, 3.° escaldo, indice 330, nos SIS, a partir de 21 de Fevereiro
de 2018;

Wong Wa Keong e Kuok Peng Lam, para auxiliares, 10.°
escaldo, indice 240, nos SSVMU, ambos a partir de 2 de Janeiro
de 2018.

Por despachos do presidente do Conselho de Administra-
¢do deste Instituto, de 9 de Fevereiro de 2018 e presen-
tes na sessdo realizada no mesmo dia:

Os trabalhadores abaixo mencionados, providos em regime de
contrato administrativo de provimento, dos SFI — alterados
os escaldes, nos termos dos artigos 13.°da Lei n.° 14/2009 e 4.°
da Lein.° 12/2015:

Fong Hong e Lam Peng Kam, para assistentes técnicos
administrativos especialistas, 3.° escaldo, indice 330, ambos a
partir de 21 de Fevereiro de 2018;

Chang Sin Chong, para motorista de pesados, 8.° escaldo,
indice 280, a partir de 1 de Fevereiro de 2018;

Ho Chong Iun, para operdrio qualificado, 9.° escaldo, indice
280, a partir de 1 de Fevereiro de 2018.

Instituto para os Assuntos Civicos e Municipais, aos 8 de
Marco de 2018. — A Administradora do Conselho de Admi-
nistracdo, substituta, 7o Sok I.
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CENTRO DE FORMACAO JURIDICA E JUDICIARIA

Extractos de despachos

Por despachos da Ex.™ Senhora Secretdria para a Admi-
nistracdo e Justica, de 21 de Fevereiro e 9 de Margo de
2018, respectivamente:

Wan Chi Meng, Wong U Sio, Sou Ka Tat, Ieong Chi Ieng, Ng
Chi Wai, Iao Keong, Ng Hon Keong, Lao Peng Lao, Kwan
Kuai Tim, Kuok Ka Fai, Ho Cheng I, Mak Weng Ki e Lou
Mou In, classificados em 7.°,27.°,29.°,36.°, 48.°, 49.°, 53.°, 55.°,
68.2,73.2,81.°, 83.° ¢ 90.° lugares, respectivamente, no concur-
so externo de ingresso a que se refere a lista de classificagdo
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Fff  Manuel Marcelino Escovar Trigo

final publicada no Boletim Oficial da RAEM n.° 48/2017,
II Série, de 29 de Novembro — admitidos a frequéncia do
curso de habilitacdo para ingresso nas carreiras de oficial de
justica judicial e de oficial de justica do Ministério Publico,
em regime de comissdo de servico, pelo periodo de um ano,
indice 240, podendo optar pelo vencimento de origem, ao
abrigo do artigo 14.° do Regulamento Administrativo
n.° 30/2004, a partir de 27 de Fevereiro de 2018.

Ieong Mei Sio, Chan Un Man, Lo Iok U, Van Ka Pou, Iao
Cheng Cheng, Wong Chan Pong, Lao Tak Kin, Sam Hei
Tong, Sio Cheok Un, Ng Mui Tun, Wong Kei, Ho Hio Teng,
Chio Weng Seong, Ao Ieong Kei, Lei Ka U, Chong Wai
Keong, Lam Ioi Hong, Ho Weng Lam, Lei Ieng, Leong
Chon I, Lei Su Wan, Ng Kai On, Wei Jinglin, Lei Cheng I,
Chan Kam Leng, Chao Kei, Lei Kam Seng, Wong Man I,
Cheong Hang I, Huang Zhu, Lou Ka Man, Fong Wai Leng,
Cheng Chi Wai, Lam Lai Man, Mok Pek Sai, Lo Kai Fong,
Lai Man I, Mak I Teng, Chan Iong, Wong Kin Fa, Tong Chi
Seng, Lao Ka Wai, Ieong Si Wa, Ho Sin Ieng, Chong Cheng,
Chan Ka Hou, Lao Chio Man, Chong Cheng, Sam Weng
Kei, Kong Fei, Lou Ian Tong, Cheong Nga I, Lao I Wa, Chio
Nga Un, Ip Pui Ieng e Cheang Ka Cheong, classificados em
2°,3°,4°,5° 6.°,8° 9°, 11°, 125, 13°, 14.°, 15°, 18.°, 192,
20.°,21.°,22.°,23.°,28.°,30.°, 32.°, 33.%, 35.°, 37.°, 38.°, 39.°,
40.°,41°,44.°,45°,46.°,50.°,52.2,59.%,61.°,62.°,63.°, 64.°, 69.°,
71.°,74.°,75°,76.°,77.°,78°,79.°, 82.°2, 855, 87.° 88.2,91.°, 92.°,
932, 94.°, 95.° e 97.° lugares, respectivamente, no concurso
externo de ingresso a que se refere a lista de classificagao
final publicada no Boletim Oficial da RAEM n.° 48/2017,
IT Série, de 29 de Novembro — admitidos a frequéncia do
curso de habilitagdo para ingresso nas carreiras de oficial de
justica judicial e de oficial de justica do Ministério Publico,
em regime de contrato administrativo de provimento, pelo
periodo de um ano, indice 240, ao abrigo do artigo 14.° do
Regulamento Administrativo n.° 30/2004, conjugado com os
artigos 4.° e 5.°,n.° 3, alinea /), da Lei n.° 12/2015, a partir de
27 de Fevereiro de 2018.

Centro de Formagao Juridica e Judicidria, aos 13 de Margo
de 2018. — O Director do Centro, Manuel Marcelino Escovar
Trigo.
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FUNDO DE PENSOES
Extractos de despachos
Fixacdo de pensoes
Por despachos da Ex.™ Senhora Secretdria para a Admi-

nistracao e Justiga, de 6 de Marco de 2018:

1. Chau Lap Kei, técnico superior assessor principal, 2.° esca-
130, da Direcgdo dos Servicos de Economia, com o nimero
de subscritor 35858 do Regime de Aposentacdo e Sobrevi-
véncia, desligado do servigo de acordo com o artigo 263.°,
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n.° 1, alinea a), do ETAPM, em vigor, ou seja, aposentagao
voluntdria por declaracdo — fixada, com inicio em 21 de
Fevereiro de 2018, uma pensido mensal correspondente
ao indice 685 da tabela em vigor, calculada nos termos do
artigo 264.°, n.”* 1 e 4, conjugado com o artigo 265.°, n.° 1,
alinea a), ambos do referido estatuto, por contar 36 anos
de servico, acrescida do montante relativo a 7 prémios de
antiguidade, nos termos da tabela, a que se refere o artigo
1.° da Lei n.° 1/2014, conjugado com os artigos 7.°, 8.° ¢ 9.°
da Lein.°2/2011.

2. O encargo com o pagamento do valor fixado cabe, na totali-
dade, ao Governo da RAEM.

1. Luiz Amado de Vizeu, técnico superior assessor principal, 3.°
escaldo, da Direcgao dos Servicos de Educacgao e Juventude,
com o numero de subscritor 107123 do Regime de Apo-
sentagdo e Sobrevivéncia, desligado do servico de acordo
com o artigo 263.°, n.° 1, alinea a), do ETAPM, em vigor, ou
seja, aposentacdo voluntdria por declaragdo — fixada, nos
termos do artigo 1.°% n.° 1, do Decreto-Lei n.° 107/85/M, de
30 de Novembro, com inicio em 27 de Fevereiro de 2018,
uma pensao mensal correspondente ao indice 535 da tabela
em vigor, calculada nos termos do artigo 264.°, n.” 1 e 4,
conjugado com o artigo 265.°, n.° 2, ambos do referido esta-
tuto, por contar 30 anos de servico, acrescida do montante
relativo a 6 prémios de antiguidade, nos termos da tabela,
a que se refere o artigo 1.° da Lei n.° 1/2014, conjugado com
os artigos 7.%, 8.2 ¢ 9. da Lei n.° 2/2011.

2. O encargo com o pagamento do valor fixado cabe, na totali-
dade, ao Governo da RAEM.

1. Leong Iok Un, chefe, 5.° escaldo, do Corpo de Policia de Se-
guranca Publica, com o nimero de subscritor 87807 do Re-
gime de Aposentacao e Sobrevivéncia, desligado do servigo
de acordo com o artigo 263.°, n.° 1, alinea b), do ETAPM,
em vigor, ou seja, aposentacdo voluntdria por requerimento
— fixada, com inicio em 1 de Fevereiro de 2018, uma pensao
mensal correspondente ao indice 520 da tabela em vigor,
calculada nos termos do artigo 264.°, n.* 1 e 4, conjugado
com o artigo 265.° n.° 1, alinea a), ambos do referido esta-
tuto, por contar 36 anos de servico, acrescida do montante
relativo a 6 prémios de antiguidade, nos termos da tabela, a
que se refere o artigo 1.° da Lei n.° 1/2014, conjugado com os
artigos 7.°, 8.°e 9.°da Lei n.° 2/2011.

2. O encargo com o pagamento do valor fixado cabe, na totali-
dade, ao Governo da RAEM.

1. Leong Sio Kuong, chefe, 2.° escalao, do Corpo de Policia
de Seguranga Publica, com o niimero de subscritor 91340
do Regime de Aposentagdo e Sobrevivéncia, desligado do
servico de acordo com o artigo 263.°, n.° 1, alinea b), do
ETAPM, em vigor, ou seja, aposentagdo voluntdria por
requerimento — fixada, com inicio em 1 de Fevereiro de
2018, uma pens@o mensal correspondente ao indice 450 da
tabela em vigor, calculada nos termos do artigo 264.°, n.** 1
e 4, conjugado com o artigo 265°, n.° 1, alinea a), ambos do
referido estatuto, por contar 36 anos de servigo, acrescida do
montante relativo a 6 prémios de antiguidade, nos termos da
tabela, a que se refere o artigo 1.° da Lei n.° 1/2014, conjugado
com os artigos 7.° 8.°e 9.°da Lei n.° 2/2011.
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2. O encargo com o pagamento do valor fixado cabe, na totali-
dade, ao Governo da RAEM.

1. Ieong Man Kit, guarda de primeira, 4.° escaldo, do Corpo de
Policia de Seguranca Publica, com o nimero de subscritor
115088 do Regime de Aposentagdo e Sobrevivéncia, desli-
gado do servigo de acordo com o artigo 263.°, n.° 1, alinea
b), do ETAPM, em vigor, ou seja, aposentac¢do voluntaria
por requerimento — fixada, com inicio em 1 de Fevereiro de
2018, uma pensdao mensal correspondente ao indice 330 da
tabela em vigor, calculada nos termos do artigo 264.°, n.** 1
e 4, conjugado com o artigo 265.° n.° 1, alinea a), ambos do
referido estatuto, por contar 36 anos de servico, acrescida
do montante relativo a 6 prémios de antiguidade, nos termos
da tabela, a que se refere o artigo 1.° da Lei n.° 1/2014, con-
jugado com os artigos 7.%, 8.° ¢ 9.° da Lei n.° 2/2011.

2. O encargo com o pagamento do valor fixado cabe, na totali-
dade, ao Governo da RAEM.

1. Fong Kuok Kuong, chefe, 5.° escalao, do Corpo de Policia
de Seguranca Piblica, com o nimero de subscritor 91880
do Regime de Aposentacdo e Sobrevivéncia, desligado do
servico de acordo com o artigo 263.°, n.° 1, alinea b), do
ETAPM, em vigor, ou seja, aposentagdo voluntdria por re-
querimento — fixada, com inicio em 1 de Fevereiro de 2018,
uma pensao mensal correspondente ao indice 520 da tabela
em vigor, calculada nos termos do artigo 264.°, n.” 1 e 4,
conjugado com o artigo 265.°, n.° 1, alinea a), ambos do re-
ferido estatuto, por contar 36 anos de servigo, acrescida do
montante relativo a 6 prémios de antiguidade, nos termos da
tabela, a que se refere o artigo 1.° da Lei n.° 1/2014, conjuga-
do com os artigos 7., 8.° ¢ 9.° da Lei n.° 2/2011.

2. O encargo com o pagamento do valor fixado cabe, na totali-
dade, ao Governo da RAEM.

1. Chan Fok Fun, subchefe, 4.° escaldao, do Corpo de Policia
de Seguranga Piblica, com o nimero de subscritor 91855
do Regime de Aposentacdo e Sobrevivéncia, desligado do
servico de acordo com o artigo 263.°, n.° 1, alinea b), do
ETAPM, em vigor, ou seja, aposentagdo voluntdria por re-
querimento — fixada, com inicio em 1 de Fevereiro de 2018,
uma pensdo mensal correspondente ao indice 420 da tabela
em vigor, calculada nos termos do artigo 264.°, n.* 1 e 4,
conjugado com o artigo 265.°, n.° 1, alinea a), ambos do re-
ferido estatuto, por contar 36 anos de servigo, acrescida do
montante relativo a 6 prémios de antiguidade, nos termos da
tabela, a que se refere o artigo 1.° da Lei n.° 1/2014, conjuga-
do com os artigos 7., 8.° ¢ 9.° da Lei n.° 2/2011.

2. O encargo com o pagamento do valor fixado cabe, na totali-
dade, ao Governo da RAEM.

1. Chan Chou Keong, guarda de primeira, 4.° escaldo, do Corpo
de Policia de Seguranga Ptblica, com o nimero de subscritor
91898 do Regime de Aposentacdo e Sobrevivéncia, desliga-
do do servigo de acordo com o artigo 263.° n.° 1, alinea b),
do ETAPM, em vigor, ou seja, aposentagdo voluntdria por
requerimento — fixada, com inicio em 3 de Fevereiro de
2018, uma pensao mensal correspondente ao indice 330 da
tabela em vigor, calculada nos termos do artigo 264.°, n.”* 1
e 4, conjugado com o artigo 265.°, n.° 1, alinea a), ambos do
referido estatuto, por contar 36 anos de servigo, acrescida
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do montante relativo a 6 prémios de antiguidade, nos ter-
mos da tabela, a que se refere o artigo 1.° da Lei n.° 1/2014,
conjugado com os artigos 7.%, 8.° ¢ 9.° da Lei n.° 2/2011.

2. O encargo com o pagamento do valor fixado cabe, na totali-
dade, ao Governo da RAEM.

Por despachos da Ex.™ Senhora Secretdria para a Admi-
nistracdo e Justiga, de 7 de Marco de 2018:

1. Ung Weng Kin, chefe, 4.° escaldo, do Corpo de Bombeiros,
com o numero de subscritor 91090 do Regime de Aposen-
tagdo e Sobrevivéncia, desligado do servigo de acordo com
o0 artigo 263.°, n.° 1, alinea b), do ETAPM, em vigor, ou seja,
aposentacdo voluntaria por requerimento — fixada, com
inicio em 1 de Fevereiro de 2018, uma pensdo mensal cor-
respondente ao indice 500 da tabela em vigor, calculada nos
termos do artigo 264.°, n.°* 1 e 4, conjugado com o artigo 265.°,
n. 1, alinea a), ambos do referido estatuto, por contar 36
anos de servico, acrescida do montante relativo a 6 prémios
de antiguidade, nos termos da tabela, a que se refere o arti-
go 1.°da Lei n.° 1/2014, conjugado com os artigos 7.°, 8.° ¢ 9.°
da Lein.°2/2011.

2. O encargo com o pagamento do valor fixado cabe, na totali-
dade, ao Governo da RAEM.

1. Lou Fong Meng, chefe, 6.° escaldo, do Corpo de Policia de
Seguranga Publica, com o nimero de subscritor 91111 do
Regime de Aposentagdo e Sobrevivéncia, desligado do
servigo de acordo com o artigo 263.°, n.° 1, alinea b), do
ETAPM, em vigor, ou seja, aposentagdo voluntdria por re-
querimento — fixada, com inicio em 1 de Fevereiro de 2018,
uma pensao mensal correspondente ao indice 540 da tabela
em vigor, calculada nos termos do artigo 264.°, n.” 1 e 4,
conjugado com o artigo 265.°, n.° 1, alinea a), ambos do re-
ferido estatuto, por contar 36 anos de servico, acrescida do
montante relativo a 6 prémios de antiguidade, nos termos da
tabela, a que se refere o artigo 1.° da Lei n.° 1/2014, conjuga-
do com os artigos 7.°, 8.° e 9.° da Lei n.° 2/2011.

2. O encargo com o pagamento do valor fixado cabe, na totali-
dade, ao Governo da RAEM.

1. Lao In Chong, chefe, 4.° escaldao, do Corpo de Bombeiros,
com o numero de subscritor 112518 do Regime de Aposen-
tacdo e Sobrevivéncia, desligado do servico de acordo com
o0 artigo 263.°, n.° 1, alinea b), do ETAPM, em vigor, ou seja,
aposentacdo voluntdria por requerimento — fixada, com
inicio em 5 de Fevereiro de 2018, uma pensdo mensal cor-
respondente ao indice 500 da tabela em vigor, calculada nos
termos do artigo 264.°, n.”* 1 e 4, conjugado com o artigo 265.°,
n. 1, alinea a), ambos do referido estatuto, por contar 36
anos de servico, acrescida do montante relativo a 6 prémios
de antiguidade, nos termos da tabela, a que se refere o arti-
go 1.°da Lei n.° 1/2014, conjugado com os artigos 7.°, 8.° ¢ 9.°
da Lein.°2/2011.

2. O encargo com o pagamento do valor fixado cabe, na totali-
dade, ao Governo da RAEM.
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1. U Chak Man, chefe, 6.° escaldo, do Corpo de Policia de Se-
guranga Publica, com o nimero de subscritor 91863 do Re-
gime de Aposentacdo e Sobrevivéncia, desligado do servigo
de acordo com o artigo 263.°, n.° 1, alinea b), do ETAPM,
em vigor, ou seja, aposentacio voluntdria por requerimento
— fixada, com inicio em 1 de Fevereiro de 2018, uma pensao
mensal correspondente ao indice 540 da tabela em vigor,
calculada nos termos do artigo 264.°, n.”* 1 e 4, conjugado
com o artigo 265.° n.° 1, alinea a), ambos do referido esta-
tuto, por contar 36 anos de servigo, acrescida do montante
relativo a 6 prémios de antiguidade, nos termos da tabela, a
que se refere o artigo 1.° da Lei n.” 1/2014, conjugado com os
artigos 7.°, 8.°e 9.° da Lei n.° 2/2011.

2. O encargo com o pagamento do valor fixado cabe, na totali-
dade, ao Governo da RAEM.

1. Chan Kuai Meng, subchefe, 4.° escalao, do Corpo de Bom-
beiros, com o nimero de subscritor 91138 do Regime de
Aposentacgdo e Sobrevivéncia, desligado do servigo de acor-
do com o artigo 263.°, n.° 1, alinea b), do ETAPM, em vigor,
ou seja, aposentagdo voluntdria por requerimento — fixada,
com inicio em 27 de Janeiro de 2018, uma pens@o mensal
correspondente ao indice 420 da tabela em vigor, calculada
nos termos do artigo 264.°, n.”* 1 e 4, conjugado com o artigo
265.°,n° 1, alinea a), ambos do referido estatuto, por contar
36 anos de servico, acrescida do montante relativo a 6 pré-
mios de antiguidade, nos termos da tabela, a que se refere o
artigo 1.° da Lei n.° 1/2014, conjugado com os artigos 7.%, 8.°
e 9.°da Lein.®2/2011.

2. O encargo com o pagamento do valor fixado cabe, na totali-
dade, ao Governo da RAEM.

1. Jose Maria da Luz, assistente técnico administrativo espe-
cialista principal, 3.° escaldo, da Direccao dos Servigos para
os Assuntos Laborais, com o nimero de subscritor 21911
do Regime de Aposentacdo e Sobrevivéncia, desligado do
servico de acordo com o artigo 263.°, n.° 1, alinea a), do
ETAPM, em vigor, ou seja, aposentagdo voluntdria por de-
claracdo — fixada, com inicio em 1 de Marg¢o de 2018, uma
pensdo mensal correspondente ao indice 370 da tabela em
vigor, calculada nos termos do artigo 264.°, n.” 1 e 4, conju-
gado com o artigo 265.°, n° 1, alinea a), ambos do referido
estatuto, por contar 36 anos de servico, acrescida do mon-
tante relativo a 7 prémios de antiguidade, nos termos da ta-
bela, a que se refere o artigo 1.° da Lei n.° 1/2014, conjugado
com os artigos 7.° 8.° ¢ 9.° da Lei n.° 2/2011.

2. O encargo com o pagamento do valor fixado cabe, na totali-
dade, ao Governo da RAEM.

1. Mong Un Meng, chefe-ajudante, 3.° escaldo, do Corpo de
Bombeiros, exercendo em comissdo de servigo como co-
mandante do Corpo de Alunos da Escola Superior das
Forcas de Seguranca de Macau, com o nimero de subscritor
91146 do Regime de Aposentag@o e Sobrevivéncia, desliga-
do do servigo de acordo com o artigo 263.°, n.° 1, alinea b),
do ETAPM, em vigor, ou seja, aposentagdo voluntdria por
requerimento — fixada, com inicio em 8 de Fevereiro de
2018, uma pensdo mensal correspondente ao indice 770 da
tabela em vigor, calculada nos termos do artigo 264.°, n.* 1
e 4, conjugado com o artigo 265.°, n.° 1, alinea a), ambos do
referido estatuto, por contar 36 anos de servico, acrescida
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do montante relativo a 6 prémios de antiguidade, nos termos
da tabela, a que se refere o artigo 1.° da Lei n.° 1/2014, con-
jugado com os artigos 7.% 8.° e 9.° da Lei n.° 2/2011.

2. O encargo com o pagamento do valor fixado cabe, na totali-
dade, ao Governo da RAEM.

1. Chan Peng Kuong, chefe, 6.° escalao, do Corpo de Policia
de Seguranca Publica, com o nimero de subscritor 91200
do Regime de Aposentacdo e Sobrevivéncia, desligado do
servi¢o de acordo com o artigo 263.°, n.° 1, alinea b), do
ETAPM, em vigor, ou seja, aposentagao voluntaria por re-
querimento — fixada, com inicio em 1 de Fevereiro de 2018,
uma pensao mensal correspondente ao indice 540 da tabela
em vigor, calculada nos termos do artigo 264.°, n.” 1 e 4,
conjugado com o artigo 265.°, n.° 1, alinea a), ambos do re-
ferido estatuto, por contar 36 anos de servico, acrescida do
montante relativo a 6 prémios de antiguidade, nos termos da
tabela, a que se refere o artigo 1.° da Lei n.° 1/2014, conjuga-
do com os artigos 7., 8.° ¢ 9.° da Lei n.° 2/2011.

2. O encargo com o pagamento do valor fixado cabe, na totali-
dade, ao Governo da RAEM.

1. Cheang Meng, subchefe, 4.° escaldo, do Corpo de Bombei-
ros, com o nimero de subscritor 111961 do Regime de Apo-
sentagdo e Sobrevivéncia, desligado do servico de acordo
com o artigo 263.°, n.° 1, alinea b), do ETAPM, em vigor, ou
seja, aposentagao voluntaria por requerimento — fixada,
com inicio em 21 de Fevereiro de 2018, uma pensao mensal
correspondente ao indice 420 da tabela em vigor, calculada
nos termos do artigo 264.°, n.” 1 e 4, conjugado com o artigo
265.°,n° 1, alinea a), ambos do referido estatuto, por contar
36 anos de servico, acrescida do montante relativo a 6 pré-
mios de antiguidade, nos termos da tabela, a que se refere o
artigo 1.° da Lei n.° 1/2014, conjugado com os artigos 7.°, 8.°
e 9.°da Lein.” 2/2011.

2. O encargo com o pagamento do valor fixado cabe, na totali-

dade, ao Governo da RAEM.

1. Ng Ka Veng, bombeiro de primeira, 4.° escaldo, do Corpo de
Bombeiros, com o nimero de subscritor 91359 do Regime
de Aposentagdo e Sobrevivéncia, desligado do servico de
acordo com o artigo 263.°, n° 1, alinea b), do ETAPM, em
vigor, ou seja, aposentacdo voluntdria por requerimento —
fixada, com inicio em 1 de Fevereiro de 2018, uma pensdo
mensal correspondente ao indice 330 da tabela em vigor,
calculada nos termos do artigo 264.°, n.* 1 e 4, conjugado
com o artigo 265.° n.° 1, alinea a), ambos do referido esta-
tuto, por contar 36 anos de servico, acrescida do montante
relativo a 6 prémios de antiguidade, nos termos da tabela, a
que se refere o artigo 1.° da Lei n.° 1/2014, conjugado com os
artigos 7.° 8.° e 9.°da Lei n.° 2/2011.

2. O encargo com o pagamento do valor fixado cabe, na totali-

dade, ao Governo da RAEM.

Por despachos da Ex.™ Senhora Secretdria para a Admi-
nistracao e Justica, de 8 de Margo de 2018:

1. Leong Kuai Chan, docente dos ensinos infantil e primario
de nivel 1, 9.° escaldo, da Direccao dos Servicos de Edu-
cacdo e Juventude, com o nimero de subscritor 92584 do
Regime de Aposentacdo e Sobrevivéncia, desligado do
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servico de acordo com o artigo 263.°, n.° 1, alinea a), do
ETAPM, em vigor, ou seja, aposentagdo voluntdria por
declaracdo — fixada, nos termos do artigo 1.°, n.° 1, do De-
creto-Lei n.° 107/85/M, de 30 de Novembro, com inicio em
1 de Margo de 2018, uma pensdo mensal correspondente
ao indice 490 da tabela em vigor, calculada nos termos
do artigo 264.°, n.”* 1 e 4, conjugado com o artigo 265.°,
n.° 2, ambos do referido estatuto, por contar 30 anos de
servico, acrescida do montante relativo a 6 prémios de
antiguidade, nos termos da tabela, a que se refere o artigo
1.°da Lei n.° 1/2014, conjugado com os artigos 7.°, 8.2 ¢ 9.°
da Lei n.°2/2011.

2. O encargo com o pagamento do valor fixado cabe, na totali-
dade, ao Governo da RAEM.

1. Ip Kam Man, técnico superior assessor principal, 2.° escaléo,
da Direcg¢do dos Servigos de Assuntos de Justica, com o
nimero de subscritor 134236 do Regime de Aposentacio e
Sobrevivéncia, desligado do servico de acordo com o artigo
262.°, n.° 1, alinea a), do ETAPM, em vigor, ou seja, apo-
sentacgdo por limite de idade — fixada, nos termos do artigo
1.°, n.° 1, do Decreto-Lei n.° 107/85/M, de 30 de Novembro,
com inicio em 26 de Fevereiro de 2018, uma pensio mensal
correspondente ao indice 380 da tabela em vigor, calculada
nos termos do artigo 264.°, n.” 1 e 4, conjugado com o artigo
265.°, n.° 2, ambos do referido estatuto, por contar 22 anos
de servico, acrescida do montante relativo a 4 prémios de
antiguidade, nos termos da tabela, a que se refere o artigo
1.°da Lei n.° 1/2014, conjugado com os artigos 7.°, 8.°¢ 9.° da
Lein.°2/2011.

2. O encargo com o pagamento do valor fixado cabe, na totali-
dade, ao Governo da RAEM.

1. Chan Chi Kuong, guarda principal, 4.° escaldo, do Corpo de
Policia de Seguranca Publica, com o niimero de subscritor
113387 do Regime de Aposentagdo e Sobrevivéncia, desli-
gado do servigo de acordo com o artigo 263.°, n.° 1, alinea
b), do ETAPM, em vigor, ou seja, aposentagdo voluntaria
por requerimento — fixada, com inicio em 1 de Fevereiro de
2018, uma pensao mensal correspondente ao indice 370 da
tabela em vigor, calculada nos termos do artigo 264.°, n.” 1
e 4, conjugado com o artigo 265.°, n.° 1, alinea a), ambos do
referido estatuto, por contar 36 anos de servico, acrescida
do montante relativo a 6 prémios de antiguidade, nos termos
da tabela, a que se refere o artigo 1.° da Lei n.° 1/2014, con-
jugado com os artigos 7.%, 8.° e 9.° da Lei n.° 2/2011.

2. O encargo com o pagamento do valor fixado cabe, na totali-
dade, ao Governo da RAEM.

1. Kou Sie Seng, chefe, 4.° escaldo, do Corpo de Policia de Se-
guranga Publica, com o nimero de subscritor 91081 do Re-
gime de Aposentacdo e Sobrevivéncia, desligado do servigo
de acordo com o artigo 263.°, n.° 1, alinea b), do ETAPM,
em vigor, ou seja, aposentacido voluntdria por requerimento
— fixada, com inicio em 1 de Fevereiro de 2018, uma pensao
mensal correspondente ao indice 500 da tabela em vigor,
calculada nos termos do artigo 264.°, n.”* 1 e 4, conjugado
com o artigo 265.° n.° 1, alinea @), ambos do referido esta-
tuto, por contar 36 anos de servigo, acrescida do montante
relativo a 6 prémios de antiguidade, nos termos da tabela, a
que se refere o artigo 1.° da Lei n.° 1/2014, conjugado com os
artigos 7.° 8.°e 9.° da Lei n.° 2/2011.
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2. O encargo com o pagamento do valor fixado cabe, na totali-
dade, ao Governo da RAEM.

1. Cheong Chi Hong, guarda de primeira, 4.° escaldo, do Corpo
de Policia de Seguranga Publica, com o nimero de subscri-
tor 91375 do Regime de Aposentagdo e Sobrevivéncia, des-
ligado do servico de acordo com o artigo 263.%, n.° 1, alinea
b), do ETAPM, em vigor, ou seja, aposentacdo voluntdria
por requerimento — fixada, com inicio em 2 de Fevereiro de
2018, uma pensao mensal correspondente ao indice 330 da
tabela em vigor, calculada nos termos do artigo 264.°, n.** 1
e 4, conjugado com o artigo 265.°, n.° 1, alinea a), ambos do
referido estatuto, por contar 36 anos de servico, acrescida
do montante relativo a 6 prémios de antiguidade, nos termos
da tabela, a que se refere o artigo 1.° da Lei n.° 1/2014, con-
jugado com os artigos 7.%, 8.° ¢ 9.° da Lei n.° 2/2011.

2. O encargo com o pagamento do valor fixado cabe, na totali-
dade, ao Governo da RAEM.

1. Che Chi Kong, subchefe, 4.° escaldo, do Corpo de Policia
de Seguranga Publica, com o nimero de subscritor 91120
do Regime de Aposentagdo e Sobrevivéncia, desligado do
servigo de acordo com o artigo 263.°, n.° 1, alinea b), do
ETAPM, em vigor, ou seja, aposentagdo voluntaria por re-
querimento — fixada, com inicio em 3 de Fevereiro de 2018,
uma pensao mensal correspondente ao indice 420 da tabela
em vigor, calculada nos termos do artigo 264.°, n.* 1 e 4,
conjugado com o artigo 265.°, n.° 1, alinea a), ambos do re-
ferido estatuto, por contar 36 anos de servico, acrescida do
montante relativo a 6 prémios de antiguidade, nos termos da
tabela, a que se refere o artigo 1.° da Lei n.° 1/2014, conjuga-
do com os artigos 7.°, 8.°¢e 9.°da Lei n.° 2/2011.

2. O encargo com o pagamento do valor fixado cabe, na totali-
dade, ao Governo da RAEM.

Fixacdo das taxas de reversao

Por despachos da Ex.™ Senhora Secretdria para a Admi-
nistracao e Justica, de 6 de Marco de 2018:

Chon Kuok Tong, médico geral dos Servigcos de Saide, com o
nimero de contribuinte 6070637, cancelada a inscricdo no
Regime de Previdéncia em 13 de Janeiro de 2018, nos termos
do artigo 13.°, n.° 1, alinea 2), da Lei n.° 8/2006 — fixadas as
taxas de reversdo a que tem direito no d&mbito do Regime de
Previdéncia, correspondentes a 100% dos saldos da «Conta
das Contribui¢des Individuais» e da «Conta das Contribui-
¢oes da RAEM», nos termos do artigo 14.°, n.”* 1 e 2, do
mesmo diploma.

Jodo Afonso André de Albuquerque, assistente técnico
administrativo da Direc¢do de Inspecgdo e Coordenacdo de
Jogos, com o nimero de contribuinte 6118567, cancelada a
inscricdo no Regime de Previdéncia em 13 de Fevereiro de
2018, nos termos do artigo 13.°, n.° 1, da Lei n.° 8/2006 —
fixadas as taxas de reversdo a que tem direito no ambito do
Regime de Previdéncia, correspondentes a 100% do saldo da
«Conta das Contribui¢des Individuais» e 25% do saldo da
«Conta das Contribui¢des da RAEM», por completar 7 anos
de tempo de contribuicdo no Regime de Previdéncia, nos
termos do artigo 14.° n.° 1, do mesmo diploma.
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Matthew Li, adjunto-técnico do Fundo das Industrias Culturais,
com o numero de contribuinte 6185221, cancelada a inscri-
¢do no Regime de Previdéncia em 22 de Fevereiro de 2018,
nos termos do artigo 13.°, n.° 1, da Lei n.° 8/2006 — fixada a
taxa de reversdo a que tem direito no Ambito do Regime de
Previdéncia, correspondente a 100% do saldo da «Conta das
Contribuicdes Individuais» e sem direito ao saldo da «Conta
das Contribuicdes da RAEM», por contar menos de 5 anos
de tempo de contribui¢do no Regime de Previdéncia, nos
termos do artigo 14.°, n.° 1, do mesmo diploma.

Por despachos da Ex.™ Senhora Secretdria para a Admi-
nistracao e Justica, de 7 de Marco de 2018:

Sit Hon Chong, auxiliar do Instituto Cultural, com o nimero
de contribuinte 6050091, cancelada a inscricdo no Regime
de Previdéncia em 22 de Fevereiro de 2018, nos termos do
artigo 13.°, n.° 1, alinea 1), da Lei n.° 8/2006 — fixadas as
taxas de reversdo a que tem direito no ambito do Regime de
Previdéncia, correspondentes a 100% dos saldos da «Conta
das Contribui¢des Individuais» e da «Conta Especial», e
73% do saldo da «Conta das Contribui¢cdes da RAEM», por
completar 16 anos de tempo de contribui¢cdo no Regime de
Previdéncia, nos termos dos artigos 14.°,n.° 1, ¢ 40.°, n.° 4, do
mesmo diploma.

Si Weng Chio, adjunto-técnico do Gabinete do Presidente do
Tribunal de Ultima Instancia, com o nimero de contribuin-
te 6198870, cancelada a inscricdo no Regime de Previdéncia
em 5 de Fevereiro de 2018, nos termos do artigo 13.%, n.° 1,
da Lei n.° 8/2006 — fixada a taxa de reversdo a que tem di-
reito no dmbito do Regime de Previdéncia, correspondente
a 100% do saldo da «Conta das Contribuigdes Individuais»
e sem direito ao saldo da «Conta das Contribui¢des da
RAEMp», por contar menos de 5 anos de tempo de contri-
buicdo no Regime de Previdéncia, nos termos do artigo 14.°,
n.° 1, do mesmo diploma.

Por despacho da presidente do Conselho de Administra-
¢ao, de 26 de Janeiro de 2018:

Chau Mei Pui, adjunta-técnica especialista principal, 2.° esca-
lao, do quadro do pessoal, deste Fundo — exonerado, a seu
pedido, do referido cargo, a partir de 20 de Marco de 2018.

Fundo de Pensoes, aos 15 de Marco de 2018. — A Presidente
do Conselho de Administragdo, leong Kim 1.
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DIRECCAO DOS SERVICOS DE ECONOMIA

Extracto de despacho

Por despacho do signatario, de 13 de Marco de 2018:

Ho Pek Teng, intérprete-tradutora de 1.7 classe, 2.° escaldo —
nomeada, definitivamente, intérprete-tradutora principal,
1.° escaldo, indice 540, da carreira de intérprete-tradutor do
quadro do pessoal destes Servicos, nos termos dos artigos
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DIRECCAO DOS SERVICOS DE FINANCAS

Extractos de despachos

Por despacho do signatario, de 7 de Marco de 2018:

Wong Ka Meng — alterada, por averbamento, a clausula 3.
do seu contrato administrativo de provimento sem termo
com referéncia a categoria de inspector especialista, 1.°
escaldo, indice 420, nestes Servicos, nos termos dos artigos
14.° da Lei n.° 14/2009, alterada pela Lei n.° 4/2017 e 4.° da
Lein.* 12/2015.

Por despachos do signatdrio, de 8 de Marco de 2018:

Os trabalhadores abaixo mencionados — alterada, por averba-
mento, a clausula 3.* dos seus contratos administrativos de
provimento sem termo com referéncia as categorias a cada
um a seguir indicadas, para exercerem funcdes nestes Servi-
¢os, nos termos dos artigos 14.° da Lei n.° 14/2009, alterada
pela Lein.®4/2017, e 4.° da Lein.® 12/2015:

Kuok Chi Wai, Leong Ka Seng e Leong Chin Hong, para
técnicos superiores assessores, 1.° escaldo;

Wong Seng Fai, para técnico especialista, 1.° escaldo.
Por despacho do signatario, de 13 de Marco de 2018:

Lei Chan U — alterada, por averbamento, a cldusula 3.* do seu
contrato administrativo de provimento sem termo com referén-
cia a categoria de técnico especialista, 1.° escaldo, indice 505,
nestes Servigos, nos termos dos artigos 14.° da Lei n.° 14/2009,
alterada pela Lein.° 4/2017 e 4.° da Lei n.° 12/2015.

Direccao dos Servigos de Financas, aos 15 de Margo de 2018.
— O Director dos Servicos, long Kong Leong.
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DIRECCAO DOS SERVICOS DE ESTATISTICA E CENSOS

Extractos de despachos

Por despachos do signatdrio, de 14 de Fevereiro de 2018:

Lei Kin Man, técnico superior assessor, 1.° escaldo, em regime
de contrato administrativo de provimento, destes Servigos —
alterada, por averbamento, a cldusula 3.” do referido contrato
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com referéncia a mesma categoria, 2.° escaldo, indice 625, nos
termos dos artigos 13.° n.* 1, alinea 2), e 4, da Lei n.° 14/2009,
alterada pela Lei n.° 4/2017, e 4.° da Lei n.° 12/2015, a partir de
15 de Janeiro de 2018.

Pao Sio Kuan, técnica superior assessora principal, 2.° escaldo,
em regime de contrato administrativo de provimento, destes
Servigcos — alterada, por averbamento, a cldusula 3.* do refe-
rido contrato com referéncia 8 mesma categoria, 3.° escalao,
indice 710, nos termos dos artigos 13.°, n.°* 1, alinea 1), 3 e 4,
da Lei n.° 14/2009, alterada pela Lei n.® 4/2017, e 4.° da Lei
n.° 12/2015, a partir de 8 de Fevereiro de 2018.

Kou Chin Man, técnico superior assessor principal, 1.° escalao,
em regime de contrato administrativo de provimento, destes
Servigos — alterada, por averbamento, a clausula 3.* do refe-
rido contrato com referéncia a mesma categoria, 2.° escalao,
indice 685, nos termos dos artigos 13.%,n.°° 1, alinea 7), 3 e 4,
da Lei n.° 14/2009, alterada pela Lei n.° 4/2017, e 4.° da Lei
n.°12/2015, a partir de 12 de Fevereiro de 2018.

Por despacho do Ex.™ Senhor Secretdrio para a Econo-
mia e Financas, de 21 de Fevereiro de 2018:

Sun Iek Meng, técnico de 1.7 classe, 1.° escaldo, indice 400, em
regime de contrato administrativo de provimento de longa
duracdo, destes Servicos — alterado o contrato actual para
contrato administrativo de provimento sem termo com refe-
réncia a mesma categoria e escaldo, nos termos dos artigos
4.°¢24° n.” 3, alinea 2), e 4, da Lei n.° 12/2015, a partir de
8 de Fevereiro de 2018.

Direcc¢édo dos Servigos de Estatistica e Censos, aos 14 de
Margo de 2018. — O Director, leong Meng Chao.
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DIRECCAO DOS SERVICOS DAS FORCAS
DE SEGURANCA DE MACAU

Extractos de despachos

Por despacho da signataria, de 15 de Dezembro de 2017:

Lei Tam Iao, motorista de pesados, 7.° escaldo, em regime de
contrato administrativo de provimento sem termo, destes
Servigos, por ter atingido o limite de idade, o contrato ad-
ministrativo de provimento sem termo — caducou desde
14 de Marco de 2018, tendo cessado as suas fungdes desde
a mesma data, nos termos do artigo 15.°, alinea 1), da Lei
n.° 12/2015, conjugado com o artigo 44.°, n.° 1, alinea c), do
ETAPM, vigente.

Por despachos do subdirector, substituto, destes Servigos,
de 6 de Marco de 2018:

Au Sio Va — alterada, por averbamento, a cldusula 3." do seu
CAP progride para auxiliar, 8. escalao, indice 200, nestes
Servigos, nos termos do artigo 13.°, n.*® 2, alinea 4), e 3, da
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Lei n.° 14/2009, conjugado com o artigo 4.° da Lei n.° 12/2015,
a partir de 18 de Fevereiro de 2018.

Os trabalhadores abaixo mencionados — alterada, por averba-
mento, a cldusula 3.* dos seus CAP para as categorias, indi-
ces e datas a cada um indicados, nestes Servigos, nos termos
do artigo 13.°, n.° 1, alinea 2), da Lei n.° 14/2009, conjugado
com o artigo 4.° da Lei n.° 12/2015:

Cheng Ka Yee, progride para assistente técnica administra-
tiva principal, 2.° escaldo, indice 275, a partir de 2 de Fevereiro
de 2018;

Lam Wai I, Kou Mei San e Lee Man Yan, progridem para
técnicos especialistas, 2.° escaldo, indice 525, a partir de 23 de
Fevereiro de 2018.

A partir de 24 de Fevereiro de 2018:

Vu Kai Chio, progride para técnico superior principal, 2.°
escaldo, indice 565;

Si Tou Peng Kei, progride para técnico principal, 2.° escaldo,
indice 470.

Os trabalhadores abaixo mencionados — alterada, por averba-
mento, a cldusula 3. dos seus CAP para as categoria, indice
e datas a cada um indicados, nestes Servicos, nos termos do
artigo 13.°, n.° 2, alinea 2), da Lei n.° 14/2009, conjugado com
o artigo 4.° da Lei n.° 12/2015:

Wong Pou Choi, Lei Hou e Xu Yuelian, progridem para
auxiliares, 4.° escaldo, indice 140, a partir de 13 de Janeiro de
2018;

Ho Ha, progride para auxiliar, 4.° escaldo, indice 140, a par-
tir de 23 de Janeiro de 2018;

Lok Wai Han, progride para auxiliar, 4.° escaldo, indice 140,
a partir de 1 de Fevereiro de 2018;

Lee Sok Han, progride para auxiliar, 4.° escaldo, indice 140,
a partir de 2 de Fevereiro de 2018.

Por despachos da signatdria, de 7 de Marco de 2018:

Wong Pek Kei e San Hong Ka — nomeadas, definitivamente,
intérpretes-tradutoras de 1.* classe, 1.° escaldo, indice 490,
da carreira de intérprete-tradutor do quadro do pessoal civil
destes Servigos, nos termos dos artigos 14.° e 27.° da Lei
n.° 14/2009, alterada pela Lei n.° 4/2017, conjugado com o
artigo 22.°, n.° 8, alinea a), do ETAPM, vigente, a partir da
data de publicagdo do presente extracto de despacho no Bo-
letim Oficial da RAEM.

Lei Ka Koi — nomeado, definitivamente, adjunto-técnico de 1.
classe, 1.° escaldo, indice 305, da carreira de adjunto-técnico
do quadro do pessoal civil destes Servigos, nos termos do
artigo 14.° da Lei n.° 14/2009, alterada pela Lei n.® 4/2017,
conjugado com o artigo 22.°, n.° 8, alinea a), do ETAPM, vi-
gente, a partir da data de publicac@o do presente extracto de
despacho no Boletim Oficial da RAEM.

Mak Wai Kun — alterada, por averbamento, a cldusula 3.* do
seu CAP ascendendo a adjunto-técnico especialista, 1.°
escaldo, indice 400, nestes Servicos, nos termos dos artigos
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14.° da Lei n.° 14/2009, alterada pela Lei n.° 4/2017 e 4.° da
Lei n.° 12/2015, a partir da data de publicagdo do presente
extracto de despacho no Boletim Oficial da RAEM.

Direccao dos Servigos das Forcas de Seguranca de Macau,
aos 14 de Margo de 2018. — A Directora dos Servigos, substi-
tuta, Kok Fong Mei.
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CORPO DE POLICIA DE SEGURANCA PUBLICA

Extractos de despachos

Por despachos do Ex.™ Senhor Secretdrio para a Segu-
ranca, de 22 de Janeiro de 2018:

Chan Io Seng, ex-guarda de primeira n.° 243 831, deste Corpo
de Policia — autorizado o seu pedido de reabilitacdo e é
convertida em aposentacdo compulsiva a pena de demissao,
nos termos dos artigos 239.°, n.° 2, e 300.°, n.° 7, do EMFSM.

Chu Seng Chi, ex-guarda n.° 288 961, deste Corpo de Policia —
autorizado o seu pedido de reabilitagao e é convertida em
aposentagdo compulsiva a pena de demissdo, nos termos dos
artigos 239.°,n.°2, ¢ 300.°, n.° 7, do EMFSM.

Por Despacho do Secretdrio para a Seguranca n.° 40/2018,
de 27 de Fevereiro de 2018:

Chan Kun Sam, guarda de primeira n.° 176 971, do Corpo de
Policia de Seguranca Ptblica — passa da situacdo de «adi-
do ao quadro» para a situagdo de «no quadro», nos termos
do artigo 58.° do Regulamento Administrativo n.® 22/2001
«Organizacdo e funcionamento do Corpo de Policia de
Seguranga Publica», na redaccdo dos Regulamentos Admi-
nistrativos n.° 7/2005, n.° 19/2007 e n.° 8/2008 e Ordens Exe-
cutivas n.° 8/2016 e n.° 102/2017, e dos artigos 97.° e 100.° do
EMFSM, em vigor, a partir de 8 de Dezembro de 2017.

Corpo de Policia de Seguranca Pblica, aos 13 de Margo de
2018. — O Comandante, Leong Man Cheong, superintenden-
te-geral.
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POLICIA JUDICIARIA

Extractos de despachos

Por despacho do signatario, de 28 de Fevereiro de 2018:

Tao Leng, técnica superior assessora, 3.° escaldo, em regime de
contrato administrativo de provimento sem termo da Policia
Judicidria — alterada, por averbamento, a cldusula 3.” do seu
contrato administrativo de provimento sem termo ascen-
dendo a categoria de técnico superior assessor principal, 1.°
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escaldo, indice 660, nos termos dos artigos 14.°, n.° 1, alinea
1), da Lei n.° 14/2009, alterada pela Lei n.° 4/2017, 5.° do Re-
gulamento Administrativo n.° 14/2016, alterado pelo Regu-
lamento Administrativo n.° 23/2017, e 4.° da Lei n.° 12/2015,
conjugados com o artigo 11.°,n.° 1, da Lei n.° 5/2006, a partir
da data da publicacdo do presente extracto de despacho.

Por despacho do signatario, de 1 de Marco de 2018:

Chan I Kei, técnica de 2.% classe, 2.° escaldo, em regime de con-
trato administrativo de provimento de longa duracao da Poli-
cia Judicidria — alterada, por averbamento, a cldusula 3.* do
seu contrato administrativo de provimento de longa duragao
ascendendo a categoria de técnico de 1.* classe, 1.° escalao,
indice 400, nos termos dos artigos 14.°, n.° 1, alinea 2), e 15.°
da Lei n.° 14/2009, alterada pela Lei n.° 4/2017, 5.° do Regu-
lamento Administrativo n.® 14/2016, alterado pelo Regula-
mento Administrativo n.° 23/2017, e 4.° da Lei n.° 12/2015,
conjugados com o artigo 11.°, n.° 1, da Lei n.° 5/2006, a partir
da data da publicagdo do presente extracto de despacho.

Por despacho do Ex.™ Senhor Secretdrio para a Seguranca,
de 7 de Marco de 2018:

Luis Leong, inspector de 1.% classe, de nomeacao definitiva, da
Policia Judicidria — nomeado, em comissao de servico, pelo
periodo de um ano, chefe do Departamento de Investigacdo
de Crimes relacionados com o Jogo e Econémicos, do grupo
do pessoal de direccdo e chefia do quadro da mesma Policia,
nos termos dos artigos 2.°, n.° 3, alinea 1), 4.°, 5.° e 34.° da
Lein’ 15/2009, e 3.°% n.° 1, e 5.° do Regulamento Administra-
tivo n.° 26/2009, conjugados com os artigos 11.° e 12.% alinea
4), da Lei n.° 5/20006, e 3% n° 2, alinea 2), 24°, n° 1, alinea 1),
e 28.% n.° 1, do Regulamento Administrativo n.” 9/2006,
alterado pelo Regulamento Administrativo n.° 20/2010.

O nomeado ocupa o lugar criado pelo Mapa a que se refere o
artigo 24.°% n.° 2, do Regulamento Administrativo n.° 9/2006, alte-
rado pelo Regulamento Administrativo n.°20/2010.

Nos termos do artigo 5.°% n.° 2, da Lei n.° 15/2009, é publica-
da, em anexo, a nota relativa aos respectivos fundamentos e ao
curriculo académico e profissional do nomeado.

ANEXO

Fundamentos da nomeacao de Luis Leong para o cargo de
chefe do Departamento de Investigacdo de Crimes relaciona-
dos com o Jogo e Econémicos da Policia Judicidria:

— Vacatura do cargo e necessidade do seu preenchimento
face as atribuicdes cometidas a Policia Judicidria;

— Reconhecida competéncia profissional e aptiddo para o
exercicio do cargo por parte de Luis Leong, o que se demons-
tra pelo curriculum vitae.

Curriculo académico:

— Licenciatura em Direito na Universidade Wa Kio da Pro-
vincia de Fok Kin.
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Curriculo profissional:

— Em 1993, auxiliar de investigagdo criminal da Directoria
da Policia Judicidria;

— Em 1995, investigador estagidrio da Directoria da Policia
Judiciaria;
— Em 1996, investigador da Directoria da Policia Judicidria;

— Em 2006, chefia funcional do Nicleo de Investigacido da
Divisao de Informagoes da Policia Judicidria;

— Em 2008, subinspector da Policia Judicidria;

— Em 2010, chefe da Divisdao de Investigacdo Especial da
Policia Judicidria, em regime de substituicao;

— Em 2011, chefe da Divisdo de Investigacdo Especial da
Policia Judiciaria;
— Em 2012, inspector da Policia Judiciaria;

— De Dezembro de 2015 a Junho de 2016, assessor do Gabinete
do Secretdrio para a Seguranca;

— Em Setembro de 2016, chefe da Divisdo de Investigacao
de Crimes relacionados com o Jogo da Policia Judicidria, em
regime de substituicao;

— Em Fevereiro de 2017, chefe da Divisdo de Investigagcdo
de Crimes relacionados com o Jogo da Policia Judicidria;

— Desde 21 de Dezembro de 2017 até a presente data, chefe
do Departamento de Investiga¢do de Crimes relacionados com
o Jogo e Econémicos da Policia Judicidria, em regime de subs-
tituigao.

Louvor:

— Em 2009 e 2012, foram-lhe concedidos «mencdes de mérito
excepcional»;

— No periodo de 2001 a 2010, foram-lhe concedidos, no total,
4 «louvores individuais»;

— No periodo de 1995 a 2017, foram-lhe concedidos, no total,
21 «louvores colectivos»;

— No periodo de 2003 e 2011, foram-lhe concedidos «elogios».

Policia Judiciaria, aos 16 de Marco de 2018. — O Director,
Sit Chong Meng.
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DIRECCAO DOS SERVICOS CORRECCIONAIS

Extractos de despachos

Por despachos da signatdaria, de 8 de Janeiro de 2018:

Ung Hon Man, adjunto-técnico de 2.% classe, 1. escaldo — re-
novado o contrato administrativo de provimento, pelo periodo
de um ano, nos termos dos artigos 4°,n.*2 e 3,e 6.°,n.° 1, da
Lein.° 12/2015, a partir de 5 de Margo de 2018.
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Ieong Meng Fai, contratado por contrato administrativo de
provimento sem termo (periodo experimental), assistente
técnico administrativo de 1.2 classe, 2.° escalao — autorizada
a continuar a exercer funcdes nestes Servicos, em regime de
contrato administrativo de provimento sem termo, nos ter-
mos dos artigos 4.°,n.2 e 3,e 6.°n.° 1, da Lei n.° 12/2015, a
partir de 5 de Marco de 2018.

Ho Chan I Nui, auxiliar, 8.° escaldo — renovado o contrato
administrativo de provimento, pelo periodo de um ano, nos
termos dos artigos 4°,n.2 e 3, e 6.°, n.° 1, da Lei n.° 12/2015,
a partir de 8 de Marco de 2018.

Por despacho da chefe da Divisao de Recursos Humanos,
de 10 de Janeiro de 2018:

Chan U, assistente técnico administrativo de 2.% classe, 1.° esca-
lao, em regime de contrato administrativo de provimento —
alterada, por averbamento, a cldusula 3.* do referido contrato
com referéncia a mesma categoria, 2.° escaldo, indice 205, nos
termos do artigo 13.°, n° 1, alinea 2), da Lei n.° 14/2009, alte-
rada pelas Leis n.” 12/2015 e 4/2017, conjugado com o artigo
4°,n.°2,daLein.’12/2015, a partir de 10 de Janeiro de 2018.

Por despacho da signatdria, de 15 de Janeiro de 2018:

Ieong Si Man, contratado por contrato administrativo de pro-
vimento sem termo (periodo experimental), técnica de 2.2
classe, 1.° escaldo — autorizada a continuar a exercer fun-
¢oes nestes Servigos, em regime de contrato administrativo
de provimento sem termo, nos termos dos artigos 4.°, n.”® 2
e3,e6.°n°1,daLein’12/2015, a partir de 18 de Marco de
2018.

Por despachos do Ex.™® Senhor Secretdrio para a Segu-
ranga, de 29 de Janeiro de 2018:

Ho Sau Mei, técnica de 1.* classe, 1.° escaldo, em regime de
contrato administrativo de provimento de longa duragdo —
alterado o contrato para o contrato administrativo de provi-
mento sem termo, nos termos do artigo 24.%, n.** 1, 3, alinea 2)
e 4,da Lein. 12/2015, a partir de 29 de Novembro de 2017.

Chan U Tou, adjunto-técnico de 1.7 classe, 2.° escaldo, em regi-
me de contrato administrativo de provimento de longa du-
racdo — alterado o contrato para o contrato administrativo
de provimento sem termo, nos termos do artigo 24.°, n.** 1, 3,
alinea 2), e 4, da Lei n.° 12/2015, a partir de 2 de Dezembro
de 2017.

Cheok Kei I, Kou Weng San e Wong Wai Pan, adjuntos-técni-
cos especialistas, 1.° escaldo, em regime de contrato admi-
nistrativo de provimento de longa duragdo — alterados os
contratos para os contratos administrativos de provimento
sem termo, nos termos do artigo 24.°, n.”® 1, 3, alinea 2), e¢ 4,
da Lei n.° 12/2015, a partir de 31 de Dezembro de 2017.

Chan U, assistente técnico administrativo de 2.* classe, 1.° es-
calao, em regime de contrato administrativo de provimento
— alterado o contrato para o contrato administrativo de
provimento de longa duragao, pelo periodo de trés anos, nos
termos do artigo 6.°, n.”® 2, alinea /), e 3, da Lei n.° 12/2015,
a partir de 10 de Janeiro de 2018.
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Por despachos do director dos Servigos, de 13 de Fevereiro
de 2018:

Fok Hou Kei e Wu Man Teng, técnicos superiores principal, 2.°
escaldo — alterada, por averbamento, a cldusula 3.% dos seus
contratos administrativos de provimento sem termo com re-
feréncia a categoria de técnico superior assessor, 1.° escaldo,
indice 600, nos termos dos artigo o 14.°, n.** 1, alinea 2), 2,
3 e 4, da Lei n.° 14/2009, alterados pelas Leis n.° 12/2015 e
n.° 4/2017, 5.° do Regulamento Administrativo n.° 14/2016,
alterado pelo Regulamento Administrativo n.° 23/2017, e 4.°
da Lei n.° 12/2015, a partir da data da sua publica¢do no
Boletim Oficial da RAEM.

Chan U, assistente técnico administrativo de 2.* classe, 2.°
escaldo — alterada, por averbamento, a cldusula 3.* do seu
contrato administrativo de provimento de longa duracao
com referéncia a categoria de assistente técnico adminis-
trativo de 1.2 classe, 1.° escaldo, indice 230, nos termos dos
artigos 14.°, n.* 1, alinea 2), 2, 3 e 4, da Lei n.° 14/2009, alte-
rada pelas Leis n.° 12/2015 e n.° 4/2017, 5.° do Regulamento
Administrativo n.° 14/2016, alterado pelo Regulamento Ad-
ministrativo n.° 23/2017, e 4.° da Lei n.° 12/2015, a partir da
data da sua publicacdo no Boletim Oficial da RAEM.

Direcg¢do dos Servigos Correccionais, aos 9 de Marco de
2018. — Pel’O Director dos Servicos, Loi Kam Wan, subdirec-
tora.
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SERVICOS DE SAUDE
Extractos de despachos

Por despachos do director dos Servigos, de 24 de Novem-
bro de 2017:

Leong Sai Mui, Ng Sio Mui e Ieong Kang Sang, auxiliares de
enfermagem de 2. classe, 2.° escaldo, providos em regime
de contrato administrativo de provimento, destes Servigos
— renovados os contratos, pelo periodo de dois anos, nos
termos do artigo 6.°, n.° 1, da Lei n.° 12/2015, a partir de 25
de Fevereiro de 2018.

Mok Ut Mei, auxiliar de servigos gerais, 4.° escaldo, provido
em regime de contrato administrativo de provimento, destes
Servicos — renovado o contrato, pelo periodo de dois anos,
nos termos do artigo 6.°, n.° 1, da Lei n.° 12/2015, a partir de
9 de Fevereiro de 2018.

Liang Bixia, auxiliar de servigos gerais, 2.° escaldo, provido em
regime de contrato administrativo de provimento, destes
Servigos — renovado o contrato, pelo periodo de um ano,
nos termos do artigo 6.°, n.° 1, da Lei n.° 12/2015, a partir de
11 de Fevereiro de 2018.

Por despachos do director dos Servicos, substituto, de 11
de Dezembro de 2017:

Chong Wai San, Lei Chi Kai, Kuan Chi Kong, Lei Iong Iong,
Lo Sek Hong, Sou Keng Chao, Tam Hon Va, Wu Cheok
San, Wong Cristina, Cheong Sok Leng e Wu Hio Tong, ins-
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pectores sanitarios de 2.% classe, 1.° escaldo, contratados por
contratos administrativos de provimento, destes Servigos —
alterada, por averbamento, a cldusula 3. dos contratos com
referéncia a categoria de inspector sanitdrio de 2.% classe, 2.°
escaldo, nos termos dos artigos 4.° da Lei n.° 12/2015, 8.° da
Lei n.° 8/2010 e 13.°, n.° 1, alinea 2), da Lei n.° 14/2009, alte-
rada pela Lei n.° 4/2017, a partir de 22 de Janeiro de 2018.

Por despachos do director dos Servicos, substituto, de 15
de Dezembro de 2017:

Lao Pui Kei, auxiliar de enfermagem de 2.* classe, 1.° escalao,
contratado por contrato administrativo de provimento,
destes Servicos — alterada, por averbamento, a cldusula 3.
do contrato com referéncia a categoria de auxiliar de enfer-
magem de 2.% classe, 2.° escaldo, nos termos dos artigos 4.°
da Lei n.° 12/2015, e 11.°, n.° 1, alinea 1), da Lei n.° 9/2010, a
partir de 23 de Janeiro de 2018.

Chao Oi Lin, Ao Ieong Choi Lai, Che Chan Iong, Cheong
Kuok Chio, Tong Sin Hong, Un Sio Ip, Lao Lai Ha, Tam
Kam Ip, Wong Iok Cheng, Wong Lai Fan, Lam Kuan Wai,
Wong Im Fong, Tam Man Ieng, Un Kuok Wu, Wong Pui
Keng, Chan Kan Saing, Un Lai Sim e Leong Choi Chan,
auxiliares de servigos gerais, 1.° escaldo, contratados por
contratos administrativos de provimento, destes Servicos
— alterada, por averbamento, a cldusula 3.* dos contratos
com referéncia a categoria de auxiliar de servicos gerais, 2.°
escaldo, nos termos dos artigos 4.°da Lei n.° 12/2015,e 7.°,n° 1,
alinea 7), da Lei n.° 9/2010, a partir de 18 de Janeiro de 2018.

Por despacho do director dos Servicos, substituto, de 18
de Dezembro de 2017:

Chau U Io — rescindido, a seu pedido, o contrato administrati-
vo de provimento sem termo como adjunto-técnico especia-
lista principal, 3.° escaldo (aposentado), nestes Servicos, a
partir de 1 de Fevereiro de 2018.

Por despachos do director dos Servicos, substituto, de 29
de Dezembro de 2017:

Sun Hao, auxiliar de enfermagem de 2.7 classe, 2.° escaldo, pro-
vido em regime de contrato administrativo de provimento,
destes Servicos — renovado o contrato, pelo periodo de um
ano, nos termos do artigo 6.°, n.° 1, da Lei n.° 12/2015, a par-
tir de 22 de Marco de 2018.

Chang Ut Tai, Fok Man Ieng e Lam Cheng Wan, auxiliares de
enfermagem de 2.7 classe, 2.° escaldo, providos em regime de
contrato administrativo de provimento, destes Servicos —
renovados os contratos, pelo periodo de um ano, nos termos
do artigo 6.°,n.° 1, da Lei n.° 12/2015, a partir de 8 de Marg¢o
de 2018.

Por despacho do director dos Servicos, de 3 de Janeiro de
2018:

Zhang Likun — rescindido, a seu pedido, o contrato adminis-
trativo de provimento como auxiliar de enfermagem de 2.°
classe, 1.° escaldo, nestes Servicos, a partir de 18 de Feverei-
ro de 2018.

Por despachos do director dos Servicos, substituto, de 9
de Janeiro de 2018:

Lao Ka Meng, farmacéutico de 2. classe, 1.° escaldo, contrata-
do por contrato administrativo de provimento, destes Servi-
¢os — alterada, por averbamento, a clausula 3. do contrato
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com referéncia a categoria de farmacéutico de 2.* classe,
2.° escaldo, nos termos dos artigos 4.° da Lei n.° 12/2015, 7.°
da Lei n.° 6/2010 e 13.°, n.° 1, alinea 2), da Lei n.° 14/2009,
alterada pela Lei n.° 4/2017, com efeitos retroactivos a partir
de 30 de Novembro de 2017, ao abrigo do artigo 118.°, n.° 2,
alinea a), do CPA, aprovado pelo Decreto-Lei n.° 57/99/M,
de 11 de Outubro.

Sin Ka Ian e Ip Weng Si, enfermeiros, grau 1, 1.° escaldo, con-
tratados por contratos administrativos de provimento, des-
tes Servigos — alterada, por averbamento, a cldusula 3.* dos
contratos com referéncia a categoria de enfermeiro, grau
1, 2.° escaldo, nos termos dos artigos 4.° da Lei n.° 12/2015
e 12.° n.° 1, da Lei n.° 18/2009, com efeitos retroactivos a
partir de 30 de Novembro de 2017, ao abrigo do artigo 118.% n.° 2,
alinea a), do CPA, aprovado pelo Decreto-Lei n.° 57/99/M, de
11 de Outubro.

Lok In Fan, enfermeiro, grau 1, 1.° escaldo, contratado por con-
trato administrativo de provimento, destes Servicos — altera-
da, por averbamento, a cldusula 3.* do contrato com referéncia
a categoria de enfermeiro, grau 1, 2.° escaldo, nos termos dos
artigos 4.° da Lei n.° 12/2015 e 12.°, n.° 1, da Lei n.° 18/2009,
com efeitos retroactivos a partir de 16 de Novembro de 2017,
ao abrigo do artigo 118.°, n.° 2, alinea a), do CPA, aprovado
pelo Decreto-Lei n.° 57/99/M, de 11 de Outubro.

Chao Un Si, enfermeiro, grau 1, 1.° escaldo, contratado por con-
trato administrativo de provimento, destes Servigos — altera-
da, por averbamento, a cldusula 3.* do contrato com referéncia
a categoria de enfermeiro, grau 1, 2.° escaldo, nos termos dos
artigos 4.° da Lei n.° 12/2015 e 12.°, n.° 1, da Lei n.° 18/2009,
com efeitos retroactivos a partir de 30 de Outubro de 2017,
ao abrigo do artigo 118.°, n.° 2, alinea a), do CPA, aprovado
pelo Decreto-Lei n.° 57/99/M, de 11 de Outubro.

Ho Pou I — rescindido, a seu pedido, o contrato administrativo
de provimento sem termo como adjunto-técnico principal, 2.°
escaldo, nestes Servicos, a partir de 21 de Fevereiro de 2018.

Por despachos do director dos Servicos, de 12 de Janeiro
de 2018:

Leong Weng Ian, Lei Sok In e Wan Chau Sim, técnicos de
diagndstico e terapéutica de 2.* classe, 1.° escaldo, contra-
tados por contratos administrativos de provimento, destes
Servicos — alterada, por averbamento, a cldusula 3. dos
contratos com referéncia a categoria de técnico de diagnds-
tico e terapéutica de 2. classe, 2.° escaldo, nos termos dos
artigos 4.° da Lei n.° 12/2015, 8.° da Lei n.° 7/2010 e 135,
n.° 1, alinea 2), da Lei n.° 14/2009, alterada pela Lei n.° 4/2017,
a partir de 28 de Fevereiro de 2018.

Lam Pou Heng e Lou Weng Chi, técnicos de diagndstico e te-
rapéutica de 2. classe, 1.° escaldo, contratados por contratos
administrativos de provimento, destes Servigos — alterada,
por averbamento, a cldusula 3.* dos contratos com referéncia
a categoria de técnico de diagndstico e terapéutica de 2.° clas-
se, 2.° escal@o, nos termos dos artigos 4.° da Lei n.° 12/2015, 8.°
da Lein.®7/2010 e 13.°,n.° 1, alinea 2), da Lei n.° 14/20009, alte-
rada pela Lei n.° 4/2017, a partir de 15 de Fevereiro de 2018.

Chan Wun Leng, técnico de 2. classe, 1.° escaldo, contratado
por contrato administrativo de provimento, destes Servigos
— alterada, por averbamento, a cldusula 3. do contrato com
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referéncia a categoria de técnico de 2. classe, 2.° escaldo,
nos termos dos artigos 4.° da Lei n.° 12/2015 e 13.°, n.° 1,
alinea 2), da Lei n.° 14/2009, alterada pela Lei n.° 4/2017, a
partir de 15 de Fevereiro de 2018.

Wong Ka Wai, Lam Oi Leng, Sou Ka Ian, Fong Kai Hou, Sio
Ka Hou, Wong Iok Fong, Un Wai Chio e Sin Wai In, ins-
pectores sanitdrios de 2.7 classe, 1.° escalao, contratados por
contratos administrativos de provimento, destes Servigos —
alterada, por averbamento, a cldusula 3. dos contratos com
referéncia a categoria de inspector sanitdrio de 2.* classe, 2.°
escaldo, nos termos dos artigos 4.° da Lei n.° 12/2015, 8°
da Lei n.° 8/2010 e 13.° n.° 1, alinea 2), da Lei n.° 14/2009,
alterada pela Lei n.° 4/2017, a partir de 24 de Fevereiro de
2018.

Por despachos do director dos Servigos, de 17 de Janeiro
de 2018:

Lam Hoi Ian, técnico superior de satide de 1.* classe, 1.° esca-
lao, contratado por contrato administrativo de provimento,
destes Servicos — alterada, por averbamento, a cldusula 3.
do contrato com referéncia a categoria de técnico superior
de saude de 1.% classe, 2.° escaldo, nos termos dos artigos 4.°
da Lein.° 12/2015, 13.° da Lei n.° 6/2010 e 13.°, n° 1, alinea 2),
da Lei n.° 14/2009, alterada pela Lei n.° 4/2017, a partir de 19
de Janeiro de 2018.

Ku Hoi Iong, adjunto-técnico principal, 1.° escaldo, contratado
por contrato administrativo de provimento, destes Servigcos
— alterada, por averbamento, a cldusula 3. do contrato com
referéncia a categoria de adjunto-técnico principal, 2.° esca-
130, nos termos dos artigos 4.° da Lei n.° 12/2015 e 13°, n.° 1,
alinea 2), da Lei n.° 14/2009, alterada pela Lei n.° 4/2017, a
partir de 26 de Janeiro de 2018.

Ng Fu Weng e Wong Un Man, adjuntos-técnicos de 1.% classe,
1.° escaldo, contratados por contratos administrativos de
provimento, destes Servigos — alterada, por averbamento,
a clausula 3. dos contratos com referéncia a categoria de
adjuntos-técnicos de 1.% classe, 2.° escaldo, nos termos dos
artigos 4.° da Lei n.° 12/2015 ¢ 13.°, n.° 1, alinea 2), da Lei
n.° 14/20009, alterada pela Lei n.° 4/2017, a partir de 26 de Ja-
neiro de 2018.

Leong Kin Hong, motorista de pesados, 2.° escaldo, contratado
por contratos administrativos de provimento, destes Servi-
cos — alterada, por averbamento, a clausula 3. do contrato
com referéncia a categoria de motorista de pesados, 3.° esca-
130, nos termos dos artigos 4.° da Lei n.° 12/2015 e 13.°, n.° 2,
alinea 2), da Lei n.° 14/2009, alterada pela Lei n.° 4/2017, a
partir de 20 de Fevereiro de 2018.

Pun Kin Seng, motorista de pesados, 3.° escaldo, contratado
por contrato administrativo de provimento, destes Servigos
— alterada, por averbamento, a cldusula 3.* do contrato com
referéncia a categoria de motorista de pesados, 4.° escalao,
nos termos dos artigos 4.° da Lei n.° 12/2015 e 13.°, n.° 2,
alinea 2), da Lei n.° 14/2009, alterada pela Lei n.° 4/2017, a
partir de 27 de Janeiro de 2018.

Por despacho do director dos Servigos, de 23 de Janeiro
de 2018:

Ieong Fong Chi — rescindido, a seu pedido, o contrato admi-
nistrativo de provimento sem termo como técnico superior
assessor, 1.° escaldo, nestes Servicos, a partir de 27 de Feve-
reiro de 2018.
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Por despacho do director dos Servicos, substituto, de 25
de Janeiro de 2018:

Ip Siu Fan — rescindido, a seu pedido, o contrato administra-
tivo de provimento sem termo como auxiliar de servigos
gerais, 7.° escal@o, nestes Servicos, a partir de 1 de Fevereiro
de 2018.

Por despachos do Ex.™ Senhor Secretdrio para os Assun-
tos Sociais e Cultura, de 6 de Marco de 2018:

Lam Io Pong e Cheng Ian Tong Leona, técnicos superiores de
saude de 1.% classe, 2.° escaldo, contratados por contratos
administrativos de provimento, destes Servicos — alterada,
por averbamento, a cldusula 3. dos contratos com referén-
cia a categoria de técnico superior de saude principal, 1.°
escaldo, nos termos dos artigos 14.°, n.° 2, da Lei n.° 14/2009,
alterada pela Lei n.° 4/2017, 14.°, n.° 1, da Lei n.° 6/2010, 37.°,
n.° 1, do Regulamento Administrativo n.° 14/2016, alterado
pelo Regulamento Administrativo n.° 23/2017, e 4.° da
Lei n.® 12/2015, com efeitos a partir da data da publicacao
do presente extracto de despacho no Boletim Oficial da
RAEM.

Por despacho do subdirector dos Servigos, de 7 de Marco
de 2018:

Autorizada a emissao do alvara n.° 279 da firma de importa-
¢do, exportacdo e venda por grosso de produtos farmacéu-
ticos «Kin On», com local de funcionamento na Avenida da
Concérdia, n.”* 175 e 181, Edificio Industrial Wang Fu, 12.°
andar «A», Macau, a Kin On Farmdcia Limitada, com sede
na Avenida Sir Anders Ljungstedt, n.° 246, Edificio Pak Tak
r/c, Macau.

(Custo desta publicacdo $ 372,00)

Por despachos do subdirector dos Servicos para os CSG,
de 7 de Margo de 2018:

Autoriza-se que no alvard n.° AL-0042/2 do estabelecimento
com a designacdo em lingua chinesa e em lingua portuguesa
de FREEE L (KKfFME2) e Centro de Médico Hong Yin
(Taipa), situado na Av. de Kwong Tung, n.° 117, Edf. Fast
Garden, Bl.1, R/C-F, Taipa, a designacdo seja alterada res-
pectivamente para FEEEEE T (ZkfT) e Centro Médico
Hong Yin (Taipa), assim como seja acrescentada a designa-
¢do em lingua inglesa de Hong Yin Medical Centre (Taipa).

(Custo desta publicagdo $ 412,00)

Autoriza-se que no alvard n.® AL-0125 do estabelecimento
com a designacdo em lingua chinesa e em lingua portuguesa
de HHEBETER RS e Centro de Medicina Meng Tak da
Unido Geral das Associagdes dos Moradores de Macau,
situado na Av. 1 de Maio, n.° 512, Edf. Kuong Wa San Chun,
BIL.11, R/C-E ,F, Macau, a designacido seja alterada respec-
tivamente para RSS2 HU0 e Centro Policlinico
Meng Tak da Unido Geral das Associa¢oes dos Moradores
de Macau.

(Custo desta publicagao $ 431,00)

Autoriza-se que no alvard n.°® AL-0217 do estabelecimento
com a designacdo em lingua chinesa e em lingua portuguesa
de [ZfEBEHE LB M2 e Centro Médico Pedder Segunda
Clinica Médica, situado na Avenida da Praia Grande, n.° 599,
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(GRIETIE# M $274.00)

Comercial Rodrigues, 14.° andar A e C, Macau, a designa-
cdo seja alterada respectivamente para {“{EEEF LT e
Centro Médico Pedder II, assim como seja acrescentada a
designacdo em lingua inglesa de Pedder Medical Center II.

(Custo desta publicacdo $ 412,00)

Autoriza-se que no alvard n.” AL-0396 do estabelecimento
com a designacdo em lingua chinesa e em lingua portuguesa
de REZHREEEEE 220 e Policlinica de Medicina Tradicional
Chinesa Chong An, situado na Avenida de Marciano Bap-
tista, n.” 26-54-B, Centro Comercial Chong Fok D4, Macau,
a designagdo seja alterada respectivamente para KHZ 5
i[» e Centro Médico Chong An, assim como seja acrescen-
tada a designacdo em lingua inglesa de Chong An Medical
Centre.

(Custo desta publicagdo $ 421,00)

Por despachos do subdirector dos Servigos para os CSG,
de 8 de Margo de 2018:

Kuo Tai Wei — concedida autorizacao para o exercicio privado
da profissao de enfermeiro, licenca n.° E-2878.

(Custo desta publicagdo $ 264,00)

Leong Ka Wai, Chau Kin Man e Ana Filipa Beato Conde —
concedidas autorizacdes para o exercicio privado da profis-
sdo de médico, licencas n.”* M-2380, M-2381 e M-2382.

(Custo desta publicagio $ 284,00)

Zeng Sin Wei — concedida autorizagdo para o exercicio priva-
do da profissao de terapeuta (medicina fisica), licenga n.° T-0557.

(Custo desta publicagdo $ 274,00)

Pun Ka Ian — concedida autorizacdo para o exercicio privado
da profissao de técnico de meios auxiliares de diagndstico e
terapéutica (andlises clinicas e satide publica), licenca n.° T-0558.

(Custo desta publicagdo $ 284,00)

Tai Iok Pan — concedida autorizagdo para o exercicio privado
da profissdo de médico dentista, licenca n.° D-0250.

(Custo desta publicagéo § 274,00)

Ko Kuan I — suspenso, a seu pedido, por dois anos, o exercicio
privado da profissdo de enfermeiro, licenca n.° E-1586.

(Custo desta publicagdo $ 274,00)

Fu Dan — cancelada, por nio ter cumprido o artigo 12.° n.° 2,
do Decreto-Lei n.° 84/90/M, de 31 de Dezembro, na redac-
¢do do Decreto-Lei n.° 20/98/M, de 18 de Maio, a autoriza-
¢do para o exercicio da profissao de médico, licenga n.° M-1260.

(Custo desta publicagio $ 304,00)

Yin QiQi — suspenso, a seu pedido, por dois anos, o exercicio
privado da profissdo de médico, licenca n.” M-2220.

(Custo desta publicagdo $ 274,00)
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Leung Wing Fai — cancelada, por nao ter cumprido o artigo
12.°, n.° 2, do Decreto-Lei n.° 84/90/M, de 31 de Dezembro,
na redaccdo do Decreto-Lei n.° 20/98/M, de 18 de Maio, a
autorizagdo para o exercicio da profissdo de terapeuta (tera-
pia da fala), licenga n.° T-0505.

(Custo desta publicagéo § 314,00)

Por despacho do subdirector dos Servigos, de 9 de Marco
de 2018:

Conforme o pedido do portador da titularidade, Tung Fong
Hung — Produtos Medicinais (Macau), Limitada, é cance-
lado o alvard n.° 189 da Farmdcia Chinesa «Tung Fong Hung
III», com o local de funcionamento registado na Avenida de
Almeida Ribeiro, n.° 319, r/c, Macau.

(Custo desta publicacdo $ 333,00)

Por despachos do subdirector dos Servicos para os CSG,
de 13 de Margo de 2018:

Lok Wing Hang e Chan Chi Iong — suspenso, a seus pedidos,
por dois anos, o exercicio privado da profissdo de médico
dentista, licencas n.”* D-0158 e D-0159.

(Custo desta publicagio $ 284,00)

Lei Ka Man — cancelada, por ndo ter cumprido o artigo 12.°,
n.° 2, do Decreto-Lei n.° 84/90/M, de 31 de Dezembro, na
redaccdo do Decreto-Lei n.° 20/98/M, de 18 de Maio, a auto-
rizagdo para o exercicio da profissdo de enfermeiro, licenca
n.° E-2572.

(Custo desta publicacdo § 314,00)

Tao Wai Chong, Tang Ho Ieng, Lam Wan Teng, Sun Tai Loi,
He QianXia, Ho Si Kei, Song Si Man, Ho Leng Ian, Choi
Wai Fong, Wong Ieok Tan, Lao Sio Chu, Kong Si Lei, Un
Weng Hong e Lam Weng Sam — concedidas autorizagdes
para o exercicio privado da profissdo de enfermeiro, licen-
cas n.°* E-2879, E-2880, E-2881, E-2882, E-2883, E-2884,
E-2885, E-2886, E-2887, E-2888, E-2889, E-2890, E-2891 e
E -2892.

(Custo desta publicagdo $ 402,00)

Declaracoes

Para os devidos efeitos se declara que Chong Wai Keong,
inspector sanitario de 2. classe, 1.° escaldo, contratado por
contrato administrativo de provimento, cessou as suas fungdes
nestes Servigos, nos termos do artigo 45.° do ETAPM, vigente,
a partir de 27 de Fevereiro de 2018, data em que iniciou fun-
¢oes no Centro de Formacgao Juridica e Judiciaria.

— Para os devidos efeitos se declara que Lei Cheng I, assis-
tente técnico administrativo de 2.* classe, 1.° escaldo, contrata-
do por contrato administrativo de provimento, cessou as suas
funcdes nestes Servigos, nos termos do artigo 45.°do ETAPM,
vigente, a partir de 27 de Fevereiro de 2018, data em que ini-
ciou funcdes no Centro de Formacgao Juridica e Judicidria.

Servigos de Satde, aos 15 de Margo de 2018. — O Director
dos Servicos, Lei Chin Ion.
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DIRECCAO DOS SERVICOS DE EDUCACAO
E JUVENTUDE

Extracto de despacho

Por despacho do Ex.™ Senhor Secretdrio para os Assun-
tos Sociais e Cultura, de 12 de Margo de 2018:

Wong Chi Iong — nomeado, em comissdo de servico, pelo pe-
riodo de um ano, chefe da Divisdo de Extensao Educativa
destes Servigos, nos termos dos artigos 2.% n.° 3, alinea 2), 4.°
e 5.°da Lei n.° 15/2009, 2.°,3°, n.° 2, e 5.° do Regulamento
Administrativo n.° 26/2009, e 14.° do Decreto-Lei n.° 81/92/M,
de 21 de Dezembro, a partir de 21 de Margo de 2018.

Ao abrigo do artigo 5.° n.° 2, da Lei n.° 15/2009, é publicada
a nota relativa aos fundamentos da respectiva nomeacéao e ao
curriculo académico e profissional do nomeado:

1. Fundamentos da nomeacao
— Vacatura do cargo;

— Wong Chi Iong possui competéncia profissional e aptidao
para o exercicio do cargo de chefe da Divisdo de Extensao
Educativa, que se demonstra pelo curriculum vitae.

2. Curriculo académico

— Doutorado em Gestdo (Gestao de Empresas) pela Univer-
sidade Huaqiao;

— Mestrado em Gestao e Administracdo Ptblica pela Uni-
versidade de Ciéncia e Tecnologia de Macau;

— Licenciatura em Gestao (Gestdao Administrativa) pela
Universidade Zhongshan;

— Licenciatura em Letras (Lingua e Literatura Chinesa)
pela Universidade Normal do Sul da China.

3. Experiéncia profissional

— Técnico de 2.% classe da DSEJ, de Junho de 2008 a Setem-
bro de 2010;

— Técnico de 1.2 classe da DSEJ, de Setembro de 2010 a Ja-
neiro de 2013;

— Técnico principal da DSEJ, de Janeiro de 2013 a Agosto
de 2015;

— Técnico especialista da DSEJ, de Agosto de 2015 a Feve-
reiro de 2018;

— Letrado de 1.2 classe da DSEJ, de Fevereiro de 2018 até a
presente data;

— Chefia funcional da Divisao de Extensdao Educativa da
DSEJ, de Marco de 2011 até a presente data.

Direccdo dos Servigos de Educagdo e Juventude, aos 15 de
Marco de 2018. — O Director dos Servicos, Lou Pak Sang.



N.212 — 21-3-2018

BOLETIM OFICIAL DA REGIAO ADMINISTRATIVA ESPECIAL DE MACAU — II SERIE

4727

X 1t B

i

sk ELE ULRAIRR -ZF—/\FE—HARFHAHR

RIEEE12/20155R B =1 BIEBRR A AHRE K 5
14/200958 LB 55 » DL B5112/201455 (7 B < 55— 3K HY
BUE - DATEUE A SR RS G R E A RS S —BR
LTS FER 350 HAAMEA B -Z—/\E=H/IH
RLAERR -

HREEBANZE—/E=HABEHRHR

TR 4/201 750 E BB LI 5 14/200957 5 51 TU 62
— KRB DA AR EE23/201 757 (T UL FUE IR 25 14/201657
TTBOEM S FAREIHUE - KR NI B BB SR AL B
ENEmAN e N =P Ve

1. #RHINAE

RIBIRIT CREPAFATHROAIEA EBALD 85 =+ /K
a) THITHE

=R FE RN SR R T BB B ERTRARAE
ol P 2 — I P o e R R s AR Tl & TR B 660 5

BB =R R R TR T BB EClaudia Anok K ERHEE - 1
€ BT R A g A BAm I P 55— T B v T R AT BB i B 3L
B HiEn 345

2. fTBEHERAE

MRAEEE12/201 557 A8 B8 VAR B8 32 > DAY S =g
MEFE=GRR:

ERENEEE HRE—
55660 ;

b R = AR e B i

SRIGESE - WS BRPE R A B B #r R R 6005
Rk BEOR B — IR S = M T 5 - B R F 540

i

TR W R MR R AT & - #r ARG S 505

i

v

SEAEAE SR 225 R SR VRS MR B — TR v s R A i
B #HiEE 450

REGH BR—BRBE E I R AT BB B 5 R R s
345-

ZE - E=ATRARULR
Rk B

INSTITUTO CULTURAL

Extractos de despachos

Por despacho do Ex.™ Senhor Secretdrio para os Assun-
tos Sociais e Cultura, de 5 de Janeiro de 2018:

Ieong Hio Tong — contratada por contrato administrativo de
provimento, pelo periodo experimental de seis meses, como
técnica de 2.% classe, 1.° escaldo, indice 350, neste Instituto,
nos termos dos artigos 3.°,4.°¢ 5°,n.° 1, da Lei n.° 12/2015, 12.°
da Lei n.° 14/2009 e n.° 1 da Ordem Executiva n.° 112/2014, a
partir de 8 de Marco de 2018.

Por despachos da signataria, de 6 de Margo de 2018:

Os trabalhadores abaixo mencionados — ascendem as cate-
gorias a seguir indicadas, neste Instituto, nos termos dos
artigos 14.°, n.* 1 e 2, da Lei n.° 14/2009, alterada pela Lei
n.° 4/2017, e 5.° do Regulamento Administrativo n.” 14/2016,
alterado pelo Regulamento Administrativo n.° 23/2017, a
partir da data da publicacdo do presente extracto de despacho:

1. Pessoal do quadro

Nos termos do artigo 22.°, n.° 8, alinea a), do ETAPM, em
vigor:

Chan Ieong On, técnico superior assessor, 3.° escaldo — no-
meado, definitivamente, técnico superior assessor principal, 1.°
escaldo, indice 660, do quadro do pessoal deste Instituto;

Claudia Anok e Kuok Soi Peng, assistentes técnicas adminis-
trativas especialistas, 3.° escalao — nomeadas, definitivamente,
assistentes técnicas administrativas especialistas principais, 1.°
escaldo, indice 345, do quadro do pessoal deste Instituto.

2. Pessoal em regime de contrato administrativo de provi-
mento

Alterada, por averbamento, a cldusula 3. dos seus contratos,
nos termos do artigo 4.°, n.° 2, da Lei n.° 12/2015:

Au Kale Lei Kal, para técnicas superiores assessoras prin-
cipais, 1.° escaldo, indice 660;

Yu Vai Ip, para técnico superior assessor, 1.° escaldo, indice
600;

Isabel Zeferino de Souza, para técnica superior principal, 1.°
escaldo, indice 540;

Wong Wang Chi, para técnico especialista, 1.° escaldo, indice
505;

Tam Chek Wun, U Choi Peng e Ung Kit Man, para adjuntos-
-técnicos especialistas principais, 1.° escaldo, indice 450;

U Ka Weng, para assistente técnica administrativa especia-
lista principal, 1.° escaldo, indice 345.

Instituto Cultural, aos 15 de Marg¢o de 2018. — A Presidente
do Instituto, Mok Ian Ian.
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DIRECCAO DOS SERVICOS DE TURISMO
Rectificacao

Verificando-se inexactiddo da titularidade na versdo em
lingua inglesa do extracto da licenga da pensdo de 2 estrelas
com a denominacdo de “¥H ARG EERE” em chinés,
«Pensao Comercial San Tung Fong, Ala Sul» em portugués e
«San Tung Fong Commercial Inn, South Wing» em inglés, pu-
blicado no Boletim Oficial da RAEM n.° 52/2017, 11 Série, de
27 de Dezembro de 2017, procede-se a sua rectificacio:

Assim, onde se 1&: «...South Wing of San Tung Fong Com-
mercial Limited...»

deve ler-se: «...South Wing of San Tung Fong Commercial
Inn Limited...».

(Custo desta publicagdo $ 517,00)

Direcg¢a@o dos Servicos de Turismo, aos 8 de Margo de 2018. —
A Directora dos Servigos, Maria Helena de Senna Fernandes.
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FUNDO DE SEGURANCA SOCIAL

Extractos de despachos

Por despachos do signatdrio, de 15 de Marco de 2018:

Cheong Veng Tong, técnica especialista, 3.° escalio — nomeada,
definitivamente, técnica especialista principal, 1.° escaldo,
indice 560, da carreira de técnico do quadro do pessoal do
FSS, nos termos do artigo 22.° n° 8, alinea a), do ETAPM,
vigente, conjugado com os artigos 14.°, n.°° 1, alinea 7),2,3 e 4,
da Lei n.° 14/2009, na redac¢do da Lei n.° 4/2017, 2.°, alinea 3),
e 5.2 do Regulamento Administrativo n.° 14/2016, na redac¢ao
do Regulamento Administrativo n.° 23/2017, a partir da data
da sua publicacgao.

Chang Weng Hong, Leong Ian Ian, Leong Hoi Lam e Tang Siu
Peng — alterada, por averbamento, a cldusula 3.* dos seus
contratos administrativos de provimento para adjuntos-
-técnicos principais, 1.° escaldo, indice 350, da carreira de
adjunto-técnico, neste FSS, nos termos dos artigos 4.°, n.° 2,
da Lei n.° 12/2015, 14.°, n.** 1, alinea 2), 2, 3 ¢ 4, da Lei
n.° 14/2009, na redacgdo da Lei n.° 4/2017, 2.°, alinea 3), e 5.°
do Regulamento Administrativo n.° 14/2016, na redaccdo do
Regulamento Administrativo n.° 23/2017, a partir da data da
sua publicagao.

Fundo de Seguranca Social, aos 15 de Marco de 2018. — O
Presidente do Conselho de Administracdo, long Kong Io.
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DIRECCAO DOS SERVICOS DE SOLOS, OBRAS PUBLICAS
E TRANSPORTES

Extractos de despachos

Por despachos da chefe do Departamento Administrativo e
Financeiro destes Servicos, de 22 de Fevereiro de 2018:

Ho Weng Fong, Ieong Kam In e Wong Wai Yin — alterada, por
averbamento, a cldusula 3.* dos seus contratos administrativos
de provimento progredindo a técnico superior assessor, 2.°
escaldo, assistente técnica administrativa especialista, 2.°
escaldo, e adjunta-técnica principal, 2.° escaldo, respectiva-
mente, nestes Servicos, nos termos dos artigos 13.°, n.** 1,
alinea 2), e 4, da Lei n.° 14/2009, alterada pela Lei n.° 4/2017,
e 4° n.” 2 e 3, da Lei n.° 12/2015, a partir de 3 de Janeiro
de 2018 para os dois primeiros e 7 de Janeiro de 2018 para a
restante, mantendo-se as demais condi¢des contratuais.

Por despachos do signatdrio, de 26 de Fevereiro de 2018:

Che Chon Wa, técnico superior de 1.* classe, 2.° escaldo, e
Kuan Sok Hang, adjunta-técnica de 1. classe, 1.° escaldo,
destes Servicos — alterados os seus contratos administrativos
de provimento de longa durag@o para os contratos adminis-
trativos de provimento sem termo, nos termos dos artigos 4.°,
n."2 e 3, e 24° n.° 3, alinea 2), da Lei n.° 12/2015, a partir
de 5 de Fevereiro de 2018.

Ho Wing Keong, técnico superior principal, 2.° escaldo, destes
Servigos — alterado o seu contrato administrativo de pro-
vimento para o contrato administrativo de provimento de
longa duragao, pelo periodo de trés anos, nos termos dos ar-
tigos 4.°,n.°2 e 3,e 24°, n.° 3, alinea /), da Lei n.° 12/2015, a
partir de 5 de Fevereiro de 2018.

Direccao dos Servigos de Solos, Obras Ptblicas e Transpor-
tes, aos 13 de Margo de 2018. — O Director dos Servigos, subs-
tituto, Shin Chung Low Kam Hong.
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DIRECCAO DOS SERVICOS DE CARTOGRAFIA
E CADASTRO

Extractos de despachos

Por despachos do Ex.™ Senhor Secretdrio para os Trans-
portes e Obras Ptblicas, de 18 de Janeiro de 2018:

Os trabalhadores abaixo mencionados — contratados em regi-
me de contrato administrativo de provimento, para exerce-
rem funcdes nestes Servigos, pelo periodo experimental de
seis meses, ao abrigo dos artigos 3.°, n.°2,4.°e 5° n° 1, da
Lei n.° 12/2015 «Regime do Contrato de Trabalho nos Ser-
vicos Publicos», conjugado com a Lei n.° 14/2009:

Mak Kam Meng e Sit Kun Un, como motoristas de ligeiros, 1.°
escaldo, indice 150, a partir de 22 de Janeiro e 1 de Fevereiro
de 2018, respectivamente;
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Ma Sio Lai, como auxiliar, 1.° escaldo, indice 110, a partir de
1 de Fevereiro de 2018.

Por despachos do signatario, de 7 de Fevereiro de 2018:

Os trabalhadores abaixo mencionados — renovados os contra-
tos administrativos de provimento, pelo periodo de um ano,
para exercerem funcdes nestes Servigos, ao abrigo dos arti-
gos 4.°¢ 6.°da Lei n.° 12/2015:

Chan Sek Ion, como adjunto-técnico principal, 2.° escaldo,
indice 365, a partir de 19 de Margo de 2018;

Vong Nin, como adjunto-técnico principal, 1.° escaldo, indice
350, a partir de 23 de Margo de 2018;

Ng Miu Ling e Tu Chi Ieong, como auxiliares, 3.° escaldo, in-
dice 130, a partir de 4 de Abril de 2018.

Direccao dos Servigos de Cartografia e Cadastro, aos 14 de
Marco de 2018. — O Director dos Servicos, Cheong Sio Kei.
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DIRECCAO DOS SERVICOS DE ASSUNTOS
MARITIMOS E DE AGUA

Extractos de despachos

Por despacho do director, substituto, de 27 de Fevereiro
de 2018:

Chao Man Wai, técnico de 2.? classe, 1.° escaldo — contratado em
regime de contrato administrativo de provimento sem termo,
nos termos do artigo 24.° n° 3, alinea 2), da Lei n.° 12/2015, a
partir de 23 de Abril de 2018.

Por despachos da signatéria, de 1 de Marco de 2018:

Chiang Chi Long, Chan Weng Kuong e Mak Chi Hong — reno-
vados os contratos administrativo de provimento, pelo periodo
de um ano, como operdrio qualificado, 4.° escaldo, nestes Ser-
vicos, nos termos do artigo 6.°, n.”* 1 e 5, da Lei n.° 12/2015,
a partir de 4 de Maio de 2018.

Mak Iok Lin — renovado o contrato administrativo de provi-
mento, pelo periodo de um ano, como auxiliar, 4.° esca-
lao, nestes Servigos, nos termos do artigo 6.°,n.°1 e 5, da
Lei n.° 12/2015, a partir de 4 de Maio de 2018.

Por despachos do Ex.™ Senhor Secretdrio para os Trans-
portes e Obras Publicas, de 5 de Marco de 2018:

Os seguintes pessoais chefias, destes Servicos — renovados as
comissoes de servico, pelo periodo de um ano, nos termos
dos artigos 5.° da Lei n.° 15/2009 e 8.° do Regulamento Ad-
ministrativo n.° 26/2009, por possuirem competéncias pro-
fissionais e experiéncias adequadas para o exercicio das suas
funcdes, a partir das datas abaixos indicadas:

Licenciado Cheok Hoi Veng, como director das Oficinas Na-
vais, a partir de 6 de Abril de 2018;
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Licenciado Yeung Chan Hong, como chefe da Divisdo de
Planeamento e Promogdo, a partir de 7 de Abril de 2018.

Direccdo dos Servicos de Assuntos Maritimos e de Agua,
aos 13 de Margo de 2018. — A Directora dos Servigos, Wong
Soi Man.
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DIRECCAO DOS SERVICOS METEOROLOGICOS
E GEOFISICOS

Extractos de despachos

Por despacho do Ex.™® Senhor Secretdrio para os Trans-
portes e Obras Ptblicas, de 2 de Margo de 2018:

Ng Hou Weng, meteorologista operacional especialista, 3.°
escaldo — alterada, por averbamento, a cldusula 2.* do seu
contrato administrativo de provimento de longa duracao
para regime de contrato administrativo de provimento sem
termo, nos termos dos artigos 4.°, n.° 2, e 24.°, n.° 3, alinea 2),
da Lei n.° 12/2015, a partir de 3 de Fevereiro de 2018.

Por despacho do Ex.™ Senhor Secretario para os Trans-
portes e Obras Publicas, de 13 de Margo de 2018:

Chang Sau Wa — nomeada, em comissdo de servi¢o, chefe do
Centro de Clima e Ambiente Atmosférico destes Servigos,
pelo periodo de um ano, nos termos dos artigos 4.°, 5.° e 31.°,
n°1,da Lein.” 15/2009, conjugados com os artigos 2.°,n.°2, 5.°
e 7.° do Regulamento Administrativo n.° 26/2009, e 8.° do
Decreto-Lei n.° 64/94/M, a partir de 22 de Margo de 2018.

Ao abrigo do artigo 5.°% n.° 2, da Lei n.° 15/2009 € publicada
a nota relativa aos fundamentos da respectiva nomeacao e ao
curriculo académico e profissional da nomeada:

1. Fundamentos da nomeacao:
— Vacatura do cargo;

— Chang Sau Wa possui competéncia professional e aptidao
para o exercicio do cargo de chefe do Centro de Clima e
Ambiente Atmosférico destes Servigos, que se demonstra pelo
curriculum vitae.

2. Habilitagoes literarias:

— Mestre em Ciéncia Atmosférica da Universidade de
Taiwan;

— Licenciada em Ciéncia Atmosférica da Universidade de
Taiwan.

3. Curriculo profissional:

Em 2 de Janeiro de 2007 Ingresso na fung¢do publica,
meteorologista operacional
da Direcgdo dos Servigos

Meteoroldgicos e Geofisicos;

Desde Julho de 2009 até a
presente data

Meteorologista da Direccao
dos Servigos Meteorolégicos
e Geofisicos;
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1 de Maio a 31 de Outubro Chefe do Centro de Vigilancia

de 2012 Meteoroldgica, substituta, da
Direccao dos Servicos Mete-
orolégicos e Geofisicos;

20 de Junho de 2014 a 31 de Chefe do Centro de Clima

Margo de 2015 ¢ 2 de Janeiro e Ambiente Atmosférico,

de 2018 até a presente data substituta, da Direccdo dos
Servigos Meteoroldgicos e
Geofisicos.

Por despacho do director destes Servicos, de 15 de Margo
de 2018:

Cheong Chi Chong, assistente técnico administrativo de 2.7

classe, 2.° escalao — alterada, por averbamento, a clausula
3. do seu contrato administrativo de provimento de longa
duracdo com referéncia a categoria de assistente técnico ad-
ministrativo de 1.2 classe, 1.° escaldo, indice 230, nos termos
dos artigos 5.° do Regulamento Administrativo n.° 14/2016,
alterado pelo Regulamento Administrativo n.° 23/2017, e 14.°,
n° 1, alinea 2), da Lei n.° 14/2009, alterada pela Lei n.° 4/2017,
conjugado com o artigo 4.°, n.° 2, da Lei n.° 12/2015, a partir
de 21 de Margo de 2018.

Direccdo dos Servicos Meteoroldgicos e Geofisicos, aos 16

de Margo de 2018. — O Director dos Servigos, Tam Vai Man.
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INSTITUTO DE HABITACAO

Extracto de despacho

Por despacho do Ex.™ Senhor Secretario para os Trans-
portes e Obras Ptblicas, de 7 de Fevereiro de 2018:

Nip Wa Ieng — renovada a comissdo de servigo, pelo periodo

de um ano, como chefe da Divisao de Assuntos Juridicos
deste Instituto, nos termos dos artigos 5.° da Lei n.° 15/2009
e 8. do Regulamento Administrativo n.® 26/2009, por pos-
suir capacidade de gest@o e experiéncia profissional adequa-
das para o exercicio das suas funcdes, a partir de 6 de Maio
de 2018.

Instituto de Habitagdo, aos 9 de Marc¢o de 2018. — O Presi-

dente do Instituto, Arnaldo Santos.
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GABINETE PARA O DESENVOLVIMENTO
DE INFRA-ESTRUTURAS

Extracto de despacho

Por despacho do coordenador, substituto, deste Gabinete,
de 22 de Fevereiro de 2018:

Ada Suleica Aratdjo Sousa — alterada, por averbamento, a

clausula 3. do seu contrato administrativo de provimento
com referéncia a categoria de técnico superior assessor, 3.°
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escaldo, indice 650, neste Gabinete, nos termos do artigo
13°,n.°1, alinea 2), da Lei n.° 14/2009 (Regime das carreiras
dos trabalhadores dos servicos publicos) e da Lei n.° 12/2015
(Regime do Contrato de Trabalho nos Servigos Publicos), a
partir de 14 de Fevereiro de 2018.

Gabinete para o Desenvolvimento de Infra-estruturas, aos
12 de Margo de 2018. — O Coordenador do Gabinete, substi-
tuto, Sam Weng Chon.
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DIRECCAO DOS SERVICOS DE PROTECCAO AMBIENTAL

Extractos de despachos

Por despacho do director dos Servigos, de 17 de Janeiro
de 2018:

Chan Sei Mui — alterada, por averbamento, a cldusula 3.* do
seu contrato administrativo de provimento com referéncia a
categoria de adjunto-técnico especialista, 2.° escaldo, indice
415, nestes Servigos, nos termos do artigo 13.°, n.°® 1, alinea
2), e 4, da Lei n.° 14/2009, alterada pela Lei n.° 4/2017, con-
jugado com o artigo 4.° da Lei n.° 12/2015, a partir de 27 de
Janeiro de 2018.

Por despachos do director dos Servicos, de 31 de Janeiro
de 2018:

Os trabalhadores abaixo mencionados — renovados os seus
contratos administrativos de provimento, pelo periodo de
um ano, para exercerem funcgdes nestes Servigos, nos termos
dos artigos 4.°,n.°2,e 6.°,n.° 1, da Lei n.° 12/2015:

Cheong Weng Cheng, como técnica de 1.7 classe, 1.° escaldo,
a partir de 3 de Abril de 2018;

Tong Ieng Fong, como técnica de 1.” classe, 1.° escaldo, a par-
tir de 3 de Abril de 2018.

Por despacho do director dos Servicos, de 23 de Fevereiro
de 2018:

Fok Kam Keong Afonso — renovado o contrato administrativo
de provimento, pelo periodo de um ano, como motorista de
ligeiros, 2.° escaldo, para exercerem funcdes nestes Servicos,
nos termos dos artigos 4.°,n.°2, e 6., n.° 1, da Lei n.° 12/2015,
a partir de 27 de Abril de 2018.

Por despacho do director dos Servigos, de 2 de Marco de
2018:

Leong Lai Man — alterada, por averbamento, a clausula 3. do
seu contrato administrativo de provimento com referéncia a ca-
tegoria de auxiliar, 4.° escaldo, indice 140, nestes Servigos, nos
termos do artigo 13.°, n.*® 2, alinea 2), e 4, da Lei n.° 14/2009,
alterada pela Lei n.° 4/2017, conjugado com o artigo 4.° da Lei
n.° 12/2015, a partir de 13 de Marco de 2018.
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Declaracao

Lo Iok U — rescindido, a seu pedido, o contrato administra-
tivo de provimento como adjunto-técnico de 1.” classe, 1.° esca-
130, nestes Servicos, a partir de 27 de Fevereiro de 2018.

Direccdo dos Servigos de Proteccdo Ambiental, aos 15 de
Marco de 2018. — O Director dos Servicos, Tam Vai Man.
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GABINETE PARA AS INFRA-ESTRUTURAS
DE TRANSPORTES

Extractos de despachos

Por despacho do signatdrio, de 3 de Janeiro de 2018:

Chong Cheng — rescindido, a seu pedido, o contrato admi-
nistrativo de provimento de longa duragdo, como adjunto-
-técnico de 1.7 classe, 1.° escalao, neste Gabinete, a partir de
27 de Fevereiro de 2018.

Por despachos do signatario, de 14 de Fevereiro de 2018:

Chek Mei Kei, técnica de 1.* classe, 1.° escaldo, em regime de
contrato administrativo de provimento, deste Gabinete —
alterado para o contrato administrativo de provimento de
longa duragdo, pelo periodo de trés anos, nos termos dos ar-
tigos 4°,n.2 e 3,e24°, 1n.> 3, alinea /), e 4, da Lei n.° 12/2015,
a partir de 26 de Janeiro de 2018.

O seguinte pessoal em regime de contrato administrativo de
provimento de longa duragd@o, deste Gabinete — alterados
os respectivos contratos para os contratos administrativos
de provimento sem termo, nos termos dos artigos 4.°, n.>* 2
e 3,e24° n.” 3, alinea 2), e 4, da Lei n.° 12/2015, a partir de
26 de Janeiro de 2018:

Luz Elena Cruz Cabrales de Bernardes, como técnica supe-
rior principal, 1.° escaldo;

Wong Man Keong, como técnico principal, 1.° escaldo;

Chan Si Man e Kok Weng Hei, como técnicas de 1.” classe, 2.°
escaldo;

Ao Sok Ieng, como técnica de 1. classe, 1.° escaldo.
Por despacho do signatario, de 23 de Fevereiro de 2018:

Leong Io Chong — alterada, por averbamento, a cldusula 3.*
do seu contrato administrativo de provimento progredindo
para técnico de 2.* classe, 2.° escaldo, indice 370, neste Ga-
binete, nos termos do artigo 13.°, n.°® 1, alinea 2), ¢ 4, da
Lei n.° 14/2009, alterada pela Lei n.° 4/2017, conjugado com
o artigo 4.°, n.”* 2 e 3, da Lei n.° 12/2015, a partir de 17 de
Fevereiro de 2018.

Gabinete para as Infra-estruturas de Transportes, aos 13 de
Marco de 2018. — O Coordenador do Gabinete, Ho Cheong
Kei.

{'F—E Pégina seguinte.
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